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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen ibergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung fur
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 13)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. Nennleistung

1. Sicherheitshinweise

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

e Gefahr: Vor der Montage und Inbetriebnah-
me die Gebrauchsanweisung unbedingt
beachten.

Kontrollieren, ob die Netzspannung auf dem
Typenschild mit der Netzspannung Uberein-
stimmt.

Netzstecker ziehen wenn: Gerat nicht benltzt
wird, bevor Gerat gedffnet wird, vor Reini-
gung und Wartung.

Gerat niemals mit Losungsmitteln reinigen.
Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose
ziehen.

Betriebsbereites Gerat nicht unbeaufsichtigt
lassen.

Vor Zugriff von Kindern schitzen.

Es ist darauf zu achten, dass die Netzan-
schlussleitung nicht durch Uberfahren, Quet-
schen, Zerren und dergleichen verletzt oder
beschadigt wird.

Das Gerat darf nicht benutzt werden, falls der
Zustand der Netzanschlussleitung nicht ein-
wandfrei ist.

Es darf bei Ersatz der Netzanschlussleitung
nicht von den vom Hersteller angegebenen
Ausfuhrungen abgewichen werden. Netzan-
schlussleitung: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm?2.
Keinesfalls einsaugen: Brennende Streichhdl-
zer, glimmende Asche und Zigarettenstum-
mel, brennbare, atzende, feuergefahrliche
oder explosive Stoffe, Dampfe und Fllssig-
keiten.

Dieses Gerat ist nicht fur die Absaugung ge-
sundheitsgefahrdender Staube geeignet.
Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.
Kein schadhaftes Gerat in Betrieb nehmen.
Service nur bei autorisierten Kundendienst-
stellen.

Benlitzen Sie das Gerét nur fir die Arbeiten,
fir die es konstruiert wurde.

Bei Reinigung von Treppen, ist hchste Auf-
merksamkeit geboten.

Verwenden Sie nur Original Zubehor- und
Ersatzteile.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

2. Gerétebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-3)
Griff
Ein-/Ausschalter
Geratekopf
Filterkorb
Sicherheitsschwimmerventil
Netzleitung
VerschluBhaken
Behalter
Saugschlauchanschluss

. Blasanschluss

. Biegsamer Saugschlauch

. 2-teiliges Saugrohr

. Kombidise
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14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,

Laufrollen

Faltenfilter

Schaumstoffilter

Haken fur Kabelaufwicklung
Rader
Wasserablasschraube
Zwischenstlck
Befestigungsschrauben fur Griff
Zubehorhalter

Fugendiise
Schmutzfangsack

2.2 Lieferumfang

Bitte tiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehér-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Griff

Saugschlauch

2-teiliges Saugrohr
Kombiduse

4x Laufrollen

Faltenfilter mit Deckel
Schaumstoffilter
Zwischenstick
Befestigungsschraube fur Griff (2x)
Fugendiise
Schmutzfangsack
Originalbetriebsanleitung

Das Gerat ist mit einer Kette (z) am Behalterbo-
den ausgestattet. Sie dient zur Verminderung sta-
tischer Aufladung wahred der Benutzung.

3. BestimmungsgemanBe
Verwendung

Der Nass- Trockensauger ist geeignet zum Nass-
und Trockensaugen unter Verwendung des ent-
sprechenden Filters. Das Gerat ist nicht bestimmt
zum Aufsaugen von brennbaren, explosiven oder
gesundheitsgefahrdenden Stoffen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung:................... 220-240V ~ 50-60 Hz
Nennleistung:........ccoeeeveeiiiiicecccee, 950 W
Max. Leistungsaufnahme

Behéltervolumen:..........cccociiiiiiiiiiiiiiiies 301
Schalldruckpegel L ..o 78 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 2dB
GeWiCht:.....oo i 5,5 kg

5. Vor Inbetriebnahme

Warnung! Uberzeugen Sie sich vor dem An-
schlieBBen, dass die Daten auf dem Typenschild
mit den Netzdaten Gbereinstimmen.

Das Gerat darf nur an einer Schutzkontaktsteck-
dose angeschlossen werden!

5.1 Montage Gerat
Montage des Geratekopfes (Abb. 6)
Der Geratekopf (3) ist mit den Verschlusshaken



(7) am Behélter (8) befestigt. Zum Abnehmen
des Geratekopfes (3) Verschlusshaken (7) 6ffnen
und Geratekopf (3) abnehmen. Bei Montage des
Geratekopfes (3) auf korrektes Einrasten der Ver-
schlusshaken (7) achten.

Montage der Laufrollen (Bild 5)
Montieren Sie die Laufrollen (14) entsprechend
der Abbildung 5.

Montage des Griffes (Abb. 4)
Montieren Sie den Griff (1) mit einem Schrauben-
dreher.

5.2 Montage der Filter

Hinweis!

Den Nass- Trockensauger niemals ohne Filter
benutzen!

Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

Montage des Schaumstofffilters (Abb. 7)
Zum Nasssaugen ziehen Sie den beiliegenden
Schaumstofffilter (16) Uber den Filterkorb (Abb.
2/4).Der bei der Lieferung bereits montierte
Faltenfilter (15) ist nicht fir das Nasssaugen ge-
eignet!

Montage des Faltenfilters (Abb. 8)

Zum Trockensaugen schieben Sie den Faltenfilter
(15) auf den Filterkorb (Abb. 2/4). Der Faltenfilter
(15) ist nur fir das Trockensaugen geeignet!

Montage des Schmutzfangsackes (Abb. 8a)
Zum Aufsaugen von feinem, trockenem Schmutz
wird empfohlen zusatzlich den Schmutzfangsack
zu montieren. Dadurch bleibt der Faltenfilter (15)
langer frei und die Saugleistung langer erhalten.
Zudem wird die Entsorgung des Staubes erleich-
tert. Ziehen Sie den Schmutzfangsack lber die
Ansaug6ffnung. Der Schmutzfangsack ist nur fur
das Trockensaugen geeignet.

5.3 Montage des Saugschlauches (Abb. 9-12)
Verbinden Sie je nach Anwendungsfall den
Saugschlauch (11) mit dem entsprechenden An-
schluss des Nass- / Trockensaugers.

Saugen
SchlieBen Sie den Saugschlauch (11) am An-
schluss Saugschlauch (9) an

Blasen
SchlieBen sie den Saugschlauch (11) am Blasan-
schluss (10) an

Zur Verlangerung des Saugschlauches (11) kén-
nen ein oder mehrere Elemente des 2-teiligen
Saugrohrs (12) am Saugschlauch (11) aufge-
steckt werden.

5.4 Saugdiisen

Kombidiise (13)

Die Kombiduse (13) ist zum Absaugen von Fest-
stoffen und FlUssigkeiten auf mittleren bis groBen
Flachen geeignet.

Fugendiise (Abb. 11)

Die Fugenduse (23) ist zum Absaugen von
Feststoffen und Flussigkeiten in Ecken, Kanten
und an anderen schwer zuganglichen Stellen
geeignet.

6. Bedienung

6.1 Ein- / Ausschalter (Abb. 2/2)
Schalterstellung 0: Aus
Schalterstellung I: Normalbetrieb

6.2 Trockensaugen

Verwenden Sie zum Trockensaugen den Falten-
filter (15) Zusatzlich kann ein Schmutzfangsack
montiert werden. (siehe Punkt 5.2).

Achten Sie stets auf festen Sitz der Filter!

6.3 Nasssaugen

Verwenden Sie zum Nasssaugen den Schaum-
stofffilter (16) (siehe Punkt 5.2).

Achten Sie stets auf festen Sitz des Filters!

Wasserablassschraube (Abb.1)

Zum einfacheren Entleeren des Behalters (8)
beim Nasssaugen ist dieser mit einer Wasserab-
lassschraube (19) ausgestattet. Wasserablass-
schraube (19) durch Linksdrehung 6ffnen und
Flissigkeit ablassen.

Beim Nasssaugen verschlie3t das Sicherheits-
schwimmerventil (5) nach Erreichen des maxima-
len Fullstandes am Behalter. Dabei &ndert sich
das Ansauggerausch des Gerates, es wird lauter.
Schalten sie dann das Gerat aus und leeren sie
den Behalter.

Gefahr!

Der Nass- Trockensauger ist nicht fir das Aufsau-
gen von brennbaren Flissigkeiten geeignet!
Verwenden Sie zum Nasssaugen nur den beilie-
genden Schaumstofffilter!



6.4 Blasen
Verbinden Sie den Saugschlauch (11) mit dem
Blasanschluss (10) des Nass- Trockensaugers.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

8.2 Reinigung des Geratekopfes (3)

Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwen-
den Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel;
diese koénnten die Kunststoffteile des Gerates
angreifen.

8.3 Reinigung des Behalters (8)

Der Behalter kann, je nach Verschmutzung mit ei-
nem feuchten Tuch und etwas Schmierseife oder
unter flieBendem Wasser gereinigt werden.

8.4 Reinigung der Filter

Reinigung des Faltenfilters (15)

Reinigen Sie den Faltenfilter (15) regelmaBig
indem Sie ihn vorsichtig abklopfen und mit einer
feinen Burste oder einem Handfeger saubern.
Reinigung des Schaumstofffilters (16)
Reinigen Sie den Schaumstofffilter (16) mit etwas
Schmierseife unter flieBendem Wasser und las-
sen Sie ihn an der Luft trocknen.

8.5 Wartung
Kontrollieren Sie die Filter des Nass- Trocken-

saugers regelmaBig und vor jeder Anwendung
auf festen Sitz.

8.6 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

Typ des Gerates

Artikelnummer des Gerates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehér
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzugéanglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 “C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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Nur fir EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmuill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefuhrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
riickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgeréates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerét erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer N&he hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Héndler (iber die Riicknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgeréat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
flihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen fur alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verflgung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemafBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel

VerschleiBteile* Kombiduse, Fugendlse, Polsterdlse, Elektro-
werkzeugadapter, etc.

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Faltenfilter, Schaumstofffilter, Schmutzfangsack,
ZusatZfilter, etc.

Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-10-



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 13)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Nominal output

1. Safety regulations

WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illust-
rations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

* Danger! read the operating instructions be-
fore assembling and using the appliance for
the first time.

® Check that the mains voltage is the same
as the mains voltage specified on the rating
plate.

®  Pull out the power plug in the following cir-
cumstances: whenever the appliance is not in
use, before opening the appliance and before
all cleaning and maintenance work.

® Never clean the appliance with solvents.

® Never pull the plug out of the socket by
pulling the cable.

® Never leave the appliance unattended when
operational.

Keep away from children.

® Take care to ensure that the power cable
does not get damaged by being run over,
crushed, pulled or suchlike.

® Do not use the machine if the power cable is
in a less than perfect condition.

® |f the power cable has to be replaced, the
replacement must comply with the design
specifications of the manufacturer.

Power cable: H05VV - F 2 x 0.75 mm?
Never vacuum the following: burning mat-
ches, smoldering ash and cigarette bultts,
combustible, caustic, inflammable or explosi-
ve substances, vapor or liquids.

® This appliance is not suitable for vacuuming
dust which can be harmful to health.
Store the appliance in a dry indoor location.
Never use the appliance if it is damaged.
Only allow the appliance to be serviced by an
authorized after sales service outlet.

®  Only use the appliance to carry out work for

which has been designed.

Take extra care when cleaning steps.

Use only genuine accessories and spare

parts.

This equipment is not designed to be used by
people (including children) with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no
experience and/or knowledge unless they are
supervised by a person who is responsible for
their safety or they have received instructions
from such a person in to how to use the equip-
ment safely. Children must always be supervised
in order to ensure that they do not play with the
equipment.

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1-3)
Handle

2. On/Off switch
3. Head

4. Filter cage

5. Safety float valve
6

7

8

9

21
1.

Mains power cable
Locking hook
Tank
Suction hose connection
. Blow connector
. Flexible suction hose
. 2-piece suction tube
. Dual purpose nozzle
. Castors
. Pleated filter
. Foamed plastic filter
. Hook for cable store
. Wheels
. Water drain screw
. Adapter
. Fastening screws on the handle
. Accessory holder

11 -



23. Crevice nozzle
24. Collection bag

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

* Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Checkto see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Handle

Suction hose

2-piece suction tube

Dual purpose nozzle

Castor (4x)

Pleated filter with cover
Foamed plastic filter

Adapter

Fastening screw for handle (2x)
Crevice nozzle

Collection bag

Original operating instructions

The equipment comes with a chain (z) on the
tank bottom. The chain helps to prevent static
charging during use.

3. Proper use

The wet and dry vacuum cleaner is designed
for wet and dry vacuuming using the appropri-
ate filter. The equipment is not suitable for the
vacuuming of combustible, explosive or harmful
substances.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage..........cc.c....... 220-240V ~ 50-60 Hz

Nominal output: .........cccveriiiiiiiiiiciceiee 950 W
Tank VOIUME: ....coeiiiiiieiiicceeeeee e 301
L, sound p.ressure level ... 78 dB(A)
KpA uncertainty ..., 2dB
Weight: ..o 5.5kg

5. Before starting the equipment

Warning!

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

The equipment may be connected only to a
shock-proof socket-outlet.

5.1 Assembling the equipment

Fitting the equipment head (Fig. 6)

The equipment head (3) is fastened to the tank
(8) by the locking hooks (7). To remove the equip-
ment head (3), open both of the locking hooks (7)
and take off the equipment head (3). When fitting
the equipment head (3), make sure that both of
the locking hooks (7) lock into place correctly.

Fitting the castors (Fig. 5)
Fit the castors (14) as shown in Fig. 5.
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Fitting the handle (Fig. 4)
Use a screwdriver to fit the handle (1) using both
screws (21).

5.2 Fitting the filters

Notice!

Never use the wet and dry vacuum cleaner wit-
hout a filter.

Always ensure that the filters are securely seated.

Fitting the foam filter (Fig. 7)

For wet vacuuming, slip the supplied foam filter
(16) over the filter basket (Fig. 2/4). The pleated
filter (15) already fitted upon delivery is not suita-
ble for wet vacuuming.

Fitting the pleated filter (Fig. 8)

For dry-vacuuming, slip the pleated filter (Fig. 15)
over the filter basket (Fig. 2/4). The pleated filter
(15) is suitable for dry-vacuuming only.

Fitting the dirt bag (Fig. 8a)

For vacuuming fine, dry dirt it is recommended
that you also fit the dirt bag. This will ensure that
the pleated filter (15) does not clog up so quickly
and help maintain the vacuuming power. It also
makes it easier to dispose of the dust. Slip the
dirt bag over the vacuuming hole. The dirt bag is
suitable for dry-vacuuming only.

5.3 Fitting the suction hose (Fig. 9-12)
Connect the suction hose (11) to the correspon-
ding connector on the wet and dry vacuum clea-
ner, depending on the application required.

Vacuuming
Connect the suction hose (11) to the suction hose
connector (9).

Blowing
Connect the suction hose (11) to the blow con-
nector (10).

To extend the suction hose (11) you can attach
one or more of the elements which make up the
2-part suction tube (12) to the suction hose (11).

5.4 Suction nozzles

Combination nozzle (13)

The dual-purpose nozzle (13) is for vacuuming
solids and liquids over medium to large areas.

Crevice nozzle (Fig. 11)
The crevice nozzle (23) is designed for vacu-
uming solids and liquids in corners, edges and

other areas that are difficult to access.

6. Operation

6.1 ON/OFF switch (Fig. 2/2)
Switch position 0: Off
Switch position I: Normal mode

6.2 Dry vacuuming

For dry-vacuuming, use the pleated filter (15). In
addition, you can also fit the dirt bag. (See point
5.2)

Always ensure that the filters are securely seated.

6.3 Wet vacuuming

For wet-vacuuming, use the foam filter (16) (see
point 5.2).

Check that the filter is securely seated at all times.

Water drain screw (Fig. 1)

To make the tank (8) easier to empty after wet va-
cuuming, it is fitted with a water drain screw (19).
Open the water drain screw (19) by turning it anti-
clockwise and drain the liquid.

When wet vacuuming, the floating safety switch
(5) closes when the maximum tank level is
reached. At the same time, the suction noise of
the equipment will change and become louder.
You must then switch off the equipment and em-
pty the tank.

Danger!

The wet and dry vacuum cleaner is not suitable
for the vacuuming of combustible liquids. For wet
vacuuming, use only the supplied foam filter.

6.4 Blowing
Connect the suction hose (11) to the blow con-
nector (10) on the wet and dry vacuum cleaner.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.



8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

Cleaning

Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible.

® We recommend that you clean the equipment
immediately after you use it.

8.1
°

8.2 Cleaning the equipment head (3)

Clean the equipment regularly with a damp cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these may be aggressive to the plas-
tic parts in the equipment.

8.3 Cleaning the tank (8)
The tank can be cleaned with a damp cloth and
some soft soap or under running water, depen-
ding on the amount of dirt.

8.4 Cleaning the filters

Cleaning the pleated filter (15)

Clean the pleated filter (15) regularly by carefully
patting it and cleaning it with a fine brush or hand
brush.

Cleaning the foam filter (16)
Clean the foam filter (16) with a little soft soap un-
der running water and allow it to air-dry.

8.5 Maintenance

At regular intervals and before each use, check
that the filters in the wet and dry vacuum cleaner
are securely fitted.

8.6 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

® I|dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.
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Disposal

_—
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes.
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Combination nozzle, crevice nozzle, upholstery
nozzle, electric tool adapter, etc.
Consumables* Pleated filter, foam filter, dirt bag, additional filter,
etc.
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

®  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 13)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Puissance nominale

1. Consignes de sécurité

Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

* Danger ! Avant le montage et la mise en
service, veuillez consulter obligatoirement le
mode d‘emploi.

® Controlez sila tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique de I‘appareil correspond
bien a la tension réseau disponible.

e Débranchez la fiche de contact lorsque :
I‘appareil n‘est pas utilisé, avant d‘ouvrir
I‘appareil, avant tout nettoyage ou mainte-
nance.

® Ne jamais nettoyer I‘appareil avec du solvant.

® Ne pas débrancher la fiche de contact en
tirant sur le fil.

® Ne laisser pas I‘appareil prét a fonctionner
sans surveillance.

Protéger I'acces de I‘appareil des enfants.

e |l faut veiller a ne pas endommager le cable
réseau en roulant dessus, en le coingant, en
le tirant ou en I'endommageant de toute autre
maniére.

e L‘appareil ne doit pas étre utilisé si |'‘état de

la ligne de raccordement réseau n'est pas
impeccable.

e Lors du remplacement du cable réseau, il
faut respecter les modeéles indiqués par le
fabricant. Céble réseau :H05VV - F 2 x 0,75
mm?2.

* N‘aspirez en aucun cas : des allumettes en
flamme, des cendres chaudes et des mégots
de cigarettes, des matériaux, vapeurs et liqui-
des combustibles, corrosifs, inflammables ou
explosifs.

e Cet appareil ne convient pas a |‘aspiration de
poussiéres dangereuses pour la santé.
Stockez I‘appareil dans des pieces séches.
Ne pas mettre en service un appareil défec-
tueux.

® Service aprés-vente uniqguement aupres de
service clients autorisés.

e Utilisez I'appareil uniquement pour les tra-
vaux pour lesquels il a été fabriqué.

® Lors du nettoyage d‘escaliers, il faut étre tres
prudent.

e Utilisez exclusivement des accessoires et
pieces de rechange d’origine.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d‘expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas l‘'utiliser de maniére slre, a
moins d‘étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a |‘utilisation de I‘appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez
les enfants pour vous assurer qu'ils ne jouent pas
avec l‘appareil.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-3)
Poignée

Interrupteur Marche/Arrét

Téte de l'appareil

Cage filtrante

Soupape de sécurité a flotteur
Cable réseau

Crochet de fermeture

Réservoir

Raccordement tuyau d‘aspiration
10. Raccordement du soufflage

11. Tuyau d‘aspiration flexible

12. Tube d‘aspiration en 2 parties

13. Brosse combinée
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14. Galets de roulement

15. Filtre a plis

16. Filtre en mousse

17. Crochet pour enrouleur de cable
18. Roues

19. Bouchon fileté de vidange d‘eau
20. Piéce intermédiaire

21. Vis de fixation sur la poignée
22. Support pour accessoires

23. Suceur plat

24. Sac collecteur de saletés

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, il faut vous adresser dans un
délai de 5 jours ouvrables maximum aprés votre
achat a notre service aprés-vente ou au magasin
de bricolage compétent le plus proche muni
d‘une preuve d‘achat valable. Veuillez consulter
pour cela le tableau des garanties dans les condi-
tions de garantie a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Veérifiez si la livraison est bien compleéte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! |l est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

Poignée

Tuyau d‘aspiration

Tube d‘aspiration en 2 parties
Brosse combinée

4 x galets de roulement

Filtre a plis avec couvercle
Filtre en mousse

Piece intermédiaire

Vis de fixation pour poignée (2x)
Suceur plat

Sac collecteur de saletés
Mode d’emploi d’origine

L‘appareil est équipé d‘une chaine (z) au fond du
réservoir. Elle sert a réduire les charges statiques

pendant |‘utilisation.

3. Utilisation conforme a
I'affectation

L‘aspirateur eau et poussiéres convient a
I‘aspiration de liquides et de poussiéres sous
réserve d‘utiliser le filtre correspondant. L‘appareil
n‘est pas destiné a l‘aspiration de matériaux com-
bustibles, explosifs ou dangereux pour la santé.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension du secteur ............ 220-240V ~ 50-60 Hz
Puissance nominale : .........cccoceveeeieiinnnnn. 950 W
Volume du réServoir: ......ccocceeeeeeecieeeeeeeeeennns 301
Niveau de pression acoustique L, ....... 78 dB(A)
Imprécision KpA ............................................ 2dB
POIdS & oo 5,5 kg
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5. Avant la mise en service

Avertissement !

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

L‘appareil doit étre uniquement branché sur une
prise de courant de sécurité !

5.1 Montage de I‘appareil

Montage de la téte de I‘appareil (fig. 6)

La téte de I'appareil (3) est fixée a l'aide des
crochets de fermeture (7) au réservoir (8). Pour
retirer la téte de I‘appareil (3), ouvrez les crochets
de fermeture (7) et enlever la téte de I'appareil
(8). Lors du montage de la téte de I‘appareil

(3), veillez a ce que les crochets de fermeture
s‘enclenchent bien (7).

Montage des roulettes (figure 5)
Montez les roulettes (14) comme illustré sur la
figure 5.

Montage de la poignée (fig. 4)
Montez la poignée (1) a Iaide d‘un tournevis.

5.2 Montage des filtres

Remarque !

Ne jamais utiliser I'aspirateur eau et poussiéres
sans filtre !

Veillez toujours a la bonne fixation des filtres !

Montage du filtre en mousse (fig. 7)

Pour I‘aspiration de liquides, enfilez le filtre en
mousse (16) joint a la livraison par dessus la cage
filtrante (fig. 2/4). Le filtre a plis (15) déja monté

a la livraison ne convient pas pour I‘aspiration de
liquides !

Montage du filtre a plis (fig. 8)

Pour I‘aspiration a sec, enfilez le filtre a plis (15)
par dessus la cage filtrante (fig. 2/4). Le filtre a plis
convient uniquement pour l‘aspiration a sec !

Montage du sac collecteur de saletés (fig. 8a)
Pour I‘aspiration de saletés fines et séches, nous
recommandons d‘installer en supplément le sac
collecteur de saletés. De cette maniere le filtre a
plis (15) reste plus longtemps propre et la perfor-
mance d‘aspiration dure plus longtemps. De plus,
cela facilite I'élimination de la poussiére. Enfilez le
sac collecteur de saletés par dessus |‘ouverture

d‘aspiration. Le sac collecteur de saletés convient
uniquement pour I‘aspiration a sec.

5.3 Montage du tuyau d‘aspiration (fig. 9-12)
Raccordez selon I‘utilisation choisie le tuyau
d‘aspiration (11) au raccordement correspondant
de l‘aspirateur eau et poussieres.

Aspirer

Branchez le tuyau d‘aspiration (11) sur le raccor-
dement du tuyau d‘aspiration (9)

Souffler
Branchez le tuyau d‘aspiration (11) sur le raccor-
dement du soufflage (10)

Pour rallonger le tuyau d‘aspiration (11), on
peut enficher un ou plusieurs éléments du
tube d‘aspiration en 2 parties (12) sur le tuyau
d‘aspiration (11).

5.4 Embouts d‘aspiration

Brosse combinée (13)

La brosse combinée (13) convient pour
I‘aspiration de matieres solides et de liquides sur
des surfaces moyennes a grandes.

Buse a joints (fig. 11)

La buse a joints (23) sert a aspirer les matieres
solides et les liquides dans les angles, les arétes
et dans les endroits difficiles d’acces.

6. Commande

6.1 Interrupteur marche/arrét (fig. 2/2)
Position de linterrupteur 0 : arrét

Position de linterrupteur | : fonctionnement nor-
mal

6.2 Aspirer a sec

Pour l‘aspiration a sec, utilisez le filtre a plis (15).
On peut installer un sac collecteur de saletés en
supplément. (cf. point 5.2).

Veillez toujours a la bonne fixation des filtres !

6.3 Aspirer du liquide

Utilisez le filtre en mousse (16) pour aspirer du
liquide (voir point 5.2).

Veillez toujours a la bonne fixation du filtre !

Bouchon fileté de vidange d‘eau (fig. 1)

Pour une vidange plus aisée du réservoir (8) lors
de l‘aspiration de liquides, celui-ci est équipé d‘un
bouchon fileté de vidange d‘eau (19). Ouvrir le
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bouchon fileté de vidange d‘eau (19) en tournant
vers la gauche et évacuer le liquide.

Lors de I‘aspiration de liquides, la soupape de sé-
curité a flotteur (5) se ferme une fois le niveau de
remplissage maximal atteint dans le réservoir. Le
bruit que fait I'appareil en aspirant change alors, il
augmente. Mettez ensuite I‘appareil hors circuit et
videz le réservoir.

Danger !

L‘aspirateur eau et poussieres ne convient pas
a |‘aspiration de liquides combustibles ! Utilisez
uniquement le filtre en mousse joint a la livraison
pour I'aspiration de liquides !

6.4 Souffler

Raccordez le tuyau d‘aspiration (11) au raccor-
dement du soufflage (10) de I‘aspirateur eau et
poussiéeres.

7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommageée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service aprés-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres et sans poussiére que possible.

® Nous recommandons de nettoyer |‘appareil
tout de suite aprés chaque utilisation.

8.2 Nettoyage de la téte d‘appareil (3)
Nettoyez I‘appareil régulierement a l‘aide d‘'un
chiffon humide et un peu de savon noir. N‘utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergent ; ils
pourraient endommager les pieces en matieres
plastiques de I‘appareil.

8.3 Nettoyage du réservoir (8)

Le réservoir peut étre nettoyé, en fonction du de-
gré d‘encrassement, avec un chiffon humide et un
peu de savon noir ou sous l‘eau courante.

8.4 Nettoyage des filtres

Nettoyage du filtre a plis (15)

Nettoyez régulierement le filtre a plis (15) en le ta-
potant avec précaution et en le nettoyant a l‘aide
d‘une brosse fine ou d‘une balayette.

Nettoyage du filtre en mousse (16)

Nettoyez le filtre en mousse (16) avec un peu de
savon noir sous l‘eau courante et laissez-le sé-
cher al‘air libre.

8.5 Maintenance

Contrélez la bonne fixation des filtres de
|‘aspirateur eau et poussieres régulierement et
avant chaque application.

8.6 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de l'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.Einhell-Service.com
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9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

Elimination des déchets

—

Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, les appareils, les emballages, les piles et
accus doivent étre déposés dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez-vous renseigner aup-
rés de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les
accus dans les ordures ménageres!

Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques, les outils électropor-
tatifs devenus inutilisables et conformément a la
directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés
dans un centre de collecte et de recyclage res-
pectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:
FR
Cet appareil et
ses composants
se recyclent

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois I'accord explicite de I'Einhell
Germany AG obtenu.

Sous réserve de modifications techniques.
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d'usure ou |‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* brosse combinée, suceur plat, brosse a parquet,
adaptateur pour outil électrique, etc.
Matériel de consommation/ filtre a plis, filtre en mousse, sac collecteur de
pieces de consommation* saletés, filtre supplémentaire, etc.

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

est-ce que I'appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 13)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Tensione nominale

1. Avvertenze sulla sicurezza

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

® Pericolo! Prima del montaggio e della messa
in esercizio osservate assolutamente le istru-
zioni per l'uso.

® Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione.

e Staccate la spina dalla presa di corrente:
quando I‘apparecchio non viene usato, prima
di aprire I'apparecchio, prima della pulizia e
della manutenzione.

® Non pulite mai I‘apparecchio con solventi.
Non staccate la spina dalla presa di corrente
tirando il cavo.

* Non lasciate I‘apparecchio incustodito.
Tenete lontani i bambini.

® Fate attenzione che il cavo di alimentazione
non venga rovinato o danneggiato passando-
ci sopra, schiacciandolo, tirandolo o trattan-
dolo in modo simile.

e |apparecchio non deve essere usato se il
cavo di alimentazione non € in perfetto stato.

® In caso di sostituzione del cavo di alimentazi-
one non dovete allontanarvi dalle versioni in-
dicate dal produttore. Cavo di alimentazione:
HO5VV-F2x0,75 mm?2.

® Non aspirate in nessun caso: fiammiferi acce-
si 0 ancora incandescenti, ceneri e mozziconi
di sigarette che non siano spenti, sostanze,
vapori e liquidi infiammabili, caustici o esp-
losivi.

® Questo apparecchio non € adatto
all‘aspirazione di polveri nocive alla salute.
Conservate |‘apparecchio in luoghi asciutti.
Non mettete in funzione I‘apparecchio se &
difettoso.

e Assistenza solo presso centri di servizio as-
sistenza autorizzati.

e Utilizzate I'apparecchio solo per i lavori per i
quali € stato costruito.

® Nella pulizia di scale occorre essere estrema-
mente attenti.

® Usate solamente accessori e ricambi origi-
nali.

Questo apparecchio non & destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con capaci-
ta fisiche, sensoriali 0 mentali limitate o che man-
chino di esperienza e/o conoscenze, a meno che
non vengano sorvegliati da una persona respon-
sabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto da
questa, istruzioni su come usare |I‘apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con l‘apparecchio.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-3)
Impugnatura

Interruttore ON/OFF

Testa dell‘apparecchio

Cestello del filtro

Valvola di sicurezza a galleggiante
Cavo di alimentazione

Gancio di chiusura

Serbatoio

Attacco per tubo aspirazione

10. Attacco di soffiaggio

11. Tubo flessibile di aspirazione

12. Tubo di aspirazione a 2 elementi
13. Bocchetta combinata

14. Rotelle

15. Filtro pieghettato

16. Filtro di gommapiuma
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17. Gancio avvolgicavo

18. Ruote

19. Tappo a vite di scarico dell‘acqua
20. Pezzo intermedio

21. Viti di fissaggio sullimpugnatura
22. Supporto per gli accessori

23. Bocchetta tergifughe

24. Sacchetto di raccolta dello sporco

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio

Assistenza presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente

piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella

Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine

delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Impugnatura

Tubo flessibile di aspirazione
Tubo di aspirazione a 2 elementi
Bocchetta combinata

4x rotelle

Filtro pieghettato con coperchio
Filtro di gommapiuma

Pezzo intermedio

Vite di fissaggio per impugnatura (2x)
Bocchetta tergifughe

Sacchetto di raccolta dello sporco
Istruzioni per 'uso originali

Lapparecchio & dotato di una catena (z) sul fondo
del serbatoio. Serve a ridurre lo sviluppo di cari-
che elettrostatiche durante Iutilizzo.

3. Utilizzo proprio

L‘aspiratutto & adatto per |‘aspirazione a secco/a
umido utilizzando il rispettivo filtro. L‘apparecchio
non e destinato all‘aspirazione di sostanze infiam-
mabili, esplosive o dannose per la salute.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4, Caratteristiche tecniche

Tensione direte.................. 220-240V ~ 50-60 Hz
Tensione nominale: .........ccceeeeeeeeciveeeeeeenn, 950 W
Capienza del recipiente: .......cccecveniiiieennenne 301
Livello di pressione acustica L , ........... 78 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 2dB
PESO: s 5,5 kg

5. Prima della messa in esercizio

Avvertenza!

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

L‘apparecchio deve essere collegato solo ad una
presa con messa a terra!

5.1 Montaggio dell‘apparecchio

Montaggio della testa dell‘apparecchio

(Fig. 6)

La testa dell‘apparecchio (3) & fissata al serbatoio
(8) con il gancio di chiusura (7). Per togliere la
testa dell‘apparecchio (3), aprite il gancio di chi-
usura (7) e togliete la testa dell‘apparecchio (3).
Nel montare la testa dell‘apparecchio (3) badate
che il gancio di chiusura (7) scatti correttamente.
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Montaggio delle rotelle (Fig. 5)
Montate le rotelle (14) come mostrato nella Fig. 5.

Montaggio dell* impugnatura (Fig. 4)
Montate I'impugnatura (1) con un cacciavite.

5.2 Montaggio dei filtri

Avviso!

Non usate mai l‘aspiratutto senza filtro!
Controllate sempre che i filtri siano ben fissati!

Montaggio del filtro di gommapiuma (Fig. 7)
Per I‘aspirazione a umido infilate il filtro di gom-
mapiuma accluso (16) sopra il cestello del filtro
(Fig. 2/4). Il filtro pieghettato (15), gia montato
alla consegna, non & adatto per |'aspirazione a
umido!

Montaggio del filtro pieghettato (Fig. 8)

Per I‘aspirazione a secco spingete il filtro pieg-
hettato (15) sul cestello del filtro (Fig. 2/4). Il filtro
pieghettato (15) € adatto solo per I‘aspirazione a
secco!

Montaggio del sacco di raccolta dello sporco
(Fig. 8a)

Per |'aspirazione di sporco fine e secco si con-
siglia di montare anche il sacco di raccolta dello
sporco. In tal modo il filtro pieghettato (15) rimane
libero piu a lungo e la potenza aspirante € mante-
nuta piu a lungo. Inoltre si facilita lo smaltimento
della polvere. Infilate il sacco di raccolta dello
sporco sull‘apertura d‘aspirazione. Il sacco di rac-
colta dello sporco € adatto solo per I‘aspirazione
a secco.

5.3 Montaggio del tubo flessibile di aspirazio-
ne (Fig. 9-12)

A seconda dello scopo di utilizzo, collegate il

tubo flessibile di aspirazione (11) con I‘attacco

dell‘aspiratutto.

Aspirazione

Inserite il tubo flessibile di aspirazione (11) nel
relativo attacco (9).

Soffiaggio

Inserite il tubo flessibile di aspirazione (11)
nell‘attacco di soffiaggio (10).

Per prolungare il tubo flessibile di aspirazione (11)
potete applicare uno o piu dei 2 elementi del tubo
di aspirazione (12) al tubo flessibile di aspirazione

(1).

5.4 Bocchette di aspirazione

Bocchetta combinata (13)

La bocchetta combinata (13) & adatta
all‘aspirazione di solidi e liquidi su superfici da
medie a grandi.

Bocchetta tergifughe (Fig. 11)

La bocchetta tergifughe (23) € adatta
all’aspirazione di solidi e liquidi in angoli, spigoli e
altri luoghi difficilmente raggiungibili.

6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 2/2)
Posizione dell‘interruttore 0: Spento
Posizione dell‘interruttore |: Esercizio normale

6.2 Aspirazione a secco

Per I'aspirazione a secco usate il filtro pieghettato
(15). Potete inoltre montare un sacco di raccolta
dello sporco (vedi punto 5.2).

Controllate sempre che i filtri siano ben fissati!

6.3 Aspirazione a umido

Per I'aspirazione ad umido impiegate il filtro di
gommapiuma (16) (vedi punto 5.2).
Controllate sempre che il filtro sia ben fissato!

Tappo a vite di scarico (Fig. 1)

Per svuotare il serbatoio (8) con piu facilita nel
caso di aspirazione di liquidi, il serbatoio & dotato
di un tappo a vite di scarico dell‘acqua (19). Aprite
il tappo a vite di scarico dell‘acqua (19) ruotando-
lo a sinistra e fate defluire il liquido.

In caso di aspirazione a umido, la valvola di
sicurezza a galleggiante (5) si chiude al raggi-
ungimento del livello massimo di riempimento
del serbatoio. In tal caso cambia il rumore di as-
pirazione, che diventa piu forte. Spegnete quindi
I'apparecchio e svuotate il serbatoio.

Pericolo!

L‘aspiratutto non & adatto all‘aspirazione di liquidi
infiammabili! Per I'aspirazione di liquidi impiegate
solo il filtro di gommapiuma accluso!

6.4 Soffiaggio
Collegate il tubo flessibile di aspirazione (11) con
I‘attacco di soffiaggio (10) dell‘aspiratutto.
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7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

* Tenete il piu possibile liberi da polvere e
sporco i dispositivi di protezione, le fessure di
aerazione e la carcassa del motore.

e Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

8.2 Pulizia della testa dell‘apparecchio (3)
Pulite I'apparecchio regolarmente con un panno
umido e un po* di sapone. Non usate detergenti
o solventi, perché questi ultimi potrebbero dann-
eggiare le parti in plastica dell‘apparecchio.

8.3 Pulizia del serbatoio (8)

A seconda del tipo di sporco potete pulire il ser-
batoio con un panno umido ed un po‘ di sapone,
oppure sotto acqua corrente.

8.4 Pulizia dei filtri

Pulizia del filtro pieghettato (15)

Pulite regolarmente il filtro pieghettato (15) bat-
tendolo delicatamente e passandolo con una
spazzola fine o con uno scopino.

Pulizia del filtro di gommapiuma (16)

Pulite il filtro di gommapiuma (16) con un po’ di

sapone sotto acqua corrente e lasciatelo asciuga-

re all‘aria.

8.5 Manutenzione
Controllate regolarmente e prima di ogni utilizzo
che il filtro dell‘aspiratutto sia ben fissato.

8.6 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

modello dell’apparecchio

numero dell'articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio

numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresa trai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Smaltimento

]
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piu impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto dellambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Boccetta combinata, bocchetta tergifug-
he, bocchetta per imbottiti, adattatore per
I‘elettroutensile, ecc.

Materiale di consumo/parti di consumo * Filtro pieghettato, filtro di gommapiuma, sacchet-
to di raccolta dello sporco, filtro addizionale, ecc.

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione ‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktgjet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrerende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 13)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Nominel effekt

1. Sikkerhedsanvisninger

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elekirisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

® Fare! Det er vigtigt, at du leeser betjeningsvej-
ledningen inden montage og ibrugtagning.

* Kontroller, om netspaendingen angivet pa
meerkepladen svarer til den fornandenvaeren-
de netspaending.

® Treek netstikket ud, nar: sugeren ikke be-
nyttes, for sugeren abnes, for rengering og
vedligeholdelse.

® Renger aldrig sugeren med oplasningsmidler.
Tag fat i selve stikket, nar du treekker lednin-
gen ud af stikkontakten.

® Sugeren ma ikke efterlades i driftsklar tilstand
uden opsyn.

* Boarn ma ikke have adgang til sugeren.

® Pas p4, at netledningen ikke gdeleegges eller
beskadiges, f.eks. ved at den keres over,
kommer i klemme eller udszettes for traekbe-
lastning.

® Sugeren ma ikke benyttes, hvis netledningen
ikke er i fejlfri stand.

® Ved udskiftning af netledning ma kun benyt-

tes de ledningstyper, som foreskrives af pro-
ducenten. Netledning:
HO05VV-F2x0,75 mm2.
® Ma under ingen omsteendigheder indsuges:
Braendende teendstikker, glodende aske og
cigaretskod, breendbare, setsende, brandfarli-
ge eller eksplosive stoffer, dampe og veesker.
e Sugeren er ikke beregnet til indsugning af
sundhedsskadeligt stov.
Sugeren skal opbevares i torre lokaler.
Anvend ikke sugeren, hvis den er beskadiget.
Servicearbejde er forbeholdt autoriseret kun-
deservice.
®  Brug kun sugeren til formal, den er konstru-
eret til.
® Veer seerlig opmaerksom ved rengering af
trapper.
® Brug kun originale tilbehers- og reservedele.

Produktet ma ikke betjenes af personer (inkl.
bern) med begreensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der er psykisk ustabi-
le. Manglende erfaring og kendskab til produktets
anvendelse fratager ligeledes en person retten

til at betjene det, med mindre dette sker under
opsyn eller efter grundig instruktion. Pas pa, at
bern ikke bruger produktet som legetgj.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-3)
Handtag
Teend/Sluk-knap
Overdel
Filterkurv
Sikkerhedssvemmerventil
Netledning
Lukkehaspe
Beholder
Tilslutning sugeslange
. Bleesetilslutning
. Bojelig sugeslange
. 2-delt sugeregr
. Universalmundstykke
. Styrehjul
. Foldefilter
. Skumstoffilter
. Kroge til ledningsoprulning
. Hjul
. Vandaftapningsskrue
. Mellemstykke
. Fastgerelsesskruer pa handtaget

©CENOOAON
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22. Tilbehgrsholder
23. Fugemundstykke
24. Stovpose

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores service-
center eller neermeste kompetente byggemarked
med forevisning af gyldig kebskvittering. Veer

her opmaerksom pa garantioversigten, der er
indeholdt i garantibestemmelserne bagest i vej-

ledningen.
® Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.

e Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udigb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Handtag

Sugeslange

2-delt sugerer
Universalmundstykke

4x styrehjul

Foldefilter med deeksel
Skumstoffilter

Mellemstykke
Fastgerelsesskrue til handtag (2x)
Fugemundstykke

Stovpose

Original betjeningsvejledning

Maskinen er forsynet med en kaede (z) i bunden
af beholderen. Den tjener til at mindske statisk
opladning under brugen.

3. Formalsbestemt anvendelse

Vad-/tersugeren er beregnet til vad- og tersug-
ning med anvendelse af passende filter. Sugeren
er ikke beregnet til opsugning af braendbare,
eksplosive eller sundhedsskadelige stoffer.

Maskinen ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilsigtede formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som felge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret il
erhvervsmaessig, hdndvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

vaerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: .........ccccc.... 220-240V ~ 50-60 Hz
Nominel effekt: .......ccceeeeeeiiviiiiieee e 950 W
Beholdervolumen: ..........ccccccvveeeeeeieiciiieeeeeen. 301

Lydtryksniveau L,
Usikkerhed K,

.78 dB(A)

5. For ibrugtagning

Advarsel! Inden maskinen sluttes til stramforsy-
ningsnettet, skal du kontrollere, at angivelserne
pa meerkepladen svarer til stramforsyningsnettets
data.

Sugeren ma kun tilsluttes en jordet stikdase!

5.1 Samling

Montering af overdel (fig. 6)

Overdelen (3) er fastgjort til beholderen (8) med
lukkehasperne (7). For at tage sugerens overdel
(3) af &bnes lukkehasperne (7), og overdelen (3)
loftes op. Serg for, at lukkehasperne (7) gar or-
dentligt i indgreb, nar overdelen (3) saettes pa.

Montering af styrehjul (billede 5)

Monter styrehjulene (14) som vist pa illustration 5.
Montering af handtag (fig. 4)

Monter handtaget (1) med en skruetraekker.
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5.2 Montering af filtre

Bemaerk!

Vad-/tersugeren ma aldrig benyttes uden filtre!
Veer altid opmeerksom pa, om filtrene sidder or-
dentligt fast!

Montering af skumstoffilter (fig. 7)

Til vadsugning treekkes det medfolgende
skumstoffilter (16) over filterkurven (fig. 2/4).
Foldefiltret (15), som er monteret ved leveringen,
egner sig ikke til vadsugning!

Montering af foldefilter (fig. 8)
Seet foldefiltret (15) pa filterkurven (fig. 2/4). Fol-
defiltret (15) egner sig udelukkende til tarsugning!

Iszetning af stovpose (fig. 8a)

Til opsugning af fint, tert stov anbefales det at
seette stovposen i. Det aflaster foldefiltret (15),

og sugeydelsen bevares i leengere tid. Desuden
gor det det lettere, at komme af med stovet. Stov-
posen traekkes hen over indsugningsabningen.
Stevposen egner sig kun til tarsugning.

5.3 Montering af sugeslange (fig. 9-12)
Sugeslangen (11) forbindes med den rigtige
tilslutning pa vad-/tersugeren, afheengig af anven-
delsessituationen.

Sugning
Seet sugeslangen (11) ind i tilslutningen til suges-
lange (9)

Blaesning
Seet sugeslangen (11) ind i bleesetilslutningen
(10)

For at forleenge sugeslangen (11) kan en eller
flere elementer af det 2-delte sugerer (12) seettes
pa sugeslangen (11).

5.4 Mundstykker

Universalmundstykke (13)
Universalmundstykket (13) er beregnet til opsug-
ning af fedtstoffer og vaesker fra mellemstore til
store flader.

Fugemundstykke (fig. 11)

Fugemundstykket (23) er beregnet til opsugning
af faste stoffer og veesker i hjorner, ved kanter og
andre sveert tilgeengelige steder.

6. Betjening

6.1 Teend/Sluk-knap (fig. 2/2)
Position 0: Slukket
Position I: Normal drift

6.2 Tersugning

Benyt foldefiltret (15) til tarsugning. Der kan desu-
den iseettes en stavpose (se punkt 5.2). Veer altid
opmeerksom pa, om filtrene sidder ordentligt fast!

6.3 Vadsugning

Benyt skumstoffiltret (16) til vadsugning (se punkt
5.2).

Sorg for, at filtret altid sidder ordentligt fast!

Vandaftapningsskrue (fig. 1)

For at lette udtemningen af beholderen (8) ved
vadsugning er denne forsynet med en vandaftap-
ningsskrue (19). Vandaftapningsskruen (19)
abnes ved at dreje venstre om, hvorefter veesken
lober ud.

Ved vadsugning lukker sikkerhedssvemmerven-
tilen (5), nar det maksimale niveau er blevet naet
i beholderen. Stejen fra maskinens indsugning
oges. Maskinen skal s& slukkes og beholderen
temmes.

Fare!

Vad-/tersugeren er ikke beregnet til opsugning af
breendbare vaesker! Til vadsugning benyttes kun
det medfglgende skumstoffilter!

6.4 Bleaesning
Forbind sugeslangen (11) med blaesetilslutningen
(10) pa vad-/tersugeren.
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7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renholdelse, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare! Traek netstikket ud inden renholdelse.

8.1 Renholdelse

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
ventilationskanaler og motorhus fri for stov og
shavs.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

8.2 Rengoring af overdel (3)

Renger af og til maskinen med en fugtig klud og
lidt bled seebe. Undga brug af rengerings- og
oplgsningsmidler, da det vil kunne beskadige
kunststofdelene.

8.3 Rengoring af beholder (8)

Beholderen kan, alt efter hvor snavset, den er,
rengeres med en fugtig klud og lidt blod seebe
eller under rindende vand.

8.4 Rengoring af filtre

Rengoring af foldefilter (15)

Renger foldefiltret (15) med jeevne mellemrum,
idet du forsigtigt banker det ud og renser det med
en fin borste eller en handkost.

Rengoring af skumstoffilter (16)
Skumstoffiltret (16) rengeres med lidt blod seebe
under rindende vand, hvorefter det lufttorres.

8.5 Vedligeholdelse
Kontroller med jaevne mellemrum og hver gang,
inden du tager vad-/tersugeren i brug, at filtrene
sidder ordentligt fast.

8.6 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

® Maskinens identifikationsnummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer
og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Maskinen og dens tilbeher bestar
af forskelligartede materialer, som f.eks. metal og
plast. Defekte maskiner ma ikke smides ud som
almindeligt husholdningsaffald. For at sikre en
fagmeessig korrekt bortskaffelse skal produktet
indleveres pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har
kendskab til lokalt affaldsdepot, skal du kontakte
din kommune.

10. Opbevaring

Produktet og dets tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raekke-
vidde. Den optimale lagertemperatur ligger mel-
lem 5 og 30 “C. Opbevar maskinen i den originale
emballage.
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Bortskaffelse

¢

]
El-veerktgj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed péa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes.
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som folge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at falgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Universalmundstykke, fugemundstykke, polster-
mundstykke, adapter til el-veerktoj, etc.
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Foldefilter, skumstoffilter, stovpose, ekstrafilter,
etc.
Manglende dele

* er ikke nedvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan maskinen kan anvéndas méaste sérskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sakerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sakerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

Foérklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 13)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken for skador.

2. Nominell effekt

1. Sékerhetsanvisningar

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

® Fara! Beakta tvunget bruksanvisningen innan
du monterar och anvander maskinen.

* Kontrollera att ndtspanningen som anges pa
markskylten typskylten stammer 6verens med
natspanningen i vagguttaget.

® Dra ut stickkontakten: om maskinen inte
anvands, innan maskinen éppnas samt infor
rengdring och underhall.

Rengér aldrig maskinen med I6sningsmedel.
® Drainteikabeln for att ta ut stickkontakten ur
vagguttaget.

® Lamna inte maskinen utan uppsikt om den ar
klar fér anvandning.

* Vidtag lampliga atgarder for att férhindra att
barn kommer at maskinen.

e Se till att natkabeln inte kors éver, klams in,
utsétts for dragpakanning eller liknande paf-
restningar, eftersom det da finns risk for att
den skadas.

® Maskinen far endast anvdndas om natkabeln
ar i fullgott skick.

®  Om néatkabeln byts ut maste den nya kabeln
vara av samma version som anges av tillver-

karen. Natkabel: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm?2.

e Sug aldrig in brinnande tandstickor, glédande
aska eller cigarettfimpar, brannbara, fratande,
brandfarliga eller explosiva &mnen, angor och
vatskor.

® Denna maskin ar inte avsedd fér uppsugning

av halsofarligt damm.

Férvara maskinen i ett torrt utrymme.

Anvand inte maskinen om den ar skadad.

Service far endast utféras av behorig kundt-

janst.

® Anvénd endast maskinen till de &ndamal den
ar avsedd for.

Var mycket forsiktig nar du rengér trappor.
Anvand endast originaltillbehér och -reserv-
delar.

Denna maskin &r inte avsedd att anvandas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller bristfallig er-
farenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sakerheten haller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning av mas-
kinen. Hall barn under uppsikt for att férhindra att
de anvander maskinen som leksak.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-3)
Handtag
Stréombrytare
Kapa
Filterkorg
Sékerhetsflottérventil
Nétkabel
Snapplas
Behallare
Anslutning sugslang
. Blasanslutning
. Bojlig sugslang
. Sugrér med 2 delar
. Kombinationsmunstycke
. Hjul
. Veckfilter
. Skumfilter
. Krokar f6r kabelupplindning
. Hjul
. Avtappningsplugg for vatten
. Mellanstycke
. Fastskruvar vid handtaget
. Tillbehorsfaste
. Elementmunstycke

©CENOOAON
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24. Dammpase

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

byggmarknaden dar du kdpte produkten inom

fem dagar efter att du kopte artikeln. Tank pa att

du maste visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven

garantitabellen i garantibestdmmelserna i slutet

av bruksanvisningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och forpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svéljer delar och kvéavs!

Handtag

Sugslang

Sugrér med 2 delar
Kombinationsmunstycke
4 st lankhjul

Veckfilter med lock
Skumfilter

Mellanstycke

Féastskruv fér handtag (2 st)
Elementmunstycke
Dammpase
Original-bruksanvisning

Maskinen ar utrustad med en kedja (z) vid behal-
larens botten. Denna anvands for att reducera
den statiska uppladdningen under anvandning.

3. Andamalsenlig anvindning

Vat- och torrsugaren ar avsedd for vat- och torr-
sugning med ett passande filter. Maskinen ar inte
avsedd fér uppsugning av brannbara, explosiva
eller halsofarliga @mnen.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade ar ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvandaren/
operatdren sjélv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksméssig eller industriell
anvandning. Vi ger darfor ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Néatspanning

Nominell effekt ......cccvveeeeieiiiiiiieeeieeeis 950 W
Behallarens volym ..........ccccoovrienineeneieeene 301
Ljudtrycksniva Lop coomemmmmeene, 78 dB(A)
Osékerhet KpA .............................................. 2dB
VIKE oo 5,5kg

5. Fére anvédndning

Varning!

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Maskinen far endast anslutas till ett jordat stickut-
tag!

5.1 Montera maskinen

Montera kapan (bild 6)

Maskinens kapa (3) har fasts vid behallaren (8)
med snapplas (7). For att kdpan (3) ska kunna tas
av maste forst snapplasen (7) 6ppnas. Darefter
kan kapan (3) tas av. Nar kapan (3) monteras
maste man se till att snapplasen (7) hakar in ratt.
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Montera lankhjulen (bild 5)
Montera lankhjulen (14) enligt beskrivningen i
bild 5.

Montera handtaget (bild 4)
Montera handtaget (1) med en skruvmejsel.

5.2 Montera filtren

Mark!

Anvéand aldrig vat- och torrsugaren utan filter.
Kontrollera alltid att filtren sitter fast.

Montera skumfiltret (bild 7)

Om du vill vatsuga maste du dra det bifogade
skumfiltret (16) Over filterkorgen (bild 2/4). Veck-
filtret (15) som ar monterat vid leverans ar inte
lampligt for vatsugning.

Montera veckfiltret (bild 8)

Om du vill torrsuga maste du skjuta veckfiltret
(15) pa filterkorgen (bild 2/4). Veckfiltret (15) ar
endast avsett for torrsugning.

Montera dammpasen (bild 8a)

For att fin och torr smuts ska kunna sugas upp
rekommenderar vi att du dessutom monterar
dammpasen. Darigenom halls veckfiltret (15) rent
langre tid och sugprestandan bibehalls langre.
Dessutom blir det lattare att hantera dammet
som ska kastas. Dra dammpéasen dver insug-
ningsdppningen. Dammpasen ar endast avsedd
for torrsugning.

5.3 Montera sugslangen (bild 9-12)
Beroende pa aktuell anvandning ska sugslangen
(11) kopplas till en passande anslutning pa vat-
och torrsugaren.

Sugfunktion
Anslut sugslangen (11) till suganslutningen (9).

Blasfunktion
Anslut sugslangen (11) till blasanslutningen (10).

Om du vill férlanga sugslangen (11) kan du anslu-
ta ett eller flera element som hor till det 2-delade
sugroret (12) till sugslangen (11).

5.4 Sugmunstycken
Kombinationsmunstycke (13)
Kombinationsmunstycket (13) ar avsett fér upp-
sugning av fasta &mnen och vatskor pa medelsto-
ra till stora ytor.

Elementmunstycke (bild 11)
Elementmunstycket (23) anvands till att suga upp
fasta partiklar och véatska fran horn, kanter och
andra svaratkomliga stéllen.

6. Anvanda

6.1 Strombrytare (bild 2/2)
Brytarlage O: Fran
Brytarlage I: Normaldrift

6.2 Torrsugning

Anvand veckfiltret (15) vid torrsugning. Dessutom
kan en dammpase monteras (se punkt 5.2).
Kontrollera alltid att filtren sitter fast.

6.3 Vatsugning

Anvand skumfiltret (16) vid vatsugning (se punkt
5.2).

Kontrollera alltid att filtret sitter fast!

Beskrivning av maskinen (bild 1)

For att forenkla tomningen av behallaren (8) vid
vatsugning &r den utrustad med en vattenav-
tappningsplugg (19). Oppna vattenavtappnings-
pluggen (19) genom att vrida den at vanster och
tappa sedan av vatskan.

Vid vatsugning sténgs sakerhetsflottdrventilen
(5) efter att maximal niva uppnatts i behallaren.
Dérefter stiger sugljudet fran maskinen. Sla ifran
maskinen och tém behallaren.

Fara!

Vat- och torrsugaren ar inte lampad for uppsug-
ning av brannbara vatskor. Anvand endast det
bifogade skumfiltret vid vatsugning.

6.4 Blasfunktion
Anslut sugslangen (11) till blasanslutningen (10)
pa vat- och torrsugaren.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk for personskador.



8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara! Dra alltid ut stickkontakten infér alla reng6-
ringsarbeten.

8.1 Rengéra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
direkt efter varje anvandningstillfélle.

8.2 Rengora kapan (3)

Rengdr maskinen regelbundet med en fuktig duk
och en aning sapa. Anvand inga rengérings- eller
I16sningsmedel. Dessa kan skada maskinens
plastdelar.

8.3 Rengora behallaren (8)

Beroende pa nedsmutsningsgraden kan behal-
laren rengéras med en fuktig duk och en aning
sapa, eller under rinnande vatten.

8.4 Rengéra filtren

Rengéra veckfiltret (15)

Rengor veckfiltret (15) regelbundet. Sla ur det
forsiktigt och rengdr det sedan med en fin borste
eller en handborste.

Rengéra skumfiltret (16)
Rengdr skumfiltret (16) med en aning sapa under
rinnande vatten och lat det sedan lufttorka.

8.5 Underhall

Kontrollera regelbundet och infér varje anvand-
ning att filtren i vat- och torrsugaren sitter fast
ordentligt.

8.6 Reservdelsbestéllning

Ange féljande information nér du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkityp

® Produktens artikelnummer

®  Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret for reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna foérpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Lamna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Avfallshantering

it

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lénder:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och manniskors halsa, pa grund av potentiell férekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska &ndringar férbehalles.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kombinationsmunstycke, elementmunstycke,
moébelmunstycke, elverktygsadapter osv.
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Veckfilter, skumfilter, dammpase, extrafilter osv.
Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer foére defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe¢nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrZovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 13)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

2. Jmenovity vykon

1. Bezpecnostni pokyny

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

* Nebezpedéi! pred montazi a uvedenim do
provozu si bezpodmineéné prectéte navod k
pouziti.

® Prekontrolujte, zda sitové napéti na typovém
Stitku souhlasi s napétim sité.

e Sitovou zastréku vytahnout, kdyz: neni
pfistroj pouzivan, pfed otevienim pfistroje,
pred ¢isténim a udrzbou.

Pristroj nikdy necistit rozpoustédly.

®  Zastréku nevytahovat ze zasuvky za kabel.

®  Pristroj pfipraveny k provozu nenechavat bez
dozoru.

e  Chranit pfed détmi.

e Je tfeba dbat na to, aby nebylo sitové
napajeci vedeni poruseno nebo poskozeno
prejetim, zmacknutim, tahem a podobnym
zplsobem.

®  Pfistroj nesmi byt pouzivan, pokud neni
sitové napajeci vedeni v bezvadném stavu.

® Pfinahradé sitového napajeciho vedeni musi
byt zachovana vyrobcem udana provedeni.
Sitové napajeci vedeni:

HO5VV-F2x0,75 mm2,

eV zadném pfipadé nenasavat: hofici zapalky,
doutnajici popel a cigaretové nedopalky,
hoflavé, ziravé, vybusné nebo pozarem hro-
zici latky, pary a kapaliny.

® Tento pfistroj neni vhodny pro vysavani zdravi
nebezpecnych prachd.
Pristroj skladovat v suchych mistnostech.
Poskozeny pfistroj neuvadét do provozu.
Servis pouze v autorizovanych zakaznickych
servisech.

® Pouzivejte pfistroj pouze pro prace, pro které
byl konstruovan.

*  P¥i ¢isténi schodu je tfreba se maximalné
soustredit.

® Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo du$evnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zku$enosti a/nebo s nedo-
statkem znalosti, ledaze by byly pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpeénost nebo od
ni obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
mély byt pod dohledem, aby bylo zaruc¢eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfristroje (obr. 1-3)
Rukojet
Za-/vypinac
Hlava pfistroje
Filtracni koS
Bezpecnostni plovakovy ventil
Sitové vedeni
Uzaviraci hak
Nadoba
Pfipojka saci hadice
. Foukaci pfipojka
. Flexibilni saci hadice
. 2dilna vysavaci trubice
. Kombinovana hubice
. Vodici kolecka
. Skladany filtr
. Pénovy filtr
. Hak pro navijeni kabelu
. Kolecka
. Sroub na vypousténi vody
. Mezikus
. Upevnovaci Srouby na rukojeti
. Drzak pfrislusenstvi
. Stérbinova hubice

©CENOOAON
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24. Sacek na zachytavani necistot

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnl po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo na nejblizsi pfislusné sta-

vebni centrum. Dbejte prosim na tabulku o zaruce

v zaruénich podminkach na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

e (Qdstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

PFistroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Rukojet

Saci hadice

2dilna vysavaci trubice
Kombinovana hubice

4x vodici kolecka

Skladany filtr s krytem

Pénovy filtr

Mezikus

Upevnovaci Sroub pro rukojet (2x)
Stérbinova hubice

Sacek na zachytavani necistot
Originalni navod k obsluze

Pristroj je vybaven fetézem (z) na dné nadoby.
Slouzi ke snizeni elektrostatického naboje pfi
pouzivani.

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Vysavag pro vysavani zamokra i zasucha je
vhodny na vysavani zamokra i zasucha pfi pouziti
pfislusného filtru. Pfistroj neni uréen k vysavani
hoflavych, vybusnych nebo zdravi Skodlivych
latek.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého

ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekraduijici
pouziti, neodpovida pouziti podle u¢elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femesinické nebo pramyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sitové napéti: .......ccceeeee. 220-240V ~ 50-60 Hz
Jmenovity vykon: ... 950 W
Objem NAdODY: .......cocveiiiiiieiiceeee e 301
Hladina akustického tlaku L , ................ 78 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 2dB
HMOtNOSE: v 5,5 kg

5. Pfed uvedenim do provozu

Varovani! Pred pfipojenim se pfesvédcte, zda
udaje na typovém stitku souhlasi s Gdaji sité.

Pristroj smi byt pfipojen pouze na zasuvku s
ochrannym kolikem!

5.1 Montaz pristroje

Montaz hlavy pfistroje (obr. 6)

Hlava pfistroje (3) je na nadobé (8) pfipevnéna
pomoci uzaviracich haku (7). K sejmuti hlavy
pfistroje (3) uzaviraci haky (7) otevfit a hlavu
pristroje (3) sejmout. Pfi montazi hlavy pfistroje
(3) dbat na spravné zacvaknuti uzaviracich haku

(7).

Montaz vodicich kolecek (obr. 5)
Vodici kole¢ka (14) namontujte podle obrazku 5.

Montaz rukojeti (obr. 4)
Namontujte rukojet (1) pomoci Sroubovaku.

5.2 Montaz filtra

Upozornéni!

Vysavag pro vysavani zamokra i zasucha nikdy
nepouzivat bez filtr(!

Vzdy dbejte na spravné upevnéni filtr(!
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Montaz pénového filtru (obr. 7)

K vysavani zamokra pretahnéte pfilozeny pénovy
filtr (16) pres filtracni ko$ (obr. 2/4).V ramci roz-
sahu dodavky jiz namontovany skladany filtr (15)
neni vhodny pro vysavani zamokra!

Montaz skladaného filtru (obr. 8)

K vysavani zasucha nasurnite skladany filtr (obr.
15) na filtrani koS (obr. 2/4). Skladany filtr (15) je
vhodny pouze pro vysavani zasucha!

Montaz sacku na zachytavani necistot

(obr. 8a)

Na zachytavani jemnych, suchych nedistot
doporucujeme montaz ptridavného sacku na za-
chytavani necistot. Tim zlstane skladany filtr (15)
volny a saci vykon zUstane déle zachovan. Mimo-
to bude usnadnéna likvidace prachu. Pfetahnéte
sacek na zachytavani necistot pfes saci otvor.
Sacek na zachytavani necistot je vhodny pouze
pro vysavani zasucha.

5.3 Montaz saci hadice (obr. 9-12)

Podle druhu pouZziti pfipojte saci hadici (11) na
pfislusnou pfipojku vysavace pro vysavani zamo-
kra i zasucha.

Vysavani
Pfipojte saci hadici (11) na pfipojku saci hadice

9).

Foukani
Pripojte saci hadici (11) na foukaci pfipojku (10).

Na prodlouzeni saci hadice (11) muze byt na saci
hadici (11) nastré¢en jeden nebo vice prvka 2dilné
saci trubky (12).

5.4 Saci hubice

Kombinovana hubice (13)

Kombinovana hubice (13) je vhodna na vysavani
pevnych latek a kapalin na stfednich az velkych
plochach.

Stérbinova hubice (obr. 11)

Stérbinova hubice (23) se pouZiva na vysavani
pevnych latek a tekutin v rozich, hranach a na
jinych tézko pfistupnych mistech.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 2/2)

Poloha vypinace 0: vyp

Poloha vypinace I: normalni provoz

6.2 Vysavani zasucha

P¥i vysavani zasucha pouzivejte skladany filtr
(15). Dodate¢né muze byt namontovan sacek na
zachytavani necistot (viz bod 5.2). Vzdy dbejte na
spravné upevnéni filtrd!

6.3 Vysavani zamokra

K vysavani zamokra pouzivejte pénovy filtr (16)
(viz bod 5.2).

Vzdy dbejte na spravné upevnéni filtru!

Sroub na vypousténi vody (obr. 1)

Na jednoduché vyprazdnéni nadoby (8) pfi vysa-
vani zamokra je nadoba vybavena Sroubem na
vypousténi vody (19). Sroub na vypousténi vody
(19) otevfit otacenim doleva a vypustit kapalinu.

P¥i vysavani zamokra se bezpecnostni plovakovy
ventil (5) uzavfe po dosazeni maximalniho stavu
napinéni nadoby. Pfitom se zméni zvuk nasavani

vyprazdnéte nadobu.

Nebezpeéi!

Vysavag pro vysavani zamokra i zasucha neni
vhodny k vysavani hoflavych kapalin! K vysavani
zamokra pouzivejte pouze pfilozeny pénovy filtr!

6.4 Foukani
PFipojte saci hadici (11) na foukaci pfipojku (10)
vysavace pro vysavani zamokra i zasucha.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.
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8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilG

Nebezpeci! Pied vSemi ¢isticimi pracemi

vytahnéte sitovou zastréku.

8.1 Cisténi

® Udrzujte bezpec¢nostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné.

®  Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

8.2 Cisténi hlavy pFistroje (3)

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte Cistici
prostfedky nebo rozpoustédia; tyto by mohly
narusit plastové dily pfistroje.

8.3 Cisténi nadoby (8)

Nadoba muze byt podle potieby ¢isténa vihkym
hadrem a trochou mazlavého mydla nebo op-
lachnuta pod tekouci vodou.

8.4 Cisténi filtra

Cisténi skladaného filtru (15)

Skladany filtr (15) Cistéte pravidelné tak, ze ho
opatrné oklepete a vycistite jemnym kartackem
nebo smetackem.

Cisténi pénového filtru (16)

Pénovy filtr (16) vycistéte trochou mazlavého
mydla pod tekouci vodou a nechte ho na vzduchu
uschnout.

8.5 Udrzba

Pravidelné kontroluijte filtry vysavace pro vysavani
zamokra i zasucha a pfed kazdym pouzitim takeé
jejich spravné upevnéni.

8.6 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu pfistroje

® |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfeprave. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialu, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, meli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Ulozeni

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi

5 a 30 °C. UlozZte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.
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Likvidace

it

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvili svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny.
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Servisni informace
Ve v8ech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaru¢nim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Kombinovana hubice, $térbinova hubice, hubice
na ¢alounéni, adaptér elektrického nastroje, atd.

Spotiebni material/spotfebni dily* Skladany filtr, p&novy filtr, saek na zachytavani
necistot, dodatecny filtr, atd.

Chybgjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfisluSsnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

® VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?
Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislu§né bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 13)

1. Nebezpeéenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Menovity vykon

1. Bezpecnostné pokyny

Vystraha!

Preditajte si vSetky bezpec¢nostné predpi-

sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poZiaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

* Nebezpeéenstvo! Pred montazou a uve-
denim do prevadzky bezpodmienecne dbat
na navod na pouzitie.

e Skontrolujte, ¢i sietové napatie uvedené
na typovom $titku zodpoveda pritomnému
sietovému napatiu.

® Vytiahnut kabel zo siete v nasledujucich pri-
padoch: pristroj sa nepouziva, pred otvorenim
pristroja, pred ¢istenim a udrzbou.

®  Pristroj nikdy necistit pomocou rozpustadiel.

® Nevytahovat zastréku von zo zasuvky
tahanim za kabel.

®  Pristroj pripraveny k prevadzke nenechat bez
dohladu.

Chrarnite pred dosahom deti.

® Je potrebné dbat na to, aby sa neporusilo
alebo neposkodilo sietové privodné vedenie
prechadzanim, stla¢anim, natahovanim a po-
dobnym namahanim kablu.

®  Pristroj nesmie byt v ziadnom pripade

pouzivany, ak nie je stav sietového pripojné-
ho vedenia bezchybny.

®  Privymene sietového pripojného vedenia sa
nesmie pouzit vedenie odlisné od vyrobcom
uvedenych parametrov.

® Sietové pripojné vedenie: HO5VV - F 2 x
0,75 mm?

eV ziadnom pripade nevysavat: Horiace zapal-
ky, tlejuci popol a cigaretové ohorky, horlave,
Zieravé, zapalné alebo explozivne latky, vypa-
ry a tekutiny.

® Tento pristroj nie je ur€eny na vysavanie zdra-
viu Skodlivého prachu.
Pristroj uchovavat v suchych miestnostiach.
Nikdy neuvadzat do prevadzky poskodeny
pristroj.

e Servis len v autorizovanych zakaznickych
zastupeniach.

® Pouzivajte tento pristroj vyluéne len na také
prace, na ktoré bol konstruovany.

®  Pricisteni schodov je potrebna najvyssia
opatrnost.

® Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a
nahradné diely.

Tento pristroj nie je ur€eny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostatoénymi
skusenostami a/alebo nedostatoénymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak boli
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpecit, Zze sa
nebudu s pristrojom hrat.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-3)
Rukovat

Vypina¢ zap/vyp

Hlava pristroja

Filtragny ko$

Bezpecnostny plavakovy ventil
Sietové vedenie

Uzatvaraci hak

Nadoba

Pripojka pre vysavaciu hadicu
Pripojenie na fukanie

Ohybna vysavacia hadica
2-dielna vysavacia trubica
Kombinovana tryska

O©CoO~NOOOThA~WN =

-47 -



14 Kolieska

15 Skladany filter

16 Penovy filter

17 Hak na navijanie kabla

18 Strbinova hlavica

19 Skrutka na vypustanie vody

20 Medzikus

21 Upeviovacie skrutky pre rukovat
22. Drziak na prislusenstvo

23. Strbinova hlavica

24. Vrecko na zachytavanie necistot

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte do 5 pra-
covnych dni od zakupenia vyrobku s predlozenim
platného dokladu o kupe na nase servisné

stredisko. Prosim, pozrite si zaruénu tabulku v

zaruénych podmienkach na konci navodu.

e Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e (QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Pozor!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Rukovat

Vysavacia hadica

2-dielna vysavacia trubica

Kombinovana hlavica

4x kolieska

Skladany filter s krytom

Penovy filter

Medzikus

Upevnovacia skrutka pre rukovat (2x)
Strbinova hlavica

Vrecko na zachytavanie necistét

®  Originalny navod na obsluhu

Pristroj je vybaveny retiazkou (z) na spodku nado-
by. Sluzi na znizenie statického naboja pocas
pouzivania.

3. Spravne pouzitie pristroja

Morko-suchy vysavac je uréeny na vysavanie za
mokra a za sucha pri pouziti prislusného filtra.
Pristroj nie je vhodny na vysavanie horlavych,
explozivnych ani zdraviu Skodlivych latok.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na
ktory bol uréeny. Kazdé iné odliSné pouzitie sa
povaZuje za nespifiajlce U&el pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: ................. 220-240 V~ 50-60 Hz
Menovity vyKon: ..., 950 W
Objem NAdODY: .......coceiiiiiiieiiceceeee 301
Hladina akustického tlaku L , ............... 78 dB (A)
Nepresnost K, ..o, 2dB
HMOtNOSt: ..o, 5,5 kg

5. Pred uvedenim do prevadzky

Vystraha!

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Pristroj je mozné zapojit len na zasuvke s
ochrannymi kontaktmi!



5.1 Montaz pristroja

Montaz hlavy pristroja (obr. 6)

Hlava pristroja (3) je upevnena pomocou uzat-
varacich hakov (7) na nadobe (8). Hlava pristroja
(3) sa demontuje tak, Zze sa otvoria uzatvaracie
haky (7) a hlava pristroja (3) sa odoberie. Prosim
dbajte pri montazi hlavy pristroja (3) na spravne
zafixovanie uzatvaracich hakov (7).

Montaz koliesok (obr. 5)
Namontujte kolieska (14) podl'a obrazku 5.

Montaz rukovéte (obr. 4)
Rukovat (1) namontujte pomocou skrutkovaca.

5.2 Montaz filtrov

Upozornenie!

Nikdy nepouzivajte mokro-suchy vysavac bez
filtrov!

Dbajte vzdy na to, aby boli filtre riadne upevnené!

Montaz penového filtra (obr. 7)

Pri mokrom vysavani natiahnite prilozeny penovy
filter (16) na filtrany k6s (obr. 2/4). Skladany filter
(15), ktory je pri zakupeni vysavaca uz namonto-

vany, nie je vhodny pre mokré vysavanie!

Montaz skladaného filtra (obr. 8)

Pri suchom vysavani nasurite skladany filter (15)
na filtrany kos (obr. 2/4). Skladany filter (15) je
vhodny len na suché vysavanie!

Montaz vrecka na zachytavanie necistot
(obr. 8a)

Na vysavanie jemnych, suchych necist6t sa
odporuca pouzitie dodato¢ného vrecka na zachy-
tavanie necist6t. Takto ostane skladany filter (15)
dlhsie vol'ny a vykon vysavania sa zachova po
dlhSiu dobu. Okrem toho sa ul'ah¢i odstranenie
prachu. Vrecko na zachytavanie necistét natiah-
nite cez nasavaci otvor. Vrecko na zachytavanie
necistot je vhodné len na suché vysavanie.

5.3 Montaz vysavacej hadice (obr. 9-12)

V zavislosti od pripadu pouzitia spojte vysavaciu
hadicu (11) s prisluSnym pripojenim mokro-
suchého vysavaca.

Vysavanie
Zapojte vysavaciu hadicu (11) na pripojenie pre
vysavaciu hadicu (9).

Fukanie
Zapojte vysavaciu hadicu (11) na fukaciu pripojku
(10).

Za ugelom predizenia vysavacej hadice (11) je
mozné nasunut jeden alebo viac prvkov 2-dielnej
vysavacej trubice (12) na vysavaciu hadicu (11).

5.4 Vysavacie hlavice

Kombinovana hlavica (13) s nasadami je uréena
na vysavanie pevnych latok a tekutin na stredne
velkych az velkych plochéch. Strbinova hlavica
(18) je vhodna predovsetkym na Cistenie Strbin
a hran.

Strbinova hlavica (obr. 11)

Strbinova hlavica (23) je uréena na vysavanie
pevnych latok a tekutin v rohoch, pri hranach a na
inych tazko pristupnych miestach.

6. Obsluha

6.1 Vypinac zap/vyp (obr. 2/2)
Poloha vypina¢a 0: Vyp
Poloha vypinac¢a I: Zap

6.2 Suché vysavanie

Pouzivajte pri suchom vysavani skladany filter
(15). Dodato¢ne sa méze pouzit vrecko na zachy-
tavanie necistoét. (pozri bod 5.2).

Dbaijte vzdy na to, aby boli filtre riadne upevnené!

6.3 Mokré vysavanie

Pouzivajte pri mokrom vysavani prilozeny penovy
filter (16) (pozri bod 5.2).

Dbaijte vzdy na to, aby bol filter riadne upevneny!

Skrutka na vypustanie vody (obr.1)

Za u¢elom jednoduchsieho vyprazdriovania
nadoby (8) pri mokrom vysavani je nadoba vyba-
vena skrutkou na vypustanie vody (19). Otvorit
skrutku na vypustanie vody (19) oto¢enim dol'ava
a vypustit tekutinu.

Pri mokrom vysavani sa vysava¢ automaticky
vypne pomocou bezpeénostného plavakového
ventilu (5) pri dosiahnuti maximalneho stavu
naplnenia.

Nebezpeéenstvo!

Mokro-suchy vysavag nie je uréeny na vysavanie
horlavych tekutin!

Pouzivajte pri mokrom vysavani iba prilozeny
penovy filter!

6.4 Fukanie
Zapojte vysavaciu hadicu (11) na fukaciu pripojku



(10) na mokro-suchom vysavaci.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecéenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred vSetkymi Cistiacimi pracami vytiahnite kabel
zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a negistot.

e Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

8.2 Cistenie hlavy pristroja (3)

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
a malého mnozstva tekutého mydla. Nepouzivajte
ziadne agresivne Cistiace prostriedky ani riedidla;
tieto prostriedky by mohli napadnut umelohmotné
diely pristroja.

8.3 Cistenie nadoby (8)

Nadoba sa moze Cistit podl'a stupna znecistenia
pomocou vihkej utierky a tekutého mydla alebo
pod te¢ucou vodou.

8.4 Cistenie filtrov

Cistenie skladaného filtra (15)

Skladany filter (15) Cistite pravidelne tak, ze ho
opatrne vyklepete a vycistite jemnou kefou alebo
rué¢nou metli¢kou.

Cistenie penového filtra (16)

Penovy filter (16) vycistite tekutym mydlom pod
tecucou vodou a nechajte ho vyschnut na vzdu-
chu.

8.5 Udrzba
Skontrolujte riadne upevnenie filtrov pravidelne
pred kazdym pouzitim mokro-suchého vysavaca.

8.6. Objednanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné ¢islo pristroja

® |dentifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com.

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju

z r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Likvidacia

_—
Elektrické naradie, batérie, prislusenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou Zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, méze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpeé¢nému obsahu.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené.
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaru¢nom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoéria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Kombinovana hlavica, Strbinova hlavica, hlavica
na ¢alunenie, adaptér na elektrické nastroje, atd".

Spotrebny material / spotrebné diely* Skladany filter, penovy filter, vrecko na zachyta-
vanie necistot, pridavny filter, atd'.

Chybajuce diely

* nie je bezpodmieneéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
VSimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
e Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 13)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

2. Nominaal vermogen

1. Veiligheidsaanwijzingen

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

® Gevaar! Neem zeker de gebruiksaanwijzing
in acht alvorens het toestel te monteren en in
gebruik te nemen!

e Controleer of de spanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de netspanning.

* Netstekker uit het stopcontact trekken, als: u
het toestel niet gebruikt, voordat u het opent
en telkens voor een reiniging of onderhoud.

® Maak het toestel nooit met oplosmiddelen
schoon.

e Stekker niet aan de kabel uit het stopcontact
trekken.

Laat het gebruiksklare toestel niet onbeheerd.

® Maak het toestel ontoegankelijk voor kinde-
ren.

® Leter goed op dat de netaansluitkabel niet
wordt beschadigd door erover te rijden, de
kabel te plat te drukken of eraan te trekken.

® Het toestel mag niet worden gebruikt als de
netaansluitkabel niet in perfecte staat is.

® Er mag bij het vervangen van de netaansluit-

kabel niet worden afgeweken van de parame-
ters opgegeven door de fabrikant. Netaanslu-
itkabel: HO5 VV - F 2 x 0,75 mm?.

® Geenszins opzuigen: brandende lucifers,
gloeiende as en peuken, brandbare, bijtende,
brandgevaarlijke of explosieve stoffen, dam-
pen en vioeistoffen.

e Dit toestel is niet geschikt voor het opzuigen
van stoffen die schadelijk zijn voor de ge-
zondheid.

Het toestel in droge ruimtes opbergen.
Geen defect toestel in gebruik nemen.
Service alleen door de geautoriseerde tech-
nische dienst.

®  Gebruik het toestel alleen voor werkzaamhe-
den waarvoor het gemaakt is.

® Bij het schoonmaken van trappen met de
grootste aandacht te werk gaan.

® Gebruik enkel originele accessoires en wis-
selstukken.

Dit toestel is niet bedoeld om door personen
(inclusief kinderen) met een beperkt fysiek, sen-
sorisch en geestelijk vermogen of door personen,
die niet de nodige ervaring en/of kennis hebben,
te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht van
een persoon gebeurt die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het toestel
moet worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen dat ze met
het toestel spelen.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap

(fig. 1-3)
1. Greep
2. AAN/UIT-schakelaar
3. Kop van het apparaat
4. Filterkorf
5. Veiligheidsflotterklep
6. Netsnoer
7. Sluithaak
8. Reservoir
9. Aansluiting zuigslang
10. Blaasaansluiting
11. Flexibele zuigslang
12. 2-delige zuigbuis
13. Combizuigmond
14. Loopwielen
15. Vouwfilter
16. Schuimstoffilter
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17. Haak voor het opwikkelen van de kabel gebruik te verminderen.
18. Wielen
19. Wateraflaatplug
20. Tussenstuk 3. Reglementair gebruik
21. Bevestigingsschroeven aan de greep
22. Houder voor accessoires De nat-/droogzuiger is geschikt voor het nat- en
23. Voegmondstuk droogzuigen mits gebruikmaking van de overe-
24. Vuilopvangzak enkomstige filter. Het toestel is niet bedoeld om
. brandbare, explosieve of voor de gezondheid
2.2 Leveringsomvang gevaarlijke stoffen op te zuigen.
Gelieve de volledigheid van het artikel te controle-
ren aan de hand van de beschreven leveringsom-  pe machine mag slechts voor werkzaamheden
vang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
het artikel te wenden tot ons servicecenter mits Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot  gingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt.. bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-
bepalingen aan het einde van de handleiding in Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
acht te nemen. . enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
¢ Open de verpakking en neem het toestel zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
voorzichtig uit de verpakking. gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
¢ Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede  rgedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
aanwezig). gebruikt.
® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.
e Controleer het toestel en de accessoires op 4. Technische gegevens
transportschade. )
® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het Netspanning 220-240V ~ 50-60 Hz
verloop van de garantieperiode. DT
Nominaal vermogen: ........c.ccccocevvreennnne. 950 W
Gevaar! ontainervolume: ...........c..cccooeiriiicnccc e 301
Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn Geluidsdrukniveau L, .........cccoocnvnnee. 78 dB (A)
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-  Onzekerheid Kop oeeeeeeeessns s 2dB
gen niet met plastic zakken, folies en kleine Gewicht: ... 5,5 kg

stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Greep

Zuigslang

2-delige zuigbuis
Combizuigmond

4 x loopwieltjes
Vouwfilter met deksel
Schuimstoffilter
Tussenstuk
Bevestigingsschroef voor greep (2 x)
Voegmondstuk
Vuilopvangzak
Originele handleiding

Het toestel is voorzien van een ketting (z) op de
bodem van de container. Deze ketting dient om
het opwekken van statische elektriciteit tijdens het
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5. V66r inbedrijfstelling

Waarschuwing!

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Het toestel mag enkel op een veiligheidsstopcon-
tact worden aangesloten!

5.1 Montage van het toestel

Montage van de kop van het toestel (fig. 6)
De kop (3) van het toestel is vastgemaakt aan de
container (8) m.b.v. de sluithaak (7). Om de kop
(8) van het toestel af te nemen sluithaken (7) ope-
nen en de kop (3) afnemen. Bij het heraanbren-
gen van de kop (3) van het toestel erop letten dat
de sluithaken (7) correct vastklikken.

Montage van de loopwielen (afbeelding 5)
Monteer de loopwielen (14) zoals te zien in afbe-
elding 5.

Montage van de greep (fig. 4)
Monteer het handvat (1) m.b.v. een schroeven-
draaier.

5.2 Montage van de filters

Aanwijzing!

De nat-/droogzuiger nooit zonder filter gebruiken!
Let er wel steeds op dat de filters goed vast zit-
ten!

Montage van de schuimstoffilter (fig. 7)

Voor het natzuigen trekt u de bijgaande schuim-
stoffilter (16) over de filterkorf (fig. 2/4). De bij de
levering reeds gemonteerde vouwfilter (15) is niet
geschikt voor het natzuigen!

Montage van de vouwfilter (fig. 8)

Voor het drogzuigen schuift u de vouwfilter (15)
over de filterkorf (fig. 2/4). De vouwfilter (15) is
enkel geschikt voor het droogzuigen!

Montage van de vuilopvangzak (fig. 8a)

Voor het opzuigen van fijn droog vuil is het aan

te raden bovendien de vuilopvangzak aan te
brengen. Daardoor blijft de vouwfilter (15) langer
vrij en het zuigvermogen blijft langer bewaard.
Bovendien wordt het verwijderen van het stof ver-
gemakkelijkt. Trek de vuilopvangzak over de aan-
zuigopening. De vuilopvangzak is enkel geschikt
voor het droogzuigen.

5.3 Montage van de zuigslang (fig. 9-12)
Verbind naargelang het toepassingsgeval de zu-
igslang (11) met de overeenkomstige aansluiting
van de nat-/droogzuiger.

Zuigen
Sluit de zuigslang (11) aan op de aansluiting zu-
igslang (9).

Blazen
Sluit de zuigslang (11) aan op de blaasaansluiting
(10).

Voor de verlenging van de zuigslang (11) kuntu
één of meerdere elementen van de 2-delige zuig-
buis (12) op de zuigslang (11) steken.

5.4 Zuigmondstukken

Combinatiezuigmond (13)

De combinatiezuigmond (13) is geschikt voor het
afzuigen van vaste stoffen en vloeistoffen op mid-
delgrote tot grote oppervlakten.

Voegmondstuk (fig. 11)

Het mondstuk voor voegen (23) is geschikt voor
het afzuigen van vast stof en vloeistoffen in
hoeken, randen en op andere moeilijk toeganke-
lijke plaatsen.

6. Bediening

6.1 AAN /UIT-schakelaar (fig. 2/2)
schakelaar staat op 0: UIT
Schakelaar staat op |: normale werkwijze

6.2 Droogzuigen

Gebruik voor het droogzuigen de vouwfilter (15).
Bovendien kan een vuilopvangzak worden aange-
bracht. (Zie punt 5.2).

Let er wel steeds op dat de filters goed vast zit-
ten!

6.3 Natzuigen

Gebruik voor het natzuigen de schuimstoffilter
(16) (zie punt 5.2).

Let er wel op dat de filter altijd goed vast zit!

Wateraflaatplug (fig. 1)

Om de container (8) bij het natzuigen gemakkeli-
jker te kunnen leegmaken is die voorzien van een
wateraftapplug (19). Wateraftapplug (19) tegen de
richting van de wijzers van de klok in opendraaien
en vloeistof aflaten.
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Bij het natzuigen gaat de veiligheidsvlotterklep (5)
dicht zodra het maximale vulniveau op de bak is
bereikt. Daarbij verandert het aanzuiggeluid van
het toestel, het wordt luider. Schakel dan het toes-
tel uit en maak de bak leeg.

Gevaar!

De nat-/droogzuiger is niet geschikt voor het op-
zuigen van brandbare vloeistoffen! Gebruik voor
het natzuigen enkel de bijgaande schuimstoffilter!

6.4 Blazen
Verbindt de zuigslang (11) met de blaasaanslui-
ting (10) van de nat/droogzuiger.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansiuitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil.

® Hetis aan te bevelen het toestel onmiddellijk
na elk gebruik schoon te maken.

8.2 Schoonmaken van de kop (3) van het toe-
stel

Maak het toestel regelmatig met een vochtige

doek en wat zachte zeep schoon. Gebruik geen

reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de

kunststofdelen van het toestel kunnen aantasten.

8.3 Schoonmaken van de container (8)
De container kan naargelang de vervuiling wor-
den schoongemaakt met een vochtige doek en
wat zachte zeep of onder stromend water.

8.4 Schoonmaken van de filter

Reiniging van de vouwfilter (15)

Reinig de vouwfilter (15) regelmatig door er voor-
zichtig tegen te kloppen en met een fijne vorstel
of een stoffer schoon te maken.

Schoonmaken van de schuimstoffilter (16)
Maak de schuimstoffilter (16) met wat zachte
zeep onder stromend water schoon en laat hem
aan de lucht drogen.

8.5 Onderhoud

Controleer regelmatig en telkens voor gebruik van
het toestel of de filters van de nat-/droogzuiger
goed vast zitten.

8.6 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Afvalverwijdering

it

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Combi-zuigmond, voegmondstuk, meubelzuig-
mond, adapter voor elektrisch materieel, etc.
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Vouwfilter, schuimstoffilter, vuilopvangzak, extra
filter etc.
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® s uiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

* Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafnos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 13)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. Potencia nominal

1. Instrucciones de seguridad

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar

descargas eléctricas, incendios y/o dafos graves.

Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

® Peligro! Es preciso leer detenidamente las
instrucciones de uso antes del montaje y la
puesta en servicio.

e Controlar si la tension de red coincide con la
indicada en la placa de identificacion.

® Desenchufar el aparato si: no se esta utili-
zando, antes de abrirlo, asi como antes de la
limpieza y del mantenimiento.

® No limpiar nunca el aparato con disolventes.

® No tirar del cable para desenchufar el apa-
rato.

® No dejar nunca el aparato sin vigilancia cuan-
do esté en funcionamiento.

Mantenerlo fuera del alcance de los nifios.

e Asegurarse de no dafar el cable, evitar pasar
por encima del mismo, aplastarlo, tirar de él,
etc.

e Elaparato no se utilizara si el cable de
conexion a red no se encuentra en perfecto

estado.

e Al cambiar el cable de conexion a red se
debe utilizar uno que coincida con los mo-
delos indicados por el fabricante. Cable de
conexion ared:H05VV - F2x 0,75 mm?2.

® No aspirar bajo ningun concepto: cerillas
encendidas, cenizas no apagadas, colillas in-
candescentes, materiales, vapores o liquidos
inflamables, corrosivos o explosivos.

e Este aparato no es indicado para aspirar pol-
VOSs nocivos para la salud.

Guardar el aparato en un recinto seco.
No poner en funcionamiento un aparato que
presente danos.

® Solo el servicio de asistencia autorizado po-
dra efectuar reparaciones en el aparato.

e Utilizar el aparato exclusivamente para los
fines para los que ha sido disefado.

® Prestar especial atencion durante la limpieza
de escaleras.

e Utilizar exclusivamente piezas de repuesto y
accesorios originales.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacion o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad. Vigilar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-3)
Empufadura

Interruptor ON/OFF

Cabezal del aparato

Recipiente de filtraje

Valvula de flotador de seguridad
Cable de red

Gancho de cierre

Recipiente

Conexion de la manguera de aspiracion
10. Conexién de soplado

11. Manguera de aspiracion flexible

12. Tubo de aspiracion de 2 piezas

13. Boquilla multiuso

14. Ruedecillas

15. Filtro plegado
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16. Filtro de espuma

17. Ganchos para enrollar cable

18. Ruedas

19. Tornillo para la purga de agua

20. Pieza intermedia

21. Tornillos de fijacion en la empuiadura
22. Soporte para accesorios

23. Boquilla esquinera

24. Bolsa de recogida

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Empufadura

Manguera de aspiracion

Tubo de aspiracion de 2 piezas
Boquilla multiuso

4 ruedecillas

Filtro plegado con tapa

Filtro de espuma

Pieza intermedia

Tornillo de fijacion para empufiadura (2 uds.)
Boquilla esquinera

Bolsa de recogida

Manual de instrucciones original

El aparato esta equipado con una cadena (z) en
la base del recipiente. Sirve para evitar la carga
estatica durante la utilizacion.

3. Uso adecuado

El aspirador en seco y humedo ha sido conce-
bido para aspirar materiales solidos y liquidos
utilizando el filtro correspondiente. El aparato no
es indicado para aspirar materiales inflamables,
explosivos ni perjudiciales para la salud.

La maquina sélo debe emplearse para aquellos
casos para los que se ha destinado su uso. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Es preciso tener en consideracion que nuestro
aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. No asumiremos ningun tipo
de garantia cuando se utilice el aparato en zonas
industriales, comerciales o talleres, asi como acti-
vidades similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered ........ccceeee 220-240V ~ 50-60 Hz
Potencia nominal: ..........ccccoveviiiiciciinnn. 950 W
Volumen recipiente: ........ccccooervieiiciiecneeeen. 301
Nivel de presion acustica L , ... 78 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 2dB
PESO: s 5,5 kg

5. Antes de la puesta en marcha

Aviso!

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

jConectar el aparato solo a un enchufe con pues-
ta a tierra!

5.1 Montaje del aparato

Montaje del cabezal del aparato (fig. 6)

El cabezal del aparato (3) esta sujeto al recipien-
te (8) por medio de ganchos de cierre (7). Para
sacar el cabezal (3), abrir los ganchos de cierre
(7) y extraer el cabezal (3). Al montar el cabezal
(3) asegurarse de que los ganchos de cierre (7)
se enclaven bien.
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Montaje de las ruedas (fig. 5)
Montar las ruedas (14) segun se indica en la
figura 5.

Montaje de la empunadura (fig. 4)
Montar la empufadura (1) utilizando un destor-
nillador.

5.2 Montaje del filtro

Advertencia!

iNo utilizar nunca el aspirador en seco y himedo
sin filtro!

jAsegurarse de que los filtros estén siempre bien
colocados!

Montaje del filtro de espuma (fig. 7)

Para aspirar en humedo colocar el filtro de espu-
ma (16) sobre el recipiente de filtraje (fig. 2/4).iEl
filtro plegado (15) ya instalado no es adecuado
para la aspiracion en humedo!

Montaje del filtro plegado (fig. 8)

Para aspirar en seco colocar el filtro plegado
(15) en el recipiente de filtraje (fig. 2/4). El filtro
plegado (15) esta indicado unicamente para la
aspiracion en seco!

Montaje de la bolsa de recogida (fig. 8a)

Para aspirar suciedad fina y seca recomendamos
montar adicionalmente la bolsa de recogida. De
esta forma el filtro plegado (15) permanecera
limpio durante mas tiempo, prolongando asi la
potencia de aspiracion. Asimismo se facilita la eli-
minacion del polvo. Colocar la bolsa de recogida
sobre la perforacion de aspiracion. La bolsa de
recogida esta indicada unicamente para la aspi-
racion en seco.

5.3 Montaje de la manguera de aspiracion
(fig. 9-12)

Dependiendo del tipo de uso, conectar la

manguera de aspiracion (11) a la conexion corre-

spondiente del aspirador en seco y humedo.

Aspirar
Conectar la manguera de aspiracion (11) ala
conexion de la manguera (9)

Soplar
Conectar la manguera de aspiracion (11) ala
conexion de soplado (10)

Para prolongar la manguera de aspiracion (11) se
pueden encajar uno o varios elementos del tubo
de aspiracion de 2 piezas (12) en la manguera

(11).

5.4 Boquillas aspiradoras

Boquilla multiuso (13)

La boquilla multiuso (13) es indicada para aspirar
materiales solidos y liquidos en superficies medi-
anas a grandes.

Boquilla esquinera (Fig. 11)

La boquilla esquinera (23) sirve para aspirar soli-
dos y liquidos en esquinas, cantos y otros lugares
de dificil acceso.

6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 2/2)
Posicion 0: Off
Posicion I: Modo normal

6.2 Aspiracion en seco

Para aspirar en seco utilizar un filtro plegado (15).
Adicionalmente se puede montar una bolsa de
recogida. (Véase punto 5.2). jAsegurarse de que
los filtros estén siempre bien colocados!

6.3 Aspiracion en himedo

Para aspirar en humedo utilizar el filtro de espu-
ma (16) (véase punto 5.2).

jAsegurarse de que el filtro esté siempre bien
colocado!

Tornillo para la purga de agua (fig. 1)

El recipiente (8) esta provisto de un tornillo para
la purga de agua (19) con el fin de facilitar su
vaciado en caso de aspirar en himedo. Abrir el
tornillo para la purga de agua (19) girandolo hacia
la izquierda y dejar que salga el liquido.

En la aspiracién en humedo, la valvula de flotador
de seguridad (5) se cierra una vez alcanzado el
nivel de llenado maximo en el recipiente. En tal
caso, el ruido de aspiracion del aparato aumenta.
Apagar el aparato y vaciar el recipiente.

Peligro!

El aspirador en seco y humedo no ha sido conce-
bido para aspirar liquidos inflamables. jPara as-
pirar en humedo, utilizar sélo el filtro de espuma
suministrado!

6.4 Soplar
Conectar la manguera de aspiracion (11) al em-
palme de soplado (10) del aspirador en seco y



humedo.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar el aparato siempre antes de realizar
cualquier trabajo de limpieza.

8.1 Limpieza

e Evitar al maximo posible que la suciedad y
el polvo se acumulen en los dispositivos de
seguridad, las rendijas de ventilacién y la car-
casa del motor.

e Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

8.2 Limpieza del cabezal del aparato (3)

Limpiar el aparato de forma periodica con un

pafo humedo y un poco de jabon blando. No

utilizar productos de limpieza o disolventes; ya

que podrian deteriorar las piezas de plastico del

aparato.

8.3 Limpieza del recipiente (8)

Dependiendo del nivel de suciedad, el recipiente
se puede limpiar con un pafio humedo, un poco
de jabdn blando y agua abundante.

8.4 Limpieza del filtro

Limpieza del filtro plegado (15)

Limpiar regularmente el filtro plegado (15) sacu-
diéndolo con cuidado y limpiandolo con un cepillo
blando o una escobilla.

Limpieza del filtro de espuma (16)

Limpiar el filtro de espuma (16) con un poco de
jabén blando y con abundante agua y dejar que
se seque al aire.

8.5 Mantenimiento
Controlar regularmente el filtro del aspirador en

seco y humedo y asegurarse siempre de que
esté bien sujeto.

8.6 Pedido de piezas de repuesto:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,
es preciso indicar los siguientes datos:

* Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

® Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida
Los precios y la informacion actual se hallan en
www.Einhell-Service.com

9. Eliminacién y reciclaje

El aparato esté protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un
lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30°C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Eliminacion

_—
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electrénicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electrénicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Sélo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas.
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o0 que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste” Boquilla multiuso, boquilla esquinera, boquilla ce-
pillo, adaptador de herramienta eléctrica, etc.
Material de consumo/Piezas de consumo* Filtro plegado, filtro de espuma, bolsa de recogi-
da, filtro adicional, etc.
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

e ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tama kayttéohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti lapi.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS6hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myds tama kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitaan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 13)

1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttéohje.

2. Nimellisteho

1. Turvallisuusmaéaraykset

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tima sahké-
tyokalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tasta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempaa tarvetta varten.

® Vaara! Ennen asennusta ja kaytt6onottoa
tulee ehdottomasti lukea kayttéohje ja nou-
dattaa sita.

® Tarkasta, etta tyyppikilvessa ilmoitettu verk-
kojannite vastaa kaytettavissa olevaa verkko-
jannitetta.

® Irroita verkkopistoke, jos: laitetta ei kayteta,
ennen laitteen avaamista, ennen puhdistusta
ja huoltoa.

e Ala koskaan puhdista laitetta liuotteilla.

o Ala veda pistoketta pistorasiasta johtoa kayt-
taen.

o Al jata kayttévalmista laitetta valvomatta.

® Suojaa laite lapsilta.
Huolehdi siita, etta verkkoliitantajohtoa ei
vahingoiteta tai vaurioiteta paalta ajamalla,
puristamalla, kiskomalla tms.

® Laitetta ei saa kayttaa, jos verkkkoliitantajoh-
don kunto ei ole moitteeton.

® Verkkojohtoa uuteen vaihdettaessa ei saa
poiketa valmistajan antamista tuotetiedoista.
Verkkoliitantajohto: H 05 VV - F 2 x 0,75 mm?.

® Eimissaan tapauksessa saa imea: palavia tu-

litikkuja, kytevaa tuhkaa ja tupakantumppeja,
tulenarkoja, syévyttavia, helposti syttyvia tai
rajahtavia aineita, hdyryja ja nesteita.

® Tama laite ei sovellu terveydelle vaarallisten
poélyjen imemiseen.
Sailyta laite kuivissa tiloissa.
Ala ota vahingoittunutta laitetta kayttoon.
Huollon saa tehda vain valtuutettu huoltopal-
velu.

o Kayta tata laitetta vain sellaisiin toihin, joita
varten se on tehty.

® Portaita puhdistettaessa tulee olla erityisen
tarkkaavainen.

e Kayta ainoastaan alkuperaisia lisévarusteita
ja varaosia.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkil6-
iden (ei my6skaan lasten) kaytettavaksi, joiden
fyysiset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoitetut, tai joilla ei ole kayttdon tarvittavaa
kokemusta ja/tai taitoja, paitsi sellaisen heidan
turvallisuudestaan vastuullisen henkilén valvon-
nassa, joka voi opastaa heita kayttamaan laitetta
oikein. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missaan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltoé

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-3)
Kahva
Paalle-/pois-katkaisin
Laitteen paa
Suodatinkori
Turvallisuus-uimuriventtiili
Verkkojohto
Lukituskoukku

Sailio

Imuletkun liitanta

10. Puhallusliitanta

11. Taipuisa imuletku

12. 2-osainen imuputki

13. Yhdistelméasuutin

14. Siirtopyorat

15. Laskossuodatin

16. Vaahtomuovisuodatin
17. Johdonkelauskoukku
18. Pyorat

19. Vedenpaastoruuvi

20. Valikappale

21. Kiinnitysruuvit kahvassa
22. Varustepidike

23. Rakosuulake
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24. Liankeruupussi

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tassa kuvatun toimitusselostuksen
avulla, etta valmiste on taysimaarainen. Jos osia
puuttuu, ota viimeistaan 5. arkipdivana oston
jalkeen yhteytta asiakaspalveluumme tai lahim-
paan toimivaltaiseen rakennustarvikeliikkeeseen
ja esité vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myos
tdman ohjekirjan lopussa olevat takuumaaraykset
ja takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkia muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Kahva

Imuletku

2-o0sainen imuputki
Yhdistelmasuulake

4 siirtopyoraa

Kannellinen laskossuodatin
Vaahtomuovisuodatin
Valikappale

Kahvan kiinnitysruuvit (2 kpl)
Rakosuulake
Liankeruupussi
Alkuperaiskayttéohje

Laite on varustettu sailion pohjaan asennetulla
ketjulla (z). Silla vahennetaan staattista latautu-
mista laitteen kaytén aikana.

3. Maaraysten mukainen kaytté

Marka-kuivaimuri sopii kaytettavaksi marka- ja
kuivaimuun kayttéen vastaavaa suodatinta. Laitet-
ta ei ole tarkoitettu tulenarkojen, rajahdysalttiden
tai terveydelle vaarallisten aineiden imemiseen.
Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésta aiheu-
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tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitaan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite ..........ccceeenes 220-240V ~ 50-60 Hz
Nimellisteho: .....ccccovvviiieiieeeee 950 wattia
SailioN tilavuus: ...oceeeeeeee e 301
Aanen painetaso L, -......cooovvvvevnnnnnienns 78 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 2dB
Paino: ..o 5,5 kg

5. Ennen kaytté6nottoa

Varoitus! Tarkistakaa ennen kéaytté6nottoa,
etta tyyppikilven tiedot tdsméavat verkkotietojen
kanssa.

Laitteen saa liittdé ainoastaan suojajohdinpisto-
rasiaan!

5.1 Laitteen asennus

Laitteen paén asennus (kuva 6)

Laitteen paa (3) on kiinnitetty lukituskoukuilla (7)
sailioon (8). Ota laitteen paa (3) pois avaamalla
lukituskoukut (7) ja ottamalla laitteen paa (3) pois.
Laitteen paata (3) asennettaessa tulee huolehtia
lukituskoukkujen (7) tarttumisesta oikein kiinni.

Siirtopyo6rien asennus (kuva 5)
Asenna pyo6rat (14) kuvan 5 mukaisesti.

Kahvan asennus (kuva 4)
Asenna kahva (1) ruuviavainta apuna kayttaen.

5.2 Suodattimen asennus

Viite!

Ala koskaan kayta méarka-kuivaimuria ilman suo-
datinta!

Huolehdi aina siitd, etta suodattimet ovat tukevas-
ti paikallaan!
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Vaahtomuovisuodattimen asennus (kuva 7)
Markaimua varten veda mukana toimitettu vaah-
tomuovisuodatin (16) suodatinkorin paalle (kuvat
2/4). Toimituksessa asennettuna ollut laskossuo-
datin (15) ei sovellu markaimuun!

Laskossuodattimen asennus (kuva 8)
Kuivaimua varten tyénna laskossuodatin (15)
suodatinkorin paalle (kuva 2/4). Laskossuodatin
(15) sopii kaytettavaksi vain kuivaimussal!

Liankerayspussin asennus (kuva 8a)

Hienon, kuivan lian imemiseen suositellaan
liséksi liankerayspussin asentamista. Silloin las-
kossuodatin (15) sailyy pitempaéan puhtaana ja
imuteho kestaa pitempaan. Lisaksi polyn havitta-
minen helpottuu. Veda liankerayspussi imuaukon
paalle. Liankerayspussi sopii kaytettavaksi vain
kuivaimussa.

5.3 Imuletkun asennus (kuvat 9-12)
Liité imuletku (11) kayttétilanteen mukaan oikea-
an marka-/kuivaimurin litantaan.

Imeminen
Liité imuletku (11) imuletkuliitantaan (9)

Puhallus
Liité imuletku (11) puhallusliitantaan (10)

Imuletkun (11) pidentamiseksi voidaan tyontaa
yksi tai useampia 2-osaisen imuputken (12) osia
imuletkun (11) paahan.

5.4 Imusuuttimet

Yhdistelmasuulake (13)

Yhdistelmasuulake (13) soveltuu kiinteiden ain-
eiden ja nesteiden imemiseen keskisuurilta tai
suurilta pinnoilta.

Rakosuutin (kuva 11)

Rakosuutin (23) sopii kaytettavaksi kiinteiden ain-
eiden ja nesteiden imemiseen nurkista, reunoista
ja muista vaikeasti tavoitettavista kohdista.
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6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 2/2)
Katkaisimen asento 0: Pois
Katkaisimen asento I: Normaalikaytté

6.2 Kuivaimu

Kayta kuivaimussa laskossuodatinta (15). Lisaksi
voidaan asentaa liankerayspussi. (katso kohtaa
5.2).

Huolehdi aina siita, ettd suodattimet ovat tukevas-
ti paikallaan!

6.3 Markaimu

Kéayta markaimussa vaahtomuovisuodatinta (16)
(katso kohtaa 5.2).

Huolehdi aina siita, ettd suodatin on tukevasti
paikallaan!

Vedenpééastoruuvi (kuva 1)

Jotta séilion (8) tyhjentdminen méarkaimun
jalkeen on helpompaa, on se varustettu veden-
paastoruuvilla (19). Avaa vedenpaastéruuvi (19)
kaantamalla sita vasemmalle ja anna nesteen
valua pois.

Markaimussa turvauimuriventtiili (5) sulkeutuu,
kun sailién suurin tayttdémaara on saavutettu.
Samalla laitteen imu&ani muuttuu, se voimistuu.
Sammuta silloin laite pian ja tyhjenna saili6.

Vaara!

Marka-kuivaimuri ei sovellu tulenarkojen nestei-
den imemiseen! Kayta markéimussa ainoastaan
mukana toimitettua vaahtomuovisuodatinta!

6.4 Puhallus
Yhdista imuletku (11) méarka-kuivaimurin puhallin-
litdntaan (10).

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun taman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.
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8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

® Pida turvalaitteet, ilmaraot ja moottorin runko
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinkin
mahdollista.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kayton jalkeen.

8.2 Laitteen péaén (3) puhdistus

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kostealla
rievulla kdyttden hieman saippuaa. Al kayté puh-
distusaineita tai liuotteita; ne saattavat syovyttaa
laitteen muoviosia.

8.3 Sailion (8) puhdistus

Saili6 voidaan puhdistaa likaantumisesta riippuen
kostealla rievulla hieman saippuaa kayttaen tai
juoksevan veden alla.

8.4 Suodattimien puhdistus

Laskossuodattimen (15) puhdistus

Puhdista laskossuodatin (15) saanndllisesti siten,
etta koputat sen varovasti tyhjéksi ja puhdistat
sen pehmealla harjalla tai kasiharjalla.

Vaahtomuovisuodattimen (16) puhdistus
Puhdista vaahtomuovisuodatin (16) kayttaen hie-
man saippuaa juoksevan veden alla ja anna sen
kuivua ilmavassa paikassa.

8.5 Huolto

Tarkasta ennen joka kaytt6a saanndéllisesti, etta
marka-kuivaimurin suodattimet ovat tukevasti
paikallaan.

8.6 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

9. Kaytdstapoisto ja uusiokayttoé

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttaa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tiedd, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkoétydkalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Havitys

_—
Séahkotyokalut, akut, lisétarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantéon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on keréttévéa erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti sisaltdmat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristolle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etté seuraaviin taman tuotteen osiin kohdistuu kaytdstéa johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kayttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Yhdistelmasuutin, rakosuutin, pehmustesuutin,
sahkotyokalusovitin, jne.

Kayttdmateriaali / kayttdosat* Laskossuodatin, vaahtomuovisuodatin, likapussi,
lisdsuodatin, jne.

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa t&ta toimintavirhetta.

-70-



Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izro&ili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali $kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 13)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Nazivan mo¢

1. Varnostni napotki

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejso uporabo.

® Nevarnost! Pred montazo in zagonom ob-
vezno upostevajte navodila za uporabo.

® Preverite, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo.

® |zvlecite omrezni vtikag, ko: naprave ne
uporabljate, preden napravo odprete, pred
Gis€enjem ali vzdrzevanjem.

Naprave nikoli ne Cistite s topilom.

® Vtikaca ne izvlecite iz vti€nice za kabel.

* Naprave, pripravljene na delovanje, ne
puscajte brez nadzora.

e Shranjujte nedosegljivo otrokom.

® Pazite, da omreznih napeljav ne prepel-
jete, zmeckate, nategnete ali podobno
poskoduijete.

® Naprave ne smete uporabljati, Ce omrezna
napeljava ni brezhibna.

o Ceje treba omrezno napeljavo menjati, nova
ne sme odstopati od izvedbe, ki jo navaja
izdelovalec. Omrezna napeljava:
HO5VV-F2x0,75 mm2,

® Nikakor ne vsesavajte: Gorec¢ih vzigalic,

SLO

tle€ega pepela in cigaretnih ogorkov, gorljivih,
jedkih, vnetljivih ali eksplozivnih snovi, hlapov
in tekocin.
* Te naprava ni primerna za odsesavanje
prahov, ki so nevarni zdravju.
Napravo shranjujte na suhem.
Okvarjene naprave ne zaganjajte.
Napravo sme servisirati le pooblas¢en servis.
Napravo uporabljajte samo za dela, za katera
je bila zasnovana.
Pri ¢iSCenju stopnic bodite zelo pozorni.
Uporabljajte le originalno opremo in nado-
mestne dele.

Ta naprava ni namenjena za to, da bi jo uporab-
ljale osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali ose-
be s pomanijkljivimi izku$njami in/ali znanji razen,
¢e so za lastno varnost pod nadzorom odgovorne
osebe ali pa so od le-te dibile navodila za upora-
bo naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom, da
bo zagotovljeno, da naprave ne bodo uporabljali
kot igrace.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-3)
Rocaj

Stikalo za vklop/izklop
Glava naprave

Kos filtra

Varnostni plovni ventil
Omrezna napeljava
Prikljuéni kavelj

Posoda

Priklju¢ek gibke sesalne cev
10. Pihalni priklju¢ek

11. Gibka sesalna cev

12. 2-delna sesalna cev

13. Kombinirana Soba

14. Tekalna kolesa

15. Nagubani filter

16. Filter iz pene

17. Kavelj za navoj kabla

18. Kolesa

19. Vijak za izpust vode

20. Vmesnik

21. Pritrditveni vijaki na ro¢aju
22. Drzalo za opremo

23. Soba za fuge

24. Vrecka za lovljenje umazanije

©CNOOAON
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2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, morate

to najkasneje v 5 delovnih dneh po nakupu
artikla sporociti naSemu servisnemu centru ali
najblizji pristojni trgovini z gradbeno opremo

s predlozitvijo veljavnega ra¢una. Upostevajte
tabelo jamstva v garancijskih dologilih ob koncu
teh navodil.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
Vo iz embalaze.

Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Rocaj

Sesalna cev

2-delna sesalna cev
Kombinirana Soba

4x tekalni kolesi

Nagubani filter s pokrovom
Filter iz pene

Vmesnik

Pritrdilni vijak za ro¢aj (2x)
Soba za fuge

Vre¢ka za lovljenje umazanije
Originalna navodila za uporabo

Naprava je opremljena z verigo (z) na dnu vsebni-
ka. Namenjena je zmanj$evanju staticnega nabo-
ja med uporabo.

SLO

3. Predpisana nhamenska uporaba

Sesalnik za mokro in suho sesanije je primeren za
mokro in suho sesanje z uporabo ustreznih filtrov.
Naprava ni primerna za sesanje gorljivih, eksplo-
zivih ali zdravju nevarnih snovi.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga¢na uporaba

ni skladna z namenom. Za vsako Skodo ali
poskodbe, ki pri tem nastanejo, jam¢i uporabnik/
upravljavec, in ne proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile

zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali indust-
riji. V primerih uporabe naprave v poklicu, obrti in
industriji ali podobnih dejavnostih ne prevzema-

mo jamstva.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: ............ 220-240V ~ 50-60 Hz
Nazivan moc: .......ccocvevvirieeiiieee e 950 W
Prostornina posode: ..........ccocoeeviiiiiiiiiiniienns 301
Nivo zvoénega tlaka LpA ....................... 78 dB (A)
Negotovost KpA ............................................. 2dB
TEZA: i 5,5 kg

5. Pred prvim zagonom

Opozorilo! Pred prikljucitvijo preverite, ali se po-
datki na tipski tablici ujemajo z omreznimi podatki.

Napravo lahko priklju¢ite samo na vti¢nico z
zas¢itnim kontaktom.

5.1 Montaza naprave

Montaza glave naprave (sl. 6)

Glava naprave (3) je na posodi (8) pritrjena s
prikljuénim kavljem (7). Glavo naprave (3) sname-
te tako, da odprete prikljuéni kavelj (7) in snamete
glavo naprave (3). Pri montazi glave naprave (3)
pazite, da se priklju¢ni kavelj (7) pravilno zaskodi.

Montaza tekalnih kolesc (slika 5)
Montirajte tekalna kolesca (14), kot prikazuje slika
5.

Montaza rocaja (sl. 4)
Roc¢aj (1) montirajte z izvijacem.
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5.2 Montaza filtra

Opombal!

Sesalnika za suho in mokro sesanje nikoli ne upo-
rabljajte brez filtra!

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

Montaza penastega filtra (sl. 7)

Za mokro sesanje povlecite prilozen filter iz pene
(16) prek kosa filtra (sl. 2/4). Nagubani filter (15),

montiran pri dobavi, ni primeren za mokro sesan-
je!

Montaza nagubanega filtra (sl. 8)

Za suho sesanje potisnite nagubani filter (15) na
kos filtra (sl. 2/4). Naguban filter (15) je sedaj pri-
meren za suho sesanje!

Montaza vrece za lovljenje umazanike (sl.8a)
Za lovljenje drobne in suhe umazanije
priporo€amo, da namestite dodatno vrecko za
lovljenje umazanije. S tem je nagubani filter (15)
dalj easa prost in sesalna moe se ohrani dlje.
Tudi prah je lazje odstraniti. Vre¢ko za lovljenje
umazanije povlecite ¢ez sesalno odprtino. Vrecka
za lovljenje umazanije je sedaj primerna za suho
sesanje.

5.3 Montaza nastavka gibke sesalne cevi
(sl.9-12)

Glede na primer uporabe povezite gibko sesalno

cev (11) z ustreznim prikljuékom mokrega/suhega

sesalnika.

Sesanje
Prikljucite gibko sesalno cev (11) na priklju¢ek
gibke sesalne cevi (9).

Pihanje
Prikljucite gibko sesalno cev (11) na pihalni
prikljucek (10).

Za podaljSevanje sesalne cevi (11) lahko nata-
knete enega ali ve¢ elementov 2-delne sesalne
cevi (12) na sesalno gibko cev (11).

5.4 Sesalne Sobe

Kombinirana $oba (13)

Kombinirana Soba (13) je primerna za sesan-
je trdih snovi in tekocin na srednjih do velikih
povrsSinah.

Soba za fuge (sl. 11)

Soba za fuge (23) je primerna za sesanje trdih
snovi in teko€in iz kotov, robov in drugih tezko
dostopnih mest.

6. Upravljanje

6.1 Stikalo za vklop/izklop (sl. 2/2)
Polozaj stikala O : izklop
Polozaj stikala I: normalno obratovanje

6.2 Suho sesanje

Za suho sesanje uporabljajte nagubani filter (15).

Dodatno lahko namestite vrecko za lovljenje uma-
zanije (glejte to¢ko 5.2.). Vedno pazite, da je filter

trdo vstavljen!

6.3 Mokro sesanje

Za mokro sesanje uporabite penast filter (16)
(glejte tocko 5.2).

Vedno pazite, da je filter trdo vstavljen!

Vijak za izpust vode (sl. 1)

Za preprostej$e praznjenje posode (8) pri mo-
krem sesanju je posoda opremljena z vijakom za
izpust vode (19). Vijak za izpust vode (19) odprite
z obrac¢anjem v levo in izpustite tekoc€ino.

Pri mokrem sesanju se zapre varnosti plovni ventil
(5) po doseganiju najvecjega stanja napolnjenosti
posode. Pri tem se spremeni sesalna hrupnost
naprave, ki postane glasnejsSa. Potem izkljucite
napravo in izpraznite posodo.

Nevarnost!

Sesalnik za mokro in suho sesanije ni primeren za
sesanije vnetljivih teko€in! Za mokro sesanje upo-
rabljajte samo priloZzen penast filter!

6.4 Pihanje
Povezite gibko sesalno cev (11) s sestavkom za
pihanje (10) sesalnik za mokro in suho sesanje.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.
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8. Ciséenje, vzdrzevanije in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

® Zascitno opremo, zracne reze in ohisje motor-
ja vzdrzujte kar se le da v stanju brez prisot-
nosti prahu in umazanije.

®  Priporo€amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

8.2 Ciséenje glave naprave (3)

Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plastiéne dele naprave.

8.3 Ciséenje posode (8)
Posodo lahko Eistite glede na stopnjo umazanosti
z vlazno krpo in nekaj milnice ali pod tekoc¢o vodo.

8.4 Ciséenje filtra

Ciséenje nagubanega filtra (15)
Redno Cistite nagubani filter (15) tako, da ga iztre-
sete in odistite s fino krtacko ali z ro€nim omelom.

Ciséenje penastega filtra (16)

Penasti filter (16) ocistite z nekoliko mila za
mascobo pod teko€o vodo in ga nato pustite na
zraku, da se osusi.

8.5 Vzdrzevanje

Redno preverijajte filtre pred vsako uporabo in
preverite, ¢e so ¢vrsto namescéeni.

8.6 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe;

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent-Stevilko naprave

o Stevilko potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije lahko najdete na
spletni strani: www.Einhell-Service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in oprema so iz razli¢nih mate-
rialov, npr. iz kovine in plastike. Okvarjene naprave
ne sodijo med gospodinjske odpadke. Napravo
odlozite na ustreznem zbirali§€u, da bo pravilno
odstranjena. Ce ne poznate primernih zbiralisg,
se pozanimaijte pri svoji ob&inski upravi.

10. SkladiScenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Odlaganje

]
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢éna orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnoZevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb.
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partneriji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potroSnimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe 0z. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Kombinirana $oba, Soba za fuge, Soba za obla-
zinjeno pohistvo, nastavek za elektriéno orodje
itd.
Obrabni material/ obrabni deli* Nagubani filter, penast filter, vrecka za lovljenje
umazanije, dodatni filter itd.
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajnanapravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekeért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 13-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Névleges teljesitmény

1. Biztonsagi utasitasok

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kovetkez6 utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramutést, tuizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

® Veszély! Az 6sszeszerelés és a belizemelte-
tés elétt okvetlendil figyelembe venni a hasz-
nalati utasitast.

® Kontrollalni, hogy a hél6zati fesziiltség me-
gegyezik e a tipustablan megadott halozati
feszultséggel.

o Kihuzni a hal6zati csatlakozét, ha: nem has-
znalja a készuléket, mielétt kinyitna a készu-
|éket, tisztitas és karbantartas el6tt.

® Ne tisztitsa a készlléket sohasem oldosze-
rekkel.

® Ne huzza ki a csatlakozét a kabelnal fogva a
dugaszol6 aljzatbol.

® Ne hagyja az uzemkész készuléket fellgyelet
nélkdal.

® Védeni a gyerekek hozzaférése elol.

o Ugyelni kell arra, hogy a halézati csatlako-
zOkabel athajtas, zuzas, rantas vagy hasonld
altal ne séruljén vagy rongalddjon meg.

® Nem szabad hasznalni a késziiléket, ha a

halézati csatlakozévezeték allapota nem ki-
fogastalan.

® A halozati csatlakozovezeték kicserélésé-
nél nem szabad a gyarto altal megadott
kivitelezésektdl eltérni. Hal6zati csatlakozove-
zeték: HO5VV - F 2 x 0,75 mm?

® Semmi esetre sem beszivni: ég6 gyufakat,
izz6 hamut és cigarettavégeket, €96, maro,
tlzveszélyes vagy robbané anyagokat, gazo-
kat és folyadékokat.

® Ezakészulék nem alkalmas az egészségre
veszeélyes porok elszivasara.
A késziiléket szaraz teremben tarolni.
Ne vegyen tizembe hibas készuléket.
Szerviz csak is feljogositott
vevészolgalatoknal.

® A késziléket csak olyan munkakra hasznaini,
amelyekre konstrualva lett.

® Lépcsok tisztitasanal kilonds figyelmességre
van szikség.

® Csak originalis tartozékokat és potalkatrésze-
ket hasznalni.

Ez a készllék nem lett olyan személyek altali (gy-
erekeket is beleértve) hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatolt pszihikai, szenzorikus vagy
szellemi képeséggel rendelkeznek vagy akik nem
rendelkeznek elegendd tapasztalattal és/vagy
tudéassal, kivéve ha egy a biztonsagukéert felelés
személy altal feltgyelve vannak, vagy ha utasita-
sokat kaptak téle, hogy a készuléket hogyan kell
hasznalni. Gyerekeket felll kellene tgyelni, azért
hogy biztositva legyen, hogy nem jatszanak a
készllékkel.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-t6l - 3-ig)
Fogantyu

BE/KI kapcsolé gomb
Készilékfej
Szlrékosar
Biztonsagi uszoszelep
Halozati vezeték
Zarokapocs

Tartaly

Kapcsolat szivotomlé
10. Fuvokapcsolat

11. Hajlékony szivotomié
12. 2-részes szivocséd

13. Kombinalt szivofej

14. Futégorgék
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15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,

Redés sz(rd

HabanyagszUré

Akaszto a kabelfelcsévéléshez
Kerekek

Vizleereszt6 csavar

Kbézbeesd darab
Régzitécsavarok a fogantyun
Tartozéktartd

Hézagszivdfej

Piszokfelfogd zsak

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjuk ellendrizze le a leirt szallitasi terjedelem

alapjan a cikk teljességét. Hianyzo részek ese-

tén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb 5

munkanapon beliil, az érvényes vasarlasi bizo-

nylat felmutatasa melett a szerviz kézpontunkhoz

vagy a legkézelebbi illetékes barkacsaruhazhoz.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

levé garanciahatarozatokban foglalt szavatossagi

teljesitmény tablazatat.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitési karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Fogantyu

Szivotdmld

2-részes szivocsé
Kombinalt szivofej

4x futégorgd

Redds szlré fedéllel
HabanyagszUré
Kézbeesd darab
Régzitécsavar a fogantyuhoz (2x)
Hézagszivdfej
Piszokfelfogd zsak

Eredeti hasznalati utasitas

A készllék a tartalytalajon egy lanccal (z) van
felszerelve. Ez a hasznalat ideje alatti statikai

feltdltddésnek a lecsdkkentésére szolgal.

3. Rendeltetés szerinti hasznalat

A nedves- szarazszivé a megfeleld szlré hasz-
nalata melett nedves- és szérazszivasra alkal-
mas. A készulék nem lett gyullékony, robband
vagy az egészseégre karos anyagok felszivasara
meghatarozva.

A gépet csak a rendeltetése szerint szabad has-
znalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat, nem
szamit rendeltetésszertinek. Ebbél adodé barmi-
lyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a hasz-
nalé ill. a kezeld felel6s és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva.

Nem véllalunk szavatossagot, ha a késziilék
ipari, kézmuipari vagy gyari tzemek valamint
egyenértéku tevékenységek terlletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halozati feszlltség............. 220-240V ~ 50-60 Hz
Névleges teljesitmeény: .........ccccccevriinenne 950 W
Tartalyurtartalom: .........ccccooviiiiiniinieneee, 301
Hangnyomasmertek L ,

5. Belizemeltetés elott

Figyelmeztetés! Gy6z6djon meg rakapcsolas
elétt arrdl, hogy a tipustéablan megadott adatok
megegyeznek a halézati adatokkal.

A készlléket csak egy védéérintkezés dugaszold
aljzatra szabad rakapcsolni!

5.1 A késziilék 6sszeszerelése

A késziilékfej felszerelése (6-os abra)

A készlilékfej (3) egy zarékapoccsal (7) van a
tartalyon (8) felerésitve. A gépfej (3) levételéhez
kinyitni a zarokapcsot (7) és levenni a gépfejet (3).
A gépfej (3) felszerelésénél Ggyelni a zarokapocs
(7) helyes bereteszelésére.
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A futogorgok felszerelése (5-6s kép)
Szerelje fel az 5-6s abran mutatottak szerint a
futogorgodket (14).

A fogantyu felszerelés (4-es abra)
Egy csavarhajtoval felszerelni a fogantyut (1).

5.2 A sziir6k felszerelése

Utalas!

Ne hasznadlja a nedves - szarazszivot sohasem
szUr6 nélkal!

Ugyelien mindig a sz(irék feszes lilésére!

A habanyagsziiré felszerelése (7-es abra)

A nedvesszivashoz huzza ra a mellékelt
habanyagsz(irét (16) a szlrékosarra (abra 2/4). A
szallitasnal mar felszerelt redds szUré (15) nem
alkimas a nedvesszivasra!

A redés sziir6 felszerelése (8-as abra)

A szarazszivashoz tolja a redés sz(rét (15) a
szUrékosarra (abra 2/4). A redds szUr6 (15) csak
szarazszivasra alkalmas!

A piszokfelfogozsak felszerelése (8a-as abra)
A finom, szaraz piszok felszivasara ajanlatos
kiegészitblegesen a piszokfelfogozsak felszere-
|ése. Ezaltal a redds sz(r6 (15) hosszabb ideig
szabad marad és tovabb megmarad a szivaste-
lyesitmény. Ehhez még kénnyebb lesz a por
megsemmisitése. Huzza ra a piszokfelfogé zsakot
a beszivo nyilasra. A piszokfelfogd zsak csak a
szarazszivasra alkalmas.

5.3 A szivotomlo felszerelése

(abra 9-tol - 12-ig)
A hasznalati esettdl fliggéen kdsse dssze a
szivotomldt (11) a nedves- /szarazszivé megfeleld
kapcsolataval.

Szivni
Csatlakoztasa ra a szivotomiét (11) a szivotdmld
(9) kapcsolatara.

Fujni
Csatlakoztasa ra a szivotomlét (11) a favotdmlé
kapcsolatara (10).

A szivétomld (11) meghosszabbitasahoz a 2-rés-
zes szivocsd (12) egy vagy tobb elemét fel lehet
dugni a szivétémldre (11).

5.4 Szivofejek
Kombinalt szivéfej (13)
A kombinalt szivéfej (13) kézepestdl nagy felu-

letekig terjedd feluleteken a szilard anyagok és
folyadékok elszivasara alkalmas.

Hézagszivofej (abra 11)

A hézagszivdfej (23) a szilard anyagok és foly-
adékok elszivasara szolgal sarkokban, széleken
és egyébb nehezen hozzaférheté helyeken.

6.Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsolo (abra 2/2)
Kapcsoléallas 0: Ki
Kapcsolodallas I: Normalis izem

6.2 Szarazszivas

Hasznalja a szarazszivashoz a redds sz(ir6t (15),
kiegészitéen még egy piszokfelfogdzsakot lehet
felszerelni (lasd az 5.2-es pontot). Ugyeljen min-
dig a szlrék feszes Ulésére!

6.3 Nedvesszivas
Hasznalja a nedvesszivashoz a habanyagsz(rét
(16) (lasd az 5.2-es pontot).

Ugyeljen mindig a sz(iré feszes ilésére!

Vizleereszt6 csavar (1-es abra)
Nedvesszivasnal a tartaly (8) egyszeru kiuritéseé-
hez ez egy vizleereszté csavarral (19) van felsze-
relve. Balracsavaras altal megnyitni a vizleereszté
csavart (19) és leereszteni a folyadékot.

Nedvesszivasnal a tartaly maximalis tolte-
sallasanak az elérésekor bezar a biztonsagi
uszoészelep (5). Ennél megvaltozik a készllék
beszivozaja, hangosabb lesz. Kapcsolja ki a kés-
zUléket és Uritse ki a tartalyt.

Veszély!

A nedves- szarazszivé nem alkalmas gyullékony
folyadékok felszivasara! A nedvesszivashoz csak
a mellékelt habanyagszUrét hasznalni!

6.4 Fajni
Csatlakoztasa 6ssze a szivotémiét (11) a nedves-
szarazszivé fuvokapcsolataval (10).

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!
Ha ennek a készlléknek a halozatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérllt, akkor ezt a gyartd



vagy annak a vev@szolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrész megrendelés

Veszély! Minden tisztitasi munka elétt kihuzni a
halézati csatlakozot.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet.

e Azt ajanljuk, hogy minden hasznalat utan
azonnal kitisztitsa a készuléket.

8.2 A késziilékfej (3) tisztitasa

A készlléket rendszeresen egy nedves posztoval
és egy kevés kendszappannal megtisztitani. Ne
hasznaljon tisztitd vagy oldé szereket; ezek meg-
tdmadhatjak a készulék muanyagrészeit.

8.3 A tartaly tisztitasa (8)

A tartalyt, a szennyezddéstél figgéen vagy egy
nedves posztdval és egy kevés kendszappannal,
vagy foly6 viz alatt lehet megtisztitani.

8.4 A sziird tisztitasa

A redés sziir6 (15) tisztitasa

Tisztitsa meg rendszeresen a redds szlrét (15)
azaltal, hogy 6vatosan kiporolja és egy finom ke-
fével vagy egy kéziseprével megtisztitja.

A habanyagsziiré (16) tisztitasa

A habanyagszurét (16) egy kevés kenészappanal
és folyo vizzel megtisztitani majd hagyni levegén
megszaradni.

8.5 Karbantartas

Ellenérizze le rendszeresen és minden hasznalat
elétt a nedves- szarazszivé szlréjét feszes Ulé-
sére.

8.6 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-

tokat kellene megadni;

®  Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és informaciok a www.Einhell-Ser-
vice.com alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasara a késziilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyag kérforgash-
0z. A késziilék és annak a tartozékai kilonb6zd
anyagokbol allnak, mint példaul fémbél és
mianyagokbdl.

A defektes készlilékek nem tartoznak a haztar-
tasi hulladékok kézé. Szakszer(i megsemmisi-
téshez le kellene a készuléket egy megfelel
gyUjtéhelyen adni. Ha nem ismerne ilyen
gyUjtéhelyet, akkor érdeklédjon utanna a kdzségi
kézigazgatasnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdz6tt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni meg.
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Artalmatlanitas

_—
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-

delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6ld 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valé atliltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurodpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kulon kell gydjteni, és a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, djrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készlilékek a benniik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

A termékek dokumentéacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva.
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjuk vegye ki a garanciaokmanybol. Ezek minden szerviz-tigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopdasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezé részekre van mint fogyoeszkdzokre szikség.

Kategoéria Példa

Gyorsan kopo részek* Kombiszivofej, hézagszivéfej, karpitos szivofej,
villamos szerszam adapter stb.

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Redds sz(iré, habanyagszuré, piszokfelfogd zsak,
kiegészitd sz(rd, stb.

Hianyzo részek

* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kovetkezd kérdéseket:

®  MUkodott mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?

o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?
irja le ezt a hibas mUikddést.

-82-



Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicatia simbolurilor utilizate (a se vedea

figura 13)

1. Pericol! - Pentru reducerea riscurilor de acci-
dentare cititi instructiunile de utilizare.

2. Putere nominala

1. Indicatii de siguranta

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

e Pericol! inainte de montare si punere in
functiune se vor citi neaparat instructiunile de
folosire.

e Controlati daca tensiunea de retea de pe
placuta aparatului corespunde cu tensiunea
existenta la fata locului.

® Se va scoate stecherul din priza atunci cand:
aparatul nu este folosit, inainte de deschi-
derea acestuia, inainte de curatire si de
intretinere.

Aparatul nu se va curata niciodata cu solventi.

e Stecherul nu se va scoate din priza tragandu-I
de cablu.

® Aparatele pregatite de functionare nu se vor
lasa nesupravegheate.

e Copiii nu au acces la aparat.

Aveti grija sa nu deteriorati cablul de alimen-
tare prin trecere peste el, strivire, intindere
sau alte operatii similare.

e Aparatul nu se va folosi atunci cand cablul de
alimentare nu este in stare impecabila.

e In cazul nlocuirii cablului de alimentare nu se

va schimba executia stabilita de producator.
Cablul de racord laretea: H05VV - F2x 0,75
mm?2.

® Nu se vor aspira sub nici o forma: chibrite
aprinse, cenusa si mucuri de tigara incande-
scente, materiale, aburi sau lichide combusti-
bile, inflamabile sau explozive.

® Acest aparat nu se preteaza la aspirarea pra-
furilor care pericliteaza sanatatea
Aparatul se va depozita in incaperi uscate.
Nu se va pune niciodata in functiune un apa-
rat deteriorat.

e Service-ul se va efectua numai in atelierele
service pentru clienti autorizate.

® Folositi aparatul numai pentru lucrarile pentru
care este construit.

® Lacuratirea treptelor este necesara o atentie
sporita.

® Folositi numai auxiliari si piese de schimb
originale.

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de perso-
ane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu au experienta
si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care

sunt supravegheate de o persoana responsabila
pentru siguranta lor sau atunci cand primesc de
la aceasta persoana instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie
supravegheati pentru a asigura ca acestia nu se
joaca la aparat.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-3)
Méaner

intrerupator pornire/oprire

Capul aparatului

Cos de filtre

Ventil plutitor de siguranta

Cablu de alimentare

Caérlig de inchidere

Recipient

Racord furtun de aspiratie

10. Racord de suflare

11. Furtun de aspiratie flexibil

12. Teava de aspiratie din 2 bucati
13. Duza combinata

14. Role de rulare

15. Filtru pliat

16. Filtru din material spongios

17. Cérlig pentru infasurarea cablului
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18. Roti

19. Surub de scurgere a apei

20. Piesa intermediara

21. Suruburi de fixare pentru maner
22. Suport pentru accesorii

23. Duza pentru rosturi

24. Sac de colectare a murdariei

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

o Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® \Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Maner

Furtun de aspiratie

Teava de aspiratie din 2 bucati
Duza combinata

4x Role de conducere

Filtru pliat cu capac

Filtru din material spongios
Piesa intermediara

Surub de fixare pentru maner (2x)
Duza pentru rosturi

Sac de colectare a murdariei
Instructiuni de utilizare originale

Aparatul este intotdeauna echipat cu un lant (z) la
fundul recipientului. Acesta serveste la reducerea
incarcarii electrostatice in timpul utilizarii.

3. Utilizarea conform scopului

Aspiratorul umed-uscat se preteaza la aspi-
rarea umeda si uscata cu utilizarea filtrului
corespunzator. Aparatul nu se va folosi la aspira-
rea materialelor inflamabile, explozive sau care
pericliteaza sanatatea.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Putere nominala:...........ccooveviiiiiiiiiiiieene 950 W
Volumul recipientului: .........ccccoocveieiinnicennn. 301
Nivelul presiunii sonore LpA .................... 78 dB(A)
Nesiguranta K, ... 2dB

5. inainte de punerea in functiune

Avertisment! inainte de racordare, asigurati-vi
ca datele de pe placuta de identificare a aparatu-
lui corespund cu datele de retea.

Aparatul se va racorda numai la o priza cu con-
tact de protectie!

5.1 Montarea aparatului

Montarea capului aparatului (Fig. 6)

Capul aparatului (3) este fixat cu carligul de inchi-
dere (7) la recipient (8). Pentru scoaterea capului
aparatului (3) se deschide carligul de inchidere
(7) si se scoate capul aparatului (3). La montarea
capului aparatului (3) se va tine cont de blocarea
corecta a carligului de inchidere (7).
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Montarea rolelor de rulare (Fig. 5)
Montarea rolelor de rulare (14) se efectueaza
conform descrierii din figura 5.

Montarea manerului (Fig. 4)
Montati manerul (1) cu ajutorul unei surubelnite.

5.2 Montarea filtrelor

Indicatie!

Aspiratorul umed-uscat nu se va folosi niciodata
fara filtru!

Fiti atenti intotdeauna la pozitia stabila a filtrului!

Montarea filtrului din material spongios
(Fig. 7)

Pentru aspirarea umeda trageti filtrul din material
spongios alaturat (16) peste cosul de filtre (Fig.
2/4). Filtrul pliat (15) premontat deja la livrare nu
se preteaza pentru aspirarea umeda!

Montarea filtrului pliat (Fig. 8)

Pentru aspirarea uscata impingeti filtrul pliat (Fig.
15) peste cosul de filtre (Fig. 2/4). Filtrul pliat (15)
se preteaza numai pentru aspirare uscata!

Montarea sacului de colectare a murdariei
(Fig. 8a)

Pentru aspirarea murdariei fine, uscate se
recomanda suplimentar montarea sacului de
colectare a murdariei (19). Astfel filtrul pliat (15)
ramane curat un timp mai indelungat iar capaci-
tatea de aspiratie se mentine de asemenea un
timp mai indelungat. Suplimentar se usureaza
astfel si indepartarea prafului. Introduceti sacul de
colectare a murdariei peste orificiul se aspiratie.
Sacul de colectare a murdariei se preteaza numai
pentru aspirarea uscata.

5.3 Montarea furtunului de aspiratie

(Fig. 9-12)
in functie de aplicatie, racordati furtunul de
aspiratie (11) cu racordul corespunzator al aspira-
torului umed-uscat.

Aspirare
Racordati furtunul de aspiratie (11) la racordul
racordul de aspiratie (9).

Suflare

Racordati furtunul de aspiratie (11) la racordul de
suflare (10).

Pentru prelungirea furtunului de aspiratie (11) pot
fi atasate elemente ale tevii de aspiratie din mai
multe bucati (12) la furtunul de aspiratie (11).

5.4 Duzele de aspiratie

Duza combinata (Fig. 13)

Duza combinata (13) este prevazuta pentru as-
pirarea materialelor solide si lichide pe suprafete
medii pana la mari.

Duza pentru rosturi (Fig. 11)

Duza pentru rosturi (23) este prevazuta pentru
aspirarea materialelor solide si lichide din colturi,
muchii sau alte locuri greu accesibile.

6. Operare

6.1 intrerupétor pornire/oprire (Fig. 2/2)
Pozitia intrerupatorului 0: Oprit
Pozitia intrerupatorului I: Functionare normala

6.2 Aspirarea uscata

Pentru aspirarea uscata folositi filtrul pliat (15).
Suplimentar poate fi montat si un sac de colecta-
re a mizeriei. (a se vedea punctul 5.2).

Fiti atenti intotdeauna la pozitia stabila a filtrului!

6.3 Aspirarea umeda

Pentru aspirarea umeda folositi filtrul din material
spongios (16) (a se vedea punctul 5.2).

Fiti atenti permanent la pozitia fixa a filtrului!

Surub de scurgere a apei (Fig. 1)

Pentru golirea simpla a recipientului (8) la aspira-
rea umeda, acesta este echipat cu un surub de
scurgere a apei (19). Deschideti surubul de scur-
gere a apei (19) prin rotire spre stéanga si lasati sa
se scurga lichidul.

La aspirarea umeda ventilul plutitor de siguranta
(5) inchide atunci cand s-a atins nivelul de um-
plere maxim al recipientului. in acest caz, zgo-
motul de aspirare al aparatului devine mai tare.
Decuplati aparatul si goliti recipientul.

Pericol!

Aspiratorul umed-uscat nu se preteaza la aspira-
rea fluidelor inflamabile! Pentru aspirare umeda
folositi numai filtrul din material spongios alaturat!

6.4 Suflarea
Cuplati furtunul de aspiratie (11) la racordul de
suflare (10) al aspiratorului umed-uscat.
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7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

In cazul deterior&rii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie inlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de toate lucrarile de curatare scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, fantele de aerisire si carcasa
motorului.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

8.2 Curatarea capului aparatului (3)
Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti sau
solventi; acestia pot ataca partile din material
plastic ale aparatului.

8.3 Curatarea recipientului (8)

Recipientul poate fi curatat, in functie de gradul
de murdarire, cu o carpa umeda si putin sapun
lichid sau sub un jet de apa.

8.4 Curatarea filtrului

Curatarea filtrului pliat (15)

Curatati filtrul pliat (15) cu regularitate prin lovirea
usoara a acestuia ori cu ajutorul unei perii sau a
unei maturite.

Curatarea filtrului din material spongios (16)
Curatati filtrul din material spongios (16) cu putin
sapun lichid sub un jet de apa si lasati-l sa se
usuce la aer.

8.5 intretinerea

Controlati cu regularitate si inaintea oricarei
utilizari filtrele aspiratorului umed-uscat daca sunt
pozitionate corespunzator.

8.6 Comanda pieselor de schimb:
La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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Eliminare

it

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul elimin&rii necorespunzétoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic.
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Duza combinata, duza pentru rosturi, duza pentru
tapiterii, adaptor pentru aparatul electric, etc.

Material de consum/ Piese de consum* Filtru pliat, filtru din material spongios, sac de
colectare a mizeriei, filtru suplimentar, etc.

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorri sau defecte, va rugdm s anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
Ati remarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anmoduyn TPAVHATIONWY, VA TNPOUVTAL KAl

va AauBAvovTal OpLopEVa HETPA aohaAeiag.
AaBdoTe yia 10 AOY0 QuUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Ynodeielg aodpaleiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yla va EXETE TIG TIANPodopieq
Tavta otn dudbeon oag. Eav mapadwoete T
OuoKeun og AAAQ AToua, SWOoTe padi Kal AUTES
TIg Odnyieg xpriong / Yrodeitelg aodaieiag. Aev
avaAapfavoupe Kapia eubuvn yla atuyxnuata

1 BAGBEG TIOU 0dEIAOVTAL GE [N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xpriong kat Twv Yrodeifewv
aodaAeiag.

EEnynoeig yia Ta XproiIHoTioloveEVa

oUlBoAa (BAETE €1K. 13)

1. Kivduvog! - la ) peiwon tou Kivéuvou
Tpaupatiopou diapacte v Odnyia xpriong.

2. OvopaoTikn L.oXUg

1. Ynoéei&elg aodpalieiag

MNpoeidomnoinon!

AwaBaoTte 6Aeg TIG uTTOdEIEELG aodaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVICELG KAl TA TEXVIKA
XOPUKTNPLOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKIG
OUOCKEUNG. Z€ TIEPITTTWON TTapaAeiPewV Kata
NV TMPNoN Twv unodeifewv acdaleiag propei
va TIPOKANBei nAekTpomAngia, mupkayld kavn
ooBapoi TPauuaTIoNOL.

DUAGETE Yla HEAAOVTIKN XP1iON OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig odnyieg.

e Kivduvog! MNpv To povtal kat Tn 6€on oe
A&lToupyia va Tpocegete OTIWOSNTIOTE TNV
Odnyia xpnong.

e EA€yETe €dv n tAOM SIKTUOU OTNV ETIKETA
TNG CUOKEUNG AVTIOTOIXEL HE TNV TAOM
SIKTUOU.

®  BydAte to BUopa amo tnyv mipida otav: dev
XPTOLUOTIOLEITAL 1] CUCKEUT), TIPLV AVOLXTEL N
OUOKEUT, TIPLV ATt 0TOV KABaPIoUO TNG KAl
anod epyacieq ouvtrPnNoNng.

Mot€ un kabapiete TN cUoKeLN e SIAAUTEG.

®  '‘Otav Byalete 1o Buopa amod tnv Tpida un to
TpaBdte and 1o KaAwSIO0.

®  Mnv aprivete TN CUCKEUN AVETTRAETTN OTAV
eival €Tolun ya Aettoupyia.

*  Makpld anoé nadid.
Na TipocEXETE Va punv TIEPVATE TIAVW
amnod 1o KaAwdo ouvdeong e To SiKTUO,
Va JNV TO TOAKICETE, va un 10 TpaBAte N

KATL TTAPOMOLO, KAL VA TIPOCEXETE VA UNV
mpogeveite AAAN BAAPN.

® Aev emuTPEMETAL 1) XPNOM TNG CUCKEUNG,
OTav n KATAoTAOT TOU KaAwSiou cuvdeong
pe To Siktuo dev eivat ayoyn.

e Katd v avTikataotaon Tou KaAwdiou
ouvdeoNG e To SiKTUO va pnv uttapéet
artdkALon and TG CUCTACELG TOU
KataokevaoTr). KaAwdio ouvdeong e To
Siktuo: HO5VV - F 2x 0,75 mm2.

® Aev erutpenetal n avappodnon Twv e&Ng:
QVOPMEVA OTIPTA, TIUPAKTWHEVN OTAXTN
Kat OxL KaAd oBnopeveq yoreq Totydpwy,
KQUOTIKA, EVPAEKTA I EKTNKTIKA UALIKA,
ATMOUG Kal uypad.

®  Autn n ouokeun dev eival KATAAANAN yla
Vv avappodnon okovwy eTBAABWVY yla TNV
uyeia.

®  Na PUAAYETE TN CUOKEUT| OE OTEYVOUG
XWPOUG.

® Mn xpnolporoleite pia cuokeur) TIou dev
eival oe ayoyn kataotaon.
2€pPIg povo oe eEouctodoTtnuEva ouvepyeia.
Na xpnotporoteite Tn cuokeur| pévo yia
€pYaoieg, yla TI§ OTI0iEq KATAOKEVAOTNKE.

*  Katd Tov KaBaplopod KAAKOOTAGIwY va
TIPOCEXETE OlaiTEPQ.

® Na xpnolJoTIoLEiTE HOVO YVriola
QVTAAAQKTIKA KAl E0PTrLaTA.

AuTtr) ) cuokeun dev TpoopideTal yla atoua
(ouumepIAaUBaVOUEVWVY KAl TIASLWYV) e
TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKES, ALOONTIKEG 1)
TIVEUOTIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAeiPEL Tieipag ry/kat
EAAEIPEL YVWOEWYV, EKTOG EAV ETILTNPOVVTAL ATIO
ATOMO appodLo yia TNV achdaAela r edv EAapav
0dnyieg yla To TWG TIPETIEL VA XPNOLoTIoNOei n
ouokeun. Ta tadla va eTBAETovVTAL Yia va gival
otyoupo wg dev Ttaifouv e TN GUOKELT).

2. Meprypadr] TNG CUCKEUNG Kal
oupnapadidopeva

2.1 Neprypadn] TG cuoKeUNg (€ik. 1-3)
1. AaBn

2. Awokomntng evepyoroinong /
QrevePyoTtoinong

KedaAn cuokeung

KaAdabt dpiAtpou

MAw™ BaABida aopaAeiag

Aywyog ouvdeong pe To SikTuo
AYKLOTPO KAELOIMATOG

Aoxeio

OND O A
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9. 2Uvdeon EVKAUTTTOU CWAN VA avappodnong
10. ZUvdeom cuOTHHATOG YA pUOTUA
11. EUKQUMTOG CWANVAG avappopnong
12. 2-IAGG aywyog avappodnong

18. Zuvduaouog pmek

14. Tpoxoi kivnong

15. Mtuxwtd Piktpo

16. Diktpo amod aPppwdeg VAIKO

17. Kpepaotdpt yla TOALYUA KaAwdiou
18. Tpoxoi

19. Bida ekkévwong vepou

20. Evéidueoo tunua

21. Bida otepewong ya Aapn

22. >Ztptypa ya ageocovdp

23. Mrek appwv

24. ZaKoUAQ GUAAOYTG aKaBapPoLwV

2.2 Juumnapadidopeva

Bdoel g meptypadnq Twv cuprnapadidouevwyv

TIOPAKAAOULE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. 2€ TepImTwon eAAeiPewV

TUNUATWYV TIOPAKAAOULE Va anoTavoeite eviog

5 gPYACILWY NEPWYV ATIO TNV NEPOUNVia

ayopdg oto Kévtpo 2€pPig (Service Center) Tng

£TaIpEiag Lag 1) 0To KATACTNHA ard TO OTtoio

QAyopAcaTE TN CUCKELT), TIPOooKouiovTag Tnv

loxvouoa anddelgn ayopds. NMapakaAovpe va

TIPOCEEETE TOV TIVAKA EYYUNONG OTOUG OpOUG

£yyunong oTo TEAOG TWV 0dNYLWV.

® Avoi€te N ouokevaoia kal BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUCKEUN.

®  ATOMOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAGIAg
KaBwg Kal T CUCTTLATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / peTadpopag (EAv UTIAPXOUV).
EAEYETe €AV eival TIAN)PEG TO TIEPLEXOHEVO.

® EA€y&Te TN ouokeun Kal Ta a&eooudp yla
evdexopeveg (nUIEG armd n petadopd.

®  ®uAagte ™ cuokevaaia av yivetal EXPL TNV
TIAPod0 NG POBeTALG TNG EYYyUNONG.

Kivéuvog!

H ocuokeun Kkat Ta VALKA cuokevaciag Sev
eival mayvidia! Ta maidia dev emtpEnetal
va naiouv |Le TTAACTIKEG CAKOUAEG,
TIAAOTIKEG MEMPBPAVEG KaL ULKPOAVTIKEIEVA!
Ydiotaral kivduvog katamoong Kat
aocopvugiag!

Aapn

Evkauntog cwAnvag avappopnong
2-AGG aywyog avappodnong
2uvuacouog UIEK

4x Tpoxoi

D{ATPO pE TITUXEG KAl KATIAKL
OiAtpo and adppwdeq VAIKO

Evéidueoco Tunua

Bida otepewong yia Aafrn) (2x)
Mrek appwv

20aKOUAQ CUAAOYNG aKaBapolwv
MNMpwTtoTUTIEG 08NYIES XPIONG

H ouokeun eival eEomALloEVN e aluoida (z)
otov Trubpéva tou doxeiou. MNpoopiletal yia tnv
EAATTWON OTATIKAG POPTIONG KATA TN SLAPKELQ
™G XProng.

3. ZwoTtn Xpnon

H nAekTpIKn okouta yla uypo /oteyvo
OKOUTIOMA €ival KATAAANAN Yia uypo / oTeYVO
KaBaplopo He XPom TOU EKACTOTE KATAAANAOU
diAtpov. H ouokeur| dev mipoopiletarl yia

™mv avappodnon eUPAEKTWY, EKPNKTIKWV 1
ETRBAABWYV YLa TNV UYEIQ UAIKWV.

H pnxavn emurpénetat va xpnotuorom0ei pévo
YO TOV OKOTIO YLa TOV OTtoio Tipoopiletat. Kabe
TEpav TOUTOU Xprion eV avtarokpievral oTo
oKottd yla Tov otoio Tpoopidetal MNa BAAReS
TIou odeilovTtal oe TIapdpoLa XPrion 1 yia
TPOUMATIONOUG TIAVTOG €idoug eubuvetal o
XPTIONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.

MapaKaAOUNE VA TIPOCEEETE TIWG OL GUOKEVESG
pag dev poopidovTatl kat Sev €xouv
KOTOOKEUAOTEL Yla EMTAYYEAUATIKTY), BLOTEXVIKT
N Blopnxavikn xpron. Aev avalappdavoupe
€yYyUnon o€ TePIMTWOon KATA TNV oTIoia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOBNKE og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) o Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOOLEG IE QUTEG.

4. TeEXVIKQ XOPAKTNPLOTIKA

TAomn SIKTUOU: ...eeeeeveeeennes 220-240V ~ 50-60 Hz
OVOPAGTIKI LOKUG: +eveeireereeeieeeieeneeenenns 950 W
‘OYKOG TIEPLEKTI: wevvreeeneereeeneerneeneesneeneeseeeneeees 301
ZTA6UN NXNTIKNAG THEONG L, oo 78 dB(A)
ABEBALOTNTA K | oo 2dB
BAPOG! i 5,5kg



5. Mpwv ™ 6€0n o€ Aettoupyia

MNpoeidomnoinon!

lMpwv TN oUVdEON OLYOUPEUTEITE WG TA OTOLXEIQ
OTNV ETIKETA TOU CUPPWVOUV JE TA OTOLXEI TOU
SIKTUOU.

H ouokeur) erutpenetal va ouvoedei pdvo oe
Tpia oouko!

5.1 Movtad cuokeung

MovTtdad ™G KEDAATG TNG CUCKEUNG

(Ek. 6)

H kedaAr| TnNg cuokeung (3) oTEPEWVETAL IE TO
yavtdo (7) otov meplekn (8). MNa v adaipeon
g KedAANG TNG cuokeung (3) avoi&te To
yavtdo (7) kat apapeate TNV KePAA TG
ouokeung (3). Katd 1o povtdd g kedaAng g
OUOKEUNG (3) va TIPOCEXETE TO GWOTO KOUUTIWHA
Twv YavtCwv (7).

ZuvappoAoynon TwV TPOXWYV Kivnong (€IK.
5)

TomoBetrioTe TOUG TPOXOUG (14) cUMPWVA pE
v ewkéva 5.

TomoB£Tnon Tng XelpoAapngq (k. 4)
TomoBetroTe TN XepoAafr| (1) pe €va katoafist.

5.2 Movtad Twv Ppiktpwv

Yrodeign!

Mn XPTNOLHOTIOIEITE TIOTE TNV NAEKTPLIKT) OKOUTIA
yla uypo / oTeYVO okouTiopa Xwp Gt PpiAtpo!

Na TIpogEXETE TIAVTA TNV KAAY) OTEPEWOT) TWV
PiAtpwv!

MovTtad Tou ¢iAtpou anod appwdeg UAIKO
(Ek. 7)

Ma tov vypPo6 KABAPIoUO TTIEPACTE TO
OUUTTaPASISOUEVO PIATPO amtd aPpwdeg VAIKO
(16) Ttavw arod To KaAdbL Tou piAtpou (Eik. 2/4).
To IrTuXwTo BiATPO TIoU EXEL TOTIOOETNOEL ATIO TO
gpyooTaoto (15) dev gival KatdAANAo yia uypo
Kabaplouo!

MovTag Tou mruxwTtovU ¢iAtpou (Eik. 8)

lMa oteyvo kaBaplopod TEPACTE TO TITUXWTO
¢iAtpo (Ek. 15) TGvw art’ oto KaAddL Tou
PiAtpou (EK. 2/4). To mruxwTo dirtpo (15) eival
KATAAANAO pOVO yia oTeyvo Kabaplopo !

Tomto6£TNoNG cakoUAAag CUAAOYNG
akabapowwv (Ewk. 8a)
Ma tnv avappdPnong AETTN§ Kat oTEYVAG

OKOVNG CUVIOTATAL 1) TOTIOBETNON NG
0OKOUAOG CUAAOYNG akaBapaotwv. ‘Etol To
TTUXWTO diAtpo (15) mapapével eEAeBePO yla
MEYQAUTEPO SlAoTNua Kal Statnpeital KaAUTeEpPa
n avappodnTikn arodoon. Ektdg autou
SleukoAuvetal n diabeon g okovng. Mepdote
TN 0AaKOUAQ GUAAOYTG OKABAPOLWY Ao TO
avotyua avappodnong. H cakoUAa GUAAOYNG
aKabapolwv eival KATAAANAN LOVO Yla OTEYVO
KaBapLouo.

5.3 MovTdad Tou EUKAUTITOU CWAN VA
avappoopnong (Ewk. 9-12)

VavaAoya Je Tn Xprion GUVOECTE TOV EVKAUTTTO

owAnva avappoéenong (11) pe tnv avaioyn

oUVOEOT TNG NAEKTPLKNG OKOUTIOG UYPOU /

0TEYVOU OKOUTTIOATOG.

Avappognon
2UVOEOTE TOV EVKAUTITO CWANVa avappddnong
(11) on oLvdeoN TOoL CWANVa avappddnong (9).

duontipag
2UVOEODTE TOV EVKAUTITO CWAN VA avappodnong
(11) on oLVdeoN TOL CWANVa puontrea (10).

a TNV EMEKTAON TOU CWAVaA avappoPnong
(11) propeite va XPnOLUOTIO|OETE TIEPLOCOTEPQ
TUNMATA TOU owAT)va dU0 Tepayiwv (12) oto
owAnva avappocpnong (11).

5.4 Akpoduoia avappodpnong

AwmA6 akpoduoio (Eik. 13)
To &6 akpoduoto (13) ivat KatdAANnAo yla
NV anoppoOdnoT OTEPEWV UAIKWYV KAl UYPWV OE
eTPAVELES PETPLAG KAL LEYAAUTEPNG EKTAONG.

Mmek appwyv (k. 11)

To prek yia Toug appoug (23) eival KATAAANAO
yla v avappodnon oTEPEWV UAWV O€ YWVIEG,
Aakpeq Kat oe duotpdofata onueia.

6. Xelplopog

6.1 Alakomng evepyomoinong /
anevepyomoinong (Ewk. 2/2)

©¢on dwakomtn 0:  arevepyoroinon

©¢on dakomtn I:  kavovikn Aettoupyia

6.2 ZTEYVOG KAOAPLOMOG

MNa To oTeyvo kabapiopd va XPNOLUOTIOLETE
TO TITUXWTO PiATpo (15). Katd Tov kabapiopd
EMiHOVWYV akabapaolwyv propei va torobetnei
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ETUMPOCOETWGS N CAKOUAQ GUAAOYTG aKABapoLwV
(BAEmE e6adlo 5.2).

Na rpoo€xeTe avta tn otabepr) TOOBETNON
TOU PiAtpou!

6.3 Yypog kabapiopog

la Tov uypd Kabapiopd va XPNOLUOTIOLETE
Tavta 10 GiATpo and adppwdeg VAIKS (16) (BAETE
edadlo 5.2).

Na ipocEXeTE MAVTA TNV KAAT) OTEPEWOT) TOU
¢iAtpou!

Bida ekkévwong vepou (amneik.1)

lMa arAn ekkEvwon) Tou doxeiov (8) katd Tov
vypo kabapiopod, Slabetel To doxeio pia Bida
EKKEVWONG TOU vePou (19).

Avoiyete TN Bida ekkEvwaong tou vepou (19) pe
OTPOGN TIPOG TA APLOTEPA KAL EKKEVWVETE TO
uypo.

Katd tov uypo kabapiopd n mAwTr BaApida
aocdaleiag (5) kAeivel otav emteuyBei n HEYLIOTN
OTABUN TTANPWONG TOU TIEPLEKTT. Twpa aAAAleL
0 Nx0g avappddnong TG CUCKEUTN|G Kal YiveTal
1110 SuvaTog.

2NV TEPIMTWOoN auTr, ORNOTE TN CUCKEUT) KAl
adeldoTE TOV TIEPLEKTT).

Kivéuvog!

H nAeKTpIKn okouTta ya oteyvo / uypd
KaBaptopo6 dev eival KATAAANAN yia avappodnon
eUPAEKTWV UypwV!

la Tov uypd Kabaplopd va XPNGCLUOTIOLEITE HOVO
TO CUUTIAPASIOOUEVO PIATPO adPpwdOUG UAIKOU!

6.4 duonTtipag

2uVSEDTE TO CWANVa avappodnong (10) pe
T ouvdeon puontrpa (11) TG NAEKTPIKNG
OKOUTIOG YLO UYPO / 0TEYVO GKOUTILOUA.

7. AVTIKOTACTAGCT) TOU ayWwyou
ouvdéeong ME TO SikTuo

Kivéuvog!

Edv nabet BAGRN TO KAAWSL0 cUVSEDOT TNG
OUOKEUNG Me TO SIKTUO, TIPETEL TIPOG anoduyn
KivdUvou, va avTtikataotabei and Tov
KATAOKEVOOTY) 1} TO TUAA TOU EEUTINPETNONG
TIEAQTWV 1] AT TIAPOHOLA EEELOIKEVUEVO
TIPOCWTIO.

8. Kabaplouog, cuvtnpnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivéuvog!

Mpwv and 6Aeq T epyacieg TomoBETNONG va

Byalete To Pig and v mpida

8.1 Kabapiopog

* Ta ouoTrpata mPooTaaciag, oL OXIOHES

QEPLOMOV KAl TO TIEPIBANUA TOU LOTEP Va

SdiatnpouvTal 660 o Kabapd Kat e 000

AtyoTepn okdvn yivetat.

® 320G ouvIoTOUE Va KaBapilete Tn cuokeun
auEOWG META artd KAabe xprion.

8.2 Kabapiopog g KePaANg TG UNXavig
(3)

Na kaBapileTe Tn pnxavr) TAKTIKA Pe Eva
VWO Ttavi Kat Atyo mpdotvo carouvt. Mn
XPTOLLOTIOLEITE ATIOPPUTIAVTIKA 1) SIAAUTEG

yla va un xaAAoouv Ta TAACTIKA TURHATA TNG
OUOKEUNG.

8.3 Kabaplopog Tov mepléktn (8)

AvaAoya pe 1o Babud Twv akabapolwy Uropeite
Va KABAPIoETE TOV TIEPLEKTT JE VA VWTIO TIaVi
Kat pe TpAactvo oarouvt 1) KATw ard TPEXOUHEVO
VEPO.

8.4 Kabaplopog Twv Ppiktpwv

Ka®aplopog Tov mruxwtou PpiAtpov (15)

Na kaBapilete To ITUXWTO PiATpo (15) TAKTIKA,

KTUTIWVTOG TO TIPOOEKTIKA Kal BoupTtoifovtag

TO He Hia Aerttr) BoUpTOoa 1 e OKOUTITOO TOU

XEPLOU.

Kabaplopog tou ¢piAtpou anod appwdeg
UALKO (16)

Na kaBapilete To PikTpo amnod appwdeg

UAIKO (16) e Ttpdotvo oarouvL Kal KATw ard

TPEXOUMEVO VEPO. APT|OTE TO VA OTEYVWOEL OTOV

aépa.

8.5 Zuvtmpnon
2T0 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
egaptnuara mou xpeladovral GuvTrpPnon.

8.6 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v nmapayyeAia avtaAAOKTIKWV va
avapepeTe Ta ENG:

e TUTOG TNG CUCKEUNG

®  ApBuog eidoug TG cuokeung

®  ApBuodg TaUTIONG TNG CUOKEUNG

®  AplBuodg avTaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG LIOYXVOUOEG TWES Kal TIANPOodOpiES
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otnv lotooeAida www.Einhell-Service.com

9. AldGeomn oTa anoppippara kat
ETIAVAXPNGIHOTIOINoN

H ouokeur) Bpioketal o€ pia cuokevaoia Tpog
anopuyn NV Katd tn petapopd Autrn
ouokevuaoia anoteAeital ano MPWTeS VAEQ

KalL ETOL UTTOPEL Va eTtavaypnoloTiomeei 1) va
QAvakukAwBel. H cuokeun kat Ta e§aptiaTd TG
aroteAovvTal ano diadopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METOAAAO KAl TIAQOTIKA UAIKA. Agv TUTPETIETAL

N anoppuPn EAATTWHATIKWY CUCKEUWV OTA
OLKLAKA amopPiUpaTa. Zwaotn anoppupn eivat

N 1apdadoon og KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNQ
UETAXEPIOPEVWYV GUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
TI0U BPioKETAL TIAPOMOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXEPIOPEVWV GUOKEUWYV, PWTAOTE 0N
Sloiknon TG KoVOTNTAG 00G.

10. ®UAAEN

Na diatnpeite T ocuokeur) kal Taageooudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPig TIayeTo,
Kat pakpld ard nawdid. H davikr) Beppokpacia
amoBnkeuong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPLKT) 0AG CUCKEUN 0NV
TIPWTOTUTIN CUOKEUAGIA TNG.

Antéoupon

)i

—
Ta nAektpikd epyaAeia, ot pratapieg, Ta
€EapTNATA KAl Ol CUCKEVAOIES TIPETIEL VA
QVOKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIALKO TIPOG TO
TepIBAAAOV.
Mnv pixvete Ta NAEKTPIKA EpyaAeia Kat TIG
pratapieg oTa anoppipaTa Tou oTiTiov oag!

Mévo yua xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikny odnyia 2012/19/
EE oXeTIKd pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG Kal
NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG KalL TN HETADOPA TNG
odnyiag autnig oe eBvikd Sikalo Ta axpnota
NAEKTPIKA epyaAeia Kat cUNDWVA PE TNV
Evpwraikn odnyia 2006/66/EK ol xahaouéveg
1 XPNOWOTIOINUEVES MITaTApieg TIPETEL VA
OUAAéyovTal EEXWPLOTA, VLA VA AVAKUKAWOOUV
pEe TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 TePIMTWOoN Un evéedetyévng arnooupong ot
NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG AOYW
evdeXOUEVNG TTapoUaiag EMIKIVEUVWY OUCLWV
MITOpOoUV va €XouV eMIBAAPEIQ ETUTTTWOELG OTO
TepIBAAAOV Kal oTnv avepwrivn vyeia.

H avatunwon 1 orotacdnrote AAANG

HOp®IG avanapaywyn g Tekunpiwong 1y
AAAWV SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEpovTal

OTA TIPOIOVTA, AKON KAl ATIOCTIACUATIKG,
ETUTPEMETAL HOVO [e pNTH ouykatdBeon tng Ein-
hell Germany AG.

Me empUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIONCEWV.
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Evnuépwon yua to oc€pPig
Ze OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL OTNV €YYUNON €XOULE appodia ouvepyeia Tiou ouvepydlovtat
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV eyyunon). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal ot

810601 0aG Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a&E0oudp 1 yia TNV ayopd avaAWOLwY.

Mpoo€€te OTL 0TN CUOKELT AUTH TA AKOAOUBA EEAPTILATA UTIOKELVTAL OE KOLVY) GBpOd 1} OTL
XpeladovTal Ta akoAouBa avaAwolua.

Katnyopia MNapadetypa

DdBepdueva eEaptmpata* Mriek ue oUVSUAOUO, UTIEK APUWYV, UTTEK
Ma&AaPLWV, AVTATITEP YA NAEKTPIKEG CUCKEVES
KATT.

AvaAwota VAIKA/avaAwotua Turipata* MtuxwTo diAtpo, diAtpo adppwdoug VALKOU,
0GKOG GUAAOYNG aKaBapolwV,TipdobeTo PiATpo
KATT.

EAAeipelg

* 5V oUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG cuoKeuaaiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWV 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoogEte va meptypalete pe akpifela To cpaipa Kat
ATavINoTE OTIS AKOAOUBEG EPWTTOELG:

AelTOUPYNOE CWOTA 1 GUCKEUN N €ixe aTO TNV apxT) KATIO0 EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUMTITWHA 1) BAARN)?
® [lowa ducAeltoupyia mapatnpeital 0Tn CUCKEUT| (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meprypdyete autn tn SucAetToupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugcdes / estas
instrugdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que 0 possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strucdes / estas instrugdes de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugcdes de segurancga.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 13)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucoes.

2. Poténcia nominal

1. Instrucdes de seguranca

Aviso!

Leia todas as instruc6es de seguranca,
indicagbes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicac6es para consultar mais tarde.

® Perigo! para a montagem e a colocagédo em
funcionamento, respeite estritamente as inst-
rucdes de servigo.

® Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente.

® Retire a ficha de alimentagéo da corrente: se
o aparelho néo for utilizado, antes de abrir o
aparelho, antes da limpeza e da manutencéao.
Nunca limpe o aparelho com solventes.

® Para retirar a ficha da tomada nao puxe pelo
cabo.

® Nao deixe um aparelho em estado operacio-
nal sem vigilancia.

® Mantenha-o fora do alcance das criangas.
Para ndo danificar o cabo de ligagéo a rede,
evite que seja pisado, esmagado ou esticado.

® O aparelho nao pode ser utilizado se o cabo
de ligagao a rede nao estiver em perfeitas
condigdes.

e A utilizacdo do cabo de ligacao a rede deve

obedecer as indicag¢des do fabricante. Cabo
de ligagéo arede:H 05VV - F 2 x 0,75 mm?2.

* Nunca aspire: fosforos a arder, cinza e beatas
de cigarros ainda incandescentes, substan-
cias, vapores e liquidos combustiveis, causti-
cos, inflamaveis ou explosivos.

e Este aparelho néo se destina a aspiragéao de
poeiras nocivas a saude.
Guarde o aparelho em espagos secos.
N&o ponha um aparelho danificado em funci-
onamento.

® A manutengéo so6 pode ser realizada em pos-
tos de assisténcia técnica autorizados.

e Utilize o aparelho apenas para os trabalhos
para os quais foi concebido.

® Alimpeza de escadas exige uma atencao
redobrada.

e Utilize apenas acessorios e pegas sobressa-
lentes originais.

Este aparelho néo se destina a ser usado por
pessoas (inclusive criancas) com limitagcoes
fisicas, sensoriais ou psiquicas e experiéncia ou
conhecimento insuficientes, a ndo ser quando
acompanhadas de uma pessoa responsavel pela
sua seguranga ou que instrua sobre como se
deve utilizar a maquina. As criancas devem ser
mantidas sob vigilancia para garantir que nao
brincam com o aparelho.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1-3)
Pega

Interruptor para ligar/desligar
Cabeca do aparelho

Porta-filtro

Valvula de boia de seguranca

Cabo elétrico

Gancho de fecho

Reservatdrio

Ligagao para mangueira de aspiragéo
10. Ligagao para soprador

11. Mangueira de aspiragéao flexivel

12. Tubo de aspiragdo 2-partido

13. Bocal combinado

14. Rodizios

15. Filtro de pregas

16. Filtro de espuma

17. Gancho para o enrolamento do cabo
18. Rodas

19. Parafuso para a saida da agua
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20. Peca intermédia

21. Parafusos de fixagao da pega
22. Suportes dos acessorios

23. Bocal para juntas

24. Saco coletor de sujidade

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricao do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macoes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra aembalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Pega

Mangueira de aspiragao
Tubo de aspiragéo 2-partido
Bocal combinado

4 rodizios

Filtro de pregas com tampa
Filtro de espuma

Peca intermédia

Parafusos de fixagéo da pega (2x)
Bocal para juntas

Saco coletor de sujidade
Manual de instru¢oes original

O aparelho esta equipado com uma corrente (z)
na base do reservatério. Esta serve para reduzir a
carga electrostatica durante a utilizagao.

3. Utilizacao adequada

O aspirador universal destina-se a aspiracao a
humido e a seco mediante a utilizagao do respec-
tivo filtro. O aparelho ndo se destina a aspiragcao
de substancias combustiveis, explosivas ou noci-
vas a saude.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndao do
fabricante.

Chamamos a atencao para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tenséo de rede: ................ 220-240V ~ 50-60 Hz
Poténcia nominal: ..
Volume do reservatorio: .........ccccceevvveeeeeeeennns 301

Nivel de press&o acustica L, .. .
Incerteza Kp A Seeeseeseeseesenee et
PESO: s 5,5 kg

5. Antes da colocacdo em
funcionamento

Aviso!

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

O aparelho s6 pode ser ligado a uma tomada
com ligagao a terra!

5.1 Montagem do aparelho

Montagem da cabeca do aparelho (fig. 6)

A cabeca do aparelho (3) esta fixa ao reservator-
io (8) por intermédio do gancho de fecho (7). Para
retirar a cabeca do aparelho (3), abra o gancho
de fecho (7) e remova-a (3). Ao montar a cabeca
do aparelho (3), verifique se o gancho de fecho
(7) fica bem engatado.
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Montagem dos rodizios (figura 5)
Monte os rodizios (14) de acordo com a figura 5

Montagem da pega (fig. 4)
Monte a pega (1) com uma chave de parafusos.

5.2 Montagem dos filtros

Nota!

Nunca utilize o aspirador universal sem o filtro!
Certifique-se sempre de que os filtros estao bem
colocados!

Montagem do filtro de espuma (fig. 7)

Para a aspiragéo a humido, puxe o filtro de espu-
ma fornecido (16) através do porta-filtro (fig. 2/4).
O filtro de pregas ja montado de origem (15) néo
pode ser usado para a aspiragao a humido!

Montagem do filtro de pregas (fig. 8)

Para a aspiragéo a seco, empurre o filtro de pre-
gas (fig. 15) para dentro do porta-filtro (fig. 2/4).
O filtro de pregas (15) destina-se apenas a aspi-
racao a seco!

Montagem do saco colector de sujidade
(fig. 8a)

Para aspirar poeira fina e seca, € aconselhavel
montar também o saco colector de sujidade.
Desta forma, o filtro de pregas (15) fica limpo
durante mais tempo e a poténcia de aspiragao
mantém-se por um periodo maior. Isso facilita
também a eliminagéo da poeira. Puxe o saco
colector de sujidade pela abertura de aspiracao.
O saco colector de sujidade destina-se apenas a
aspiragéo a seco.

5.3 Montagem da mangueira de aspiracao
(fig. 9-12)

De acordo com o tipo de aplicacgéo, ligue a

mangueira de aspiracao (11) a respectiva ligagcao

do aspirador universal.

Aspirar
Ligue a mangueira de aspiragéo (11) a ligagéao da
mangueira de aspiragao (9).

Soprar
Ligue a mangueira de aspiragéo (11) a ligagao
para soprador (10).

Para prolongar a mangueira de aspiracao (11)
podem ser inseridos um ou mais elementos do
tubo de aspiragéo 2-partido (12) na mangueira de
aspiragéo (11).

5.4 Bocais de aspiracao

Bocal combinado (fig. 13)

O bocal combinado (13) destina-se a aspiragao
de sdlidos e liquidos em superficies médias a
grandes.

Bocal para juntas (fig. 11)

O bocal para juntas (23) é adequado para a aspi-
racao de solidos e liquidos em cantos, arestas e
outros locais de dificil acesso.

6. Operacao

6.1 Interruptor para ligar/desligar (fig. 2/2)
Posicao do interruptor 0: desligado
Posicao do interruptor I: modo normal

6.2 Aspiracao a seco

Para a aspiragéo a seco, use o filtro de pregas
(15). Para a eliminagéo de sujidade muito intensa
pode ser montado adicionalmente o saco colec-
tor de sujidade (ver ponto 5.2).

Certifique-se sempre de que os filtros estdao bem
colocados!

6.3 Aspiracdo a humido

Para a aspiragéo a humido, use o filtro de espu-
ma (16) (ver ponto 5.2).

Certifique-se sempre de que o filtro esta bem
colocado!

Parafuso para a saida da agua (fig. 1)

O reservatério (8) esta equipado com um parafu-
S0 para a saida da agua (19) para esvaziar facil-
mente durante a aspiracao a humido.

Abra o parafuso para a saida da agua (19) atra-
vés da rotagao para a esquerda e escoe o liquido.

Durante a aspiragéo a humido, a valvula de boia
de seguranca (5) fecha-se depois de atingido

o nivel maximo de enchimento do reservatorio.
Devido a isso, o ruido da aspiragéo altera-se,
torna-se mais forte.

Desligue o aparelho e esvazie o reservatorio.
Perigo!

O aspirador universal ndo se destina a aspiracao
de liquidos inflamaveis!

Para aspirag@o a humido, utilize unicamente o
filtro de espuma fornecido!

6.4 Soprar
Ligue a mangueira de aspiragéo (11) a ligacao
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para soprador (10) do aspirador universal.

7. Substituicado do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacéo a rede deste aparelho for danificado, &
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servigo de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagao.

8. Limpeza, manutencéo
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca, as
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
0 mais limpo possivel.

® Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente ap6s cada utilizagao.

8.2 Limpeza da cabeca do aparelho (3)
Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabonete liquido. Nao uti-
lize detergentes ou solventes, pois estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.

8.3 Limpeza do reservatoério (8)

Consoante a sujidade, o reservatorio pode ser
limpo com um pano humido e um pouco de sabo-
nete liquido ou debaixo da torneira.

8.4 Limpeza dos filtros

Limpeza do filtro de pregas (15)

Limpe regularmente o filtro de pregas (15)
retirando-o cuidadosamente e passando-lhe uma
escova fina ou uma vassoura.

Limpeza do filtro de espuma (16)

Limpe o filtro de espuma (16) com um pouco de
sabonete liquido, debaixo da torneira, e deixe-o
secar ao ar.

8.5 Manutencao
No interior do aparelho nao existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengao.

8.6 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pegas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicagdes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificagdo da maquina

® Numero da pecga sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

9. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
soérios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagao
de gelo, fora do alcance das criangas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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Eliminacéao

it

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislacéo nacional, é necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminacgéo incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na sauda humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizacéo expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragbes técnicas.
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entéo sao necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Bocal combinado, bocal para juntas, bocal para
estofos, adaptador para ferramenta eléctrica, etc.
Consumiveis/pecas consumiveis* Filtro de pregas, filtro de espuma, saco colector
de sujidade, filtro adicional, etc.
Pecas em falta

* nao incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifiqgue-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?
* Na sua opinid@o, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.

-100 -



HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 13)

1. Opasnost! - Procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Nazivna snaga

1. Sigurnosne napomene

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

® Opasnost! Prije montaze i pustanja u pogon
obavezno procitajte upute za uporabu.

® Prekontrolirajte odgovara li napon mreze na-
ponu na tipskoj plogici.

® |zvucite mrezni utika€ kad: ne koristite uredaj,
prije nego cete otvoriti uredaj, prije njegovog
Gis¢enja i odrzavanja.

Uredaj nemojte nikada Cistiti otapalima.

e Utika¢ nemojte vaditi iz utiCnice vukucéi ga za
kabel.

e Uredaj koji je spreman za rad nemojte ostavl-
jati bez nadzora.

e Zastitite ga od dohvata dece.

Trebate obratiti paznju na to da prelazenjem,
prignje€enjem ili povlaéenjem ne oStetite
mrezni priklju¢ni vod.

e Uredaj se ne smije koristiti ako mrezni
prikljuéni vod nije u besprijekornom stanju.

e Kod zamjene mreznog priklju¢nog voda ne
smije se odstupati od izvedbi koje je naveo
proizvodac. Mrezni prikljuéni vod: H05 VV -
F2x0,75 mm?

® Niu kojem slu¢aju nemojte usisavati: zapal-
jene Sibice, uzareni pepeo i opuske cigareta,
zapaljive, nagrizajuce ili eksplozivne tvari,

pare ili tekucine.

®  Ovaj uredaj nije prikladan za usisavanije
prasine opasne po zdravlje.
Uredaj ¢uvajte na suhom mjestu.
Ne upotrebljavajte osteéen uredaj.
Servis smije obavljati samo ovlastena servis-
na sluzba.

e Uredaj koristite samo za radove za koje je
konstruiran.

o Ciscéenije stepenica obavljajte s maksimalnom
paznjom.

e Koristite samo originalni pribor i rezervne
dijelove.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujudi
djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili
psihi¢kim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, vec¢ bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koristenje uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom, kako bismo se uvijerili da se ne igraju
uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1 - 3)
Rucka

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
Glava uredaja

Filtarska koSara

Sigurnosni ventil s plovkom
Mrezni vod

Kukica za zatvaranje
Spremnik

Priklju¢ak usisnog crijeva

10. Priklju¢ak za puhanje

11. Savitljivo usisno crijevo

12. 2-Dijelna usisna cijev

13. Kombinirana mlaznica

14. Kotagici

15. Naborani filtar

16. Spuzvasti filtar

17. Kuka za namatanje kabela

18. Kotaci

19. Vijak za ispustanje vode

20. Meduelement

21. Vijci za priévrséivanje za ruc¢ku
22. Drza¢ dodatne opreme

23. Mlaznica za fuge

24. Vreca za sakupljanje prljavstine

©CENOOAON

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
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isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se nasem servisnom centru ili najblizoj nadleznoj

trgovini najkasnije u roku od 5 radnih dana uz

predocenje vazece potvrde o kupniji. Molimo vas

da u vezi s tim obratite pozornost na tablicu o

jamstvu u jamstvenim odredbama na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

®  Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Pozor!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Rucka

Usisno crijevo

Dvodijelna usisna cijev
Kombinirana sapnica

4x okretni kotaci¢

Naborani filtar s poklopcem
Spuzvasti filtar

Medukomad

Pri¢vrsni vijak za ru¢ku (2x)
Sapnica za fuge

Vrecéa za sakupljanje prljavstine
Originalne upute za uporabu

Uredaj je opremljen lancem (z) na dnu spremnika.

On sluzi za smanjenje stati¢kog naboja tijekom
koristenja.

3. Namjenska uporaba

Usisava¢ za suho i mokro usisavanje prikla-
dan je za mokro i suho usisavanje uz primjenu
odgovarajuced filtra. Uredaj nije namijenjen za
usisavanje zapaljivih, eksplozivnih tvari ili tvari
koje su opasne za zdravlje korisnika.

Stroj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnic¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne,
zanatske i industrijske svrhe kao i u sli¢nim dje-
latnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: .........cccee... 220-240V ~ 50-60 Hz
Nazivna snaga: ........ccccoceeveiviceennieeiene 950 W
Kapacitet spremnika: .........cccccovoviiiiiiiinnenns 301
Razina zvuénog tlaka LpA ...................... 78 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 2dB
TEZINA: ueie e 5,5 kg

5. Prije pustanja u rad

Upozorenje! Prije priklju¢ivanja provjerite
odgovaraju li podaci na tipskoj plo¢ici podacima
0 mrezi.

Uredaj se smije prikljuciti samo na uti¢nicu sa
zastitnim kontaktom!

5.1 Montaza uredaja

Montaza glave uredaja (sl. 6)

Glava uredaja (3) pri¢vrs¢ena je pomocu zabrave
(7) na spremnik (8). Da biste skinuli glavu (3),
otvorite kukice zabrave (7) i skinite glavu uredaja
(B). Prilikom montaZe glave uredaja (3) vodite
ra¢una o pravilnom dosjedu zabrave (7).

Montaza kotaci¢a (slika 5)
Montirajte kotacice (14) kao $to je prikazano na
slici 5.

Montaza rucke (sl. 4)
Montirajte ru¢ku (1) pomocu odvijaca.

5.2 Montaza filtra

Napomena!

Usisavac za suho i mokro usisavanje nikada ne
koristite bez filtra!

Uvijek provjerite pricvr§éenost filtra!

Montaza spuzvastog filtra (sl. 7)

Za mokro usisavanje povucite priloZzeni spuzvasti
filtar (16) preko koSare filtra (sl. 2/4). Naborani
filtar (15) koji je kod isporuke ve¢ montiran nije
prikladan za mokro usisavanje!
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Montaza naboranog filtra (sl. 8)

Za suho usisavanje stavite naborani filtar (15) na
kosaru filtra (sl. 2/4). Naborani filtar (15) prikladan
je samo za suho usisavanje!

Montaza vreéice za sakupljanje prljavstine
(sl. 8a)

Za usisavanije fine, suhe prljavstine
preporucujemo da montirate vrecicu za saku-
pljanje prljavstine. Na taj nacin naborani filtar (15)
duze traje a i snaga usisavanja duze se odrzava.
Osim toga olakSava se i uklanjanje prasine. Navu-
cite vrecicu za sakupljanje prasine preko usisnog
otvora. Vrecica za sakupljanje prljavstine priklad-
na je samo za suho usisavanje.

5.3 Montaza usisnog crijeva (sl. 9- 12)
Qvisno o vrsti primjene, na usisno crijevo (11)
prikljucite odgovarajuci priklju¢ak usisavaca za
suho i mokro usisavanije.

Usisavanje
Prikljucite usisno crijevo (11) na priklju¢ak usis-
nog crijeva (9).

Ispuhivanje
Prikljucite usisno crijevo (11) na prikljuc¢ak za
ispuhivanje (10).

Za produzenje usisnog crijeva (11) moguce je
prikljuciti na usisno crijevo (11) jedan ili vise ele-
menata dvodijelne usisne cijevi (12).

5.4 Usisne sapnice

Kombinirana sapnica (13)

Kombinirana sapnica (13) prikladna je za usisa-
vanje krutih ¢estica i tekucine na srednje velikim i
velikim povrSinama.

Sapnica za fuge (sl. 11)

Sapnica za fuge (23) prikladna je za usisavanje
krutih €estica i tekucina u kutovima, rubovima i
sli¢nim, tesko pristupacnim mjestima.

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje
(sl. 2/2)

Polozaj sklopke 0: isklju¢eno

Polozaj sklopke I: normalan rad

6.2 Suho usisavanje

Za suho usisavanje koristite naborani filtar (15).
Dodatno se moze montirati vrecica za sakupljan-
je prljavstine (vidi to€ku 5.2). Uvijek provijerite
pri¢vrs§éenost filtra!

6.3 Mokro usisavanje

Za mokro usisavanije koristite spuzvasti filtar (16)
(vidi tocku 5.2).

Uvijek provjerite pri¢vré¢enost filtra!

Vijak za ispustanje vode (sl. 1)

Za jednostavno praznjenje spremnika (8) kod
mokrog usisavanja sluzi vijak za ispustanje vode
(19). Otvorite vijak za ispustanje vode (19) okre-
tanjem ulijevo i ispustite tekucinu.

Prilikom mokrog usisavanja sigurnosni ventil s
plovkom (5) zatvara se nakon postizanja mak-
simalne napunjenosti spremnika. Pritom se
mijenja zvuk uredaja tijekom usisavanja, postaje
glasniji. Tada iskljucite uredaj i ispraznite sprem-
nik.

Opasnost!

Usisavac za suho i mokro usisavanje nije prikla-
dan za usisavanje zapaljivih tekuéina! Kod mo-
krog usisavanja koristite prilozeni spuzvasti filtar!

6.4 Ispuhivanje

Spojite usisno crijevo (11) s priklju¢kom za ispu-
hivanje (10) usisavaca za suho i mokro usisavan-
je.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju¢ivanje ovog uredaja na
mrezu oSteti, mora ga zamijeniti proizvodacg ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ogistiti od prasine i
nedistoca.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

8.2 Ciséenje glave uredaja (3)

Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s malo
kalijevog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢iScenje ni otapala; ona bi mogla ostetiti plasti¢ne
dijelove uredaja.

8.3 Ciséenje spremnika (8)

Spremnik se, ovisno o zaprljanosti, moze odistiti
vlaznom krpom i s malo kalijevog sapuna ili isprati
tekuéom vodom.

8.4 Ciséenje filtara

Ciséenje naboranog filtra (15)

Naborani filtar (15) Cistite redovito tako da ga
pazljivo istresete i iS¢etkate finom Cetkicom ili
metlicom.

Ciséenje spuzvastog filtra (16)

Spuzvasti filtar (16) oCistite s malo kalijevog sapu-
na pod teku¢om vodom i ostavite ga da se osusi
na zraku.

8.5 Odrzavanje

Redovito provjerite pri¢vrs¢enost filtri na
usisavacu za suho i mokro usisavanje u za suho i
mokro ¢is¢enje kao i prije svake uporabe.

8.6 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljede¢e podatke:

® tip uredaja

® broj artikla uredaja

® identifikacijski broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Ovaj uredaj i njegov pribor sastavljeni
su od raznih materijala, kao npr. metal i plastika.
Neispravni uredaji ne bacaju se u kuéni otpad.
Uredaj bi, u svrhu struénog zbrinjavanja, trebalo
predati odgovarajucem sabiraliste takvog otpada.
Ako ne znate gdje se takvo sabiraliste nalazi, ras-
pitajte se u svojoj opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Cuvaijte uredaj i njegov pribor na tamnom i
suhom mijestu koje ne smrzava, kao i na djeci
nepristupa¢nom mjestu. Optimalna temperatu-
ra skladistenja je izmedu 5 i 30 °C. Elektroalat
Cuvajte u originalnoj ambalazi.

-104-



HR/BIH

Zbrinjavanje

_—
Elektriéne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U sluéaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektroni¢ki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na
okoli§ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koriStenja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potroSni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Kombinirana sapnica, sapnica za fuge, sapnica
za presvlake, adapter elektroalata, itd.

Potro$ni materijal/ potroni dijelovi* Naborani filtar, spuzvasti filtar, vrecica za prasinu,
dodatni filtar, itd.

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluéaju odgovorite na
sliedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?

e Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?
U ¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Pojasnjenje koriSéenih simbola (vidi sliku 13)

1. Opasnost! - Procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda

2. Nominalna snaga

1. Sigurnosna uputstva

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehni¢ke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

® Opasnost! Pre montaze i pustanja uredaja
u rad obvazeno pro itajte ova uputstva za
upotrebu.

® KontroliSite da linapon naveden na natpisnoj
plocici odgovara naponu mreze.

® |zvucite utika¢ kada: ne koristite uredaj,
pre nego Cete otvoriti uredaj, pre ¢is¢enja i
odrzavanja.

® Uredaj nemojte nikada da Cistite rastvorima.
Utika¢ nemoijte da izvlacite iz uti¢nice
povlacedi ga za kabl.

e Uredaj koji je spreman za rad nemojte da ost-
avljate bez nadzora.

e Zastite ga od pristupa dece.

® Treba da obratite paznju na to da
prelazenjem, prignjec¢enjem ili poviac¢enjem
ne ostetite mrezni prikljuéni vod.

® Uredaj ne sme da se koristi ako mrezni
prikljuéni vod nije u besprekornom stanju.

e Kod zamene mreznog prikljuénog voda ne
sme da se odstupa od izvedbi koje je naveo
proizvodag.

®  Mrezni prikljuéni vod: HO5VV - F 2 x 0,75
mm?

® Niukom slu¢aju nemojte da usisavate: zapal-
jene zigice, uzareni pepeo i opuske cigareta,
zapaljive, nagrizajuce ili eksplozivne tvari,
pare ili te¢nosti.

® Ovaj uredaj nije podesan za usisavanje
prasine opasne po zdravlje.
Uredaj ¢uvajte na suvom mestu.
Ne upotrebljavajte osteéen uredaj.
Servis sme da vrsi samo ovlaséena servisna
sluzba.

e Uredaj koristite samo za radove za koje je
konstruisan.

o Ciséenije stepenica vréite s maksimalnom
paznjom.

e Koristite samo originalan pribor i rezervne
delove.

Ovaj uredaj ne smeju koristiti lica (ukljucujuci
decu) s ograni¢enim fizi¢kim, osetilnim ili men-
talnim sposobnostima ili bez iskustva i/ili znanja,
sem uz nadzor lica nadleznog za njihovu bez-
bednost koje ¢e im davati uputstva kako da koris-
te uredaj. Decu treba nadzirati kako bi se sprecila
njihova igra s uredajem.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3)
Drska

Prekidac za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
Glava uredaja

Filterska korpa

Sigurnosni ventil s plovkom
Mrezni kabl

Zatvarac¢ s kukicom

Posuda

Priklju¢ak usisnog creva

10. Priklju¢ak za izduvavanje

11. Savitljivo usisno crevo

12. Dvodelna usisna cev

13. Kombinovana mlaznica

14. Tockovi

15. Naborani filter

16. Spuzvasti filter

17. Kuka za namatanje kabla

18. Tockovi

19. Zavrtanj za ispustanje vode
20. Element za spajanje

21. Zavrtnji za uévrscéivanje drske
22. Drza¢ pribora

23. Mlaznica za fuge

24. Kesa za sakupljanje prljavstine

©CENOOAON
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2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se nasem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vazeéu potvrdu

0 kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

e Otvorite pakovanije i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

®  Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih ostecenja.

® Po mogucnosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Drska

Usisno crevo

Dvodelna usisna cev
Kombinovana mlaznica

4 x tockici

Naborani filter s poklopcem
Spuzvasti filter

Element za spajanje

Zavrtnji za u¢vrscivanje drske (2x)
Mlaznica za fuge

Kesa za sakupljanje prljavstine
Originalna uputstva za upotrebu

Uredaj je opremljen lancem (z) na dnu rezervoa-
ra. On sluzi za smanjenje statickog naboja za
vreme korisc¢enja.

3. Namensko koriSéenje

Suvi/vlazni usisiva¢ je podesan za mokro i suvo
usisavanje uz koriSéenje odgovarajuced filtera.
Uredaj nije namenjen za usisavanje zapaljivih i
eksplozivnih materijala ili takvih koji su Stetni po
zdravlje.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koris¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Napon mreze: ......cccccccuee. 220-240V ~ 50-60 Hz
Nominalna snaga:..........ccecevveveeiveceeinenen. 950 W
Volumen spremnika:..........ccooervieiiceieenecennn. 301
Nivo zvuénog pritiska LpA ...................... 78 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 2dB
TEZINA: i 5,5 kg

5. Pre pustanja u pogon

Upozorenje! Pre priklju€ivanja proverite da i
podaci na tablici s oznakom tipa odgovaraju pod-
acima o mrezi.

Uredaj sme da se priklju¢i samo na uti¢nicu sa
zastitnim kontaktima!

5.1 Montaza uredaja

Montaza glave uredaja (slika 6)

Glavu uredaja (3) pri¢vrséena je na spremnik (8)
pomocu kukica za zatvaranje (7). Da biste skinuli
glavu uredaja (3) otvorite kukice za zatvaranje (7)
i skinite glavu (3). Kod montaze glave (3) pripazite
da se kukice (7) ispravno uglave.

Montaza tockica (slika 5)
Montirajte tockice (14) kao na slici 5.

Montaza drsSke (slika 4)
Montirajte dr§ku (1) odvijacem.

5.2 Montaza filtera

Napomena!

Usisiva¢ za suvo i mokro usisavanje nikad nemoj-
te da koristite bez filtera!

Uvek pripazite da li je filter dobro pri¢vr&cen!



Montaza sunderastog filtera (slika 7)

Za mokro usisavanije prevucite prilozeni filter od
sunderaste mase (16) preko usisne korpe (slika
2/4). Naborani filter (15), koji je kod isporuke ve¢
montiran, nije podesan za mokro ¢isc¢enje!

Montaza naboranog filtera (slika 8)

Za suvo usisavanje navucite naborani filter (15)
na filtersku korpu (slika 2/4). Naborani filter (15)
podesan je samo za suvo ¢isc¢enje!

Montaza kese za sakupljanje prljavstine
(slika 8a)

Za usisavanije fine, suve prljavstine preporu¢amo
da se dodatno montira kesa za sakupljanje
prljavétine (19). Time naborani filter (15) ost-

aje duze slobodan i usisna snaga ostaje duze
oc¢uvana. Uz to se olak$ava bacanje sakupljene
prasine. Prevucite kesu za sakupljanje prljavstine
preko usisnog otvora. Kesa za sakupljanje
prljavétine (15) podesna je samo za suvo usisa-
vanje.

5.3 Montaza usisnog creva (slika 9-12)
Zavisno od slu¢aja primene, usisno crevo (11)
spojite s odgovarajuc¢im prikljuékom usisivaca za
suvo/mokro usisavanje.

Usisavanje
Prikljucite usisno crevo (11) na priklju¢ak na
usisavacu (9).

lzduvavanje
Prikljucite usisno crevo (11) na priklju¢ak za izdu-
vavanje (10).

Za produzenje usisnog creva (11) mogu da se
nataknu elementi viSedelne usisne cevi (12) na
usisnom crevu (11).

5.4 Usisne mlaznice

Kombinovana mlaznica (sl. 13)

Kombinovana mlaznica (13) podesna je za usisa-
vanije krutih tvari i te¢nosti na srednjim do velikim
povrSinama.

Mlaznica za fuge (sl. 11)

Mlaznica za fuge (23) podesna je za usisavanje
krutih tvari i te€nosti u uglovima, na ivicama i na
drugim tesko pristupaénim mestima.

6. Rukovanje

6.1 Prekidac za ukljuéivanje/isklju€ivanje
(slika 2/2)

Polozaj prekidaca 0: Isklju¢eno

Polozaj prekidaca |: Normalan rad

6.2 Suvo usisavanje

Za suvo usisavanije koristite naborani filter (15).
Dodatno moze da se montira kesa za sakupljanje
prljavstine (vidi tacku 5.2).

Uvek proverite da li je filter dobro pri¢vrséen!

6.3 Mokro usisavanje

Za mokro usisavanje koristite sunderasti filter (16)
(vidi tacku 5.2). Uvek proverite da i je filter dobro
pri¢vrséen!

Zavrtanj za ispustanje vode (slika 1)

Za jednostavno praznjenje spremnika (8) kod mo-
krog usisavanja sluzi zavrtanj za ispustanje vode
(19). Otvorite zavrtanj za ispustanje vode (19)
obrtanjem ulevo i ispustite te¢nost.

Prilikom mokrog usisavanja sigurnosni ventil s
plovkom (5) zatvara kada te¢nost u rezervoaru
postigne maksimalni nivo. Pritom se menja zvuk
uredaja tokom usisavanja koji postaje glasniji.
Tada iskljucite uredaj i ispraznite rezervoar.

Opasnost!

Usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje nije podesan
za usisavanje zapaljivih te¢nosti! Za mokro usisa-
vanje koristite samo priloZzen sunderasti filter!

6.4 lzduvavanje
Spojite usisno crevo (11) na priklju¢ak za izduva-
vanje (10) usisivac¢a za suvo i mokro &iséenje.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.



8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Paznja!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, proreze za vazduh i kuciste
motora uvek ocistite od prasine i prljavstine.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake upotrebe.

8.2 Ciséenje glave uredaja (3)

Redovno ¢istite uredaj mokrom krpom i s malo
kalijumovog sapuna. Nemojte koristiti rastvore
i sredstva za €iS¢enje; oni bi mogli da oStete
plasti¢ne delove uredaja.

8.3 Ciséenje spremnika (8)

Spremnik se, zavisno od zaprljanja, moze ocistiti
vlaznom krpom i s malo kalijumovog sapuna ili
isprati pod teku¢om vodom.

8.4 Ciséenje filtera

Ciséenje naboranog filtera (15)

Redovno ¢istite naborani filter (15) tako da ga
pazljivo istresete i oCistite finom ¢etkom ili metli-
com.

Ciséenje sunderastog filtera (16)

Sunderasti filter (16) ocistite s malo mekog sapu-
na pod teku¢om vodom i ostavite ga da se osusi
na vazduhu.

8.5 Odrzavanje

Redovno kontrolisite pri¢vr§éenost filtra na
usisavac za suvo/mokro ¢iSéenje kao i pre svakog
koriséenja.

8.6 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajucem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasticeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 i 30 “C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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Uklanjanje dubreta

]
Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/ baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektriénim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se vise ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u
reciklazu koja ispunjava ekolo$ke uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce opasne materije
mogu da imaju $tetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZzavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen.
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u naSem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potros$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potroSni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuci delovi* Kombinovana sapnica, sapnica za fuge, sapnica
za presvlake, adapter elektroalata, itd.

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Naborani filter, sunderasti filter, kesa za prasinu,
dodatni filter, itd.

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slu€aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?
U ¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy
przestrzegac wskazowek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sie z instrukcijg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazowki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 13)
1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-

zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

Moc znamionowa

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Ostrzezenie!

Zapoznac sie z trescig wszystkich ws-
kazéwek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkoéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przyszto$¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

* Niebezpieczenstwo! Przed montazem

i uruchomieniem urzadzenia koniecznie
przeczytac instrukcje obstugi.

Sprawdzi¢, czy napigcie sieciowe zgadza sie
z napieciem podanym na tabliczce znamio-
nowe;j.

Wyciagnac¢ wtyczke z gniazdka, gdy:
Urzadzenie jest nieuzywane, przed otwar-
ciem urzgdzenia, przed czyszczeniem i
przegladem.

Nigdy nie czysci¢ odkurzacza rozpuszczal-
nikiem.

Nie wyjmowac wtyczki z gniazdka pociagajac
za kabel.

Gotowego do pracy odkurzacza nie
pozostawia¢ bez nadzoru.

Chroni¢ przed dostepem dzieci.

Uwazac, aby nie uszkodzic kabla
zasilajgcego przez przejechanie, zmiazdzenie

lub wyszarpnigcie.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane, jesli stan
kabla zasilajgcego budzi watpliwosci.

W przypadku wymiany kabla zasilajgcego nie
wolno uzywac innych kabli niz podane przez
producenta. Kabel zasilajacy: H05 VV - F 2 x
0,75 mm2.

W zadnym wypadku nie wolno odkurzac:
palacych sie zapatek, zarzacego sie popiotu,
niedopatkéw papieroséw, tatwopalnych,
zracych, grozacych wybuchem lub zapale-
niem materiatéw, oparow i cieczy.
Odkurzacz nie jest przeznaczony do odkurza-
nia pytéw niebezpiecznych dla zdrowia.
Urzadzenie przechowywac w suchych po-
mieszczeniach.

Nie uruchamiac¢ uszkodzonego odkurzacza.
Serwis tylko w autoryzowanych punktach
obstugi klienta.

Urzadzenie stosowac tylko do prac, do ktor-
ych zostato skonstruowane.

Zachowac najwyzszg ostroznosc przy od-
kurzaniu schodow.

Stosowac tylko oryginalny osprzet i czesci za-
mienne. Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez osoby (wtgcznie z dzieémi)
z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sen-
sorycznymi lub umystowymi, lub, ktére maja
niewystarczajgce doswiadczenie lub wiedze
do momentu, az nie zostang przyuczone do
uzytkowania urzgdzenia lub nadzorowane
przez osobe, kidra jest odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo. Uwaza¢ na dzieci, zeby nie
bawity sie urzadzeniem.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1-3)
Uchwyt
Wiacznik/wytacznik
Gtowica urzadzenia
Kosz filtrujacy
Ptywakowy wentyl bezpieczenstwa
Kabel sieciowy
Zapiecia haczykowe
Pojemnik
Podtgczenie weza ssacego

. Podtaczenie nadmuchu

. Gietki waz ssacy

. 2-czesciowa rura ssgca

. Dysza dywanowa

. Rolki

©RNDOHWN~
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15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,

Filtr harmonijkowy

Filtr ggbkowy

Haki do nawijania kabla

Kotka

Sruba spustowa

Ztgczka

Sruba do mocowania na uchwycie
Uchwyt na wyposazenie

Dysza szczelinowa

Worek na odpady

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego za-
kresu dostawy czy produkt jest kompletny. Jezeli
stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdci¢ sie w
ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu do
naszego centrum serwisowego lub najblizszego
autoryzowanego sklepu specjalistycznego
przedstawiajgc dowdd zakupu. Prosimy wzigé
pod uwage podana w warunkach gwarancji na
koncu tej instrukcji tabele Swiadczen gwarancyj-

nych.
® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

Uchwyt

Waz ssacy

2-czesciowa rura ssgca
Dysza dywanowa

4 rolki prowadzace

Filtr harmonijkowy z pokrywka
Filtr piankowy

Ztgczka

Sruba mocujaca do uchwytu (2x)
Dysza szczelinowa

Worek na odpady

Instrukcjg oryginalng

Urzadzenie wyposazone jest w tancuch (z) na
dnie pojemnika. Dziata on antystatycznie pod-

czas uzytkowania.

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz warsztatowy jest przeznaczony do
czyszczenia ma mokro i sucho przy zastosowaniu
odpowiedniego filtra. Urzgdzenie nie jest przez-
naczone do odkurzania tatwopalnych, wybuchow-
ych i zagrazajgcych zdrowiu materiatéw.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajace od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamiegtac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowiazuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesIniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Zasilanie:: ......ccooceeiieenneenne 220-240V ~ 50-60 Hz
MOC ZnamionoWa:.........cceeveeereieeeeniiee e, 950 W
Pojemnosc¢ zbiornika:........ccooeveeeiiiiiiiiieees 301
Poziom ci$nienia akustycznego LpA ........ 78 dB(A)
Odchylenie KpA ............................................. 2dB
Wagai.....cooiiiiieiii e 5,5kg
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5. Przed uruchomieniem

Ostrzezenie!

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowej
urzgdzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Urzadzenie moze by¢ podtaczone jedynie do
gniazdka ze stykiem ochronnym!

5.1 Montaz urzadzenia

Montaz gtowicy urzadzenia (rys. 6)

Gtowica (3) przymocowana jest do zbiornika (8)
za pomoca zaciskow (7). Aby zdjgc¢ gtowice (3)
nalezy odblokowac zaciski (7), a nastepnie zdja¢
gtowice (3). W momencie montazu gtowicy (3)
zwrdci¢ uwage na wtasciwe zaskoczenie zacis-
kow (7).

Montaz kétek (rys. 5)
Zamontowac kotka (14), jak pokazano na rysunku
5.

Montaz uchwytu (rys. 4)
Przykreci¢ uchwyt (1) Srubokretem.

5.2 Montaz filtra

Wskazowka!

Nigdy nie uzywac odkurzacza bez filtra! Zawsze
sprawdza¢ mocne osadzenie filtra!

Montaz filtra piankowego (rys. 7)

Do czyszczenia na mokro zatozy¢ zatgczony filtr
piankowy (16) na kosz filtrujacy (rys. 2/4). Filtr
harmonijkowo-papierowy (15) zamontowany w
momencie dostawy nie nadaje sie do czyszczenia
na mokro!

Montaz filtra harmonijkowego (rys. 8)

Do odkurzania na sucho wsung¢ filtr harmonij-
kowy (15) na kosz filtrujacy (rys. 2/4). Filtr harmo-
nijkowy (15) przeznaczony jest tylko do odkurza-
nia na sucho!

Montaz worka na zanieczyszczenia (rys. 8a)
Do odkurzania drobnych i suchych odpadow
zaleca sig zatozenia dodatkowo worka na od-
pady. Dzigki temu filtr harmonijkowy(15) moze
by¢ uzywany diuzej i nie zmniejsza si¢ moc
urzadzenia.

Poza tym utatwia to usuwanie odpadoéw. Zatozyé
worek na otwor zasysania. Worek do odkurzacza
przeznaczony jest do odkurzania na sucho.

5.3 Montaz weza (9-12)

W zaleznosci od zastosowania, potgczy¢ waz
(11) z odpowiednim podtgczeniem na odkurza-
czu.

Odkurzanie
Podtaczy¢ waz (11) do podigczenia weza (9).

Wydmuchiwanie
Podtaczy¢ waz ssacy (11) do koncowki
wydmuchujacej (10).

Do przedtuzenia weza (11) mozna uzy¢ jednego
lub wiecej elementdw 2-czesciowej rury ssacej
(12) i natozy¢ je nawaz (11).

5.4 Dysze ssgcedysza dywanowa (13)

Dysza dywanowa (13) przeznaczona jest do zasy-
sania wigkszych elementow i cieczy ze srednich i
duzych powierzchni.

Ssawka do fug (rys. 11)

Ssawka do fug (23) nadaje sie do odsysania ciat
statych i cieczy z katéw, krawedzi i innych trudno
dostepnych miejsc.

6. Obstuga

6.1 Wiacznik/ wytgcznik (rys.2/2)
Ustawienie przetgcznika 0: Wytaczony
Ustawienie przetacznika I: Tryb normalny

6.2 Odkurzanie na sucho

Do odkurzania na sucho uzywacg filtra harmo-
nijkowo-papierowego (15). Dodatkowo mozna
zamontowac worek na odpady. (patrz punkt 5.2).
Zawsze sprawdza¢ mocne osadzenie filtra!

6.3 Czyszczenie na mokro

Do czyszczenia na mokro uzywacg filtra piankowe-
go (16) (patrz punkt 5.2).

Zawsze sprawdzac wtasciwe zamocowanie filtra!

Sruba spustowa do wody (rys. 1)

Odkurzacz zostat wyposazony w Srube spustowg
wody (19) w celu tatwiejszego oprézniania zbior-
nika (8) przy czyszczeniu na mokro. Odkrecic
Srube spustowg wody (19) w lewg strone i
spuscic ciecz.

Przy odkurzaniu na mokro zabezpieczajgcy
zawor ptywakowy (5) zamyka sie po osiggnieciu
maksymalnego napetnienia pojemnika. W tym
momencie zmienia sie dzwiek zasysania, staje



sie ono gtosniejsze. Wytaczy¢ wtedy urzadzenie i
opréznic¢ pojemnik.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie nie moze by¢ wykorzystywane do
zasysania cieczy fatwopalnych! Do odkurzana
na mokro uzywaé wytgcznie zatgczonego filtra
piankowego!

6.4 Wydmuchiwanie
Podtgczy¢ waz (11) do podtaczenia koncowki
wydmuchujgcej odkurzacza (10) .

7. Wymiana przewodu zasilajagcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgcg podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciagna¢ wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

Elementy zabezpieczajace, szczeliny powietrzne i
obudowa silnika powinny by¢ w miare mozliwosci
zawsze wolne od pytu i zanieczyszczen.

Zaleca sig czyszczenie urzadzenia bezposrednio
po kazdorazowym uzyciu.

8.2 Czyszczenie gtowicy (3)

Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig mydta w ptynie
Nie uzywac¢ zadnych srodkdw czyszczgcych ani
rozpuszczalnikow; moga one uszkodzi¢ czesci
urzgdzenia wykonane z tworzywa sztucznego.

8.3 Czyszczenie pojemnika (8)

Pojemnik moze by¢ wyczyszczony w zaleznosci
od poziomu zabrudzenia za pomocg wilgotnej sz-
matki, szarego mydta lub pod biezacg woda.

8.4 Czyszczenie filtrow

Czyszczenie filtra harmonijkowego(15) Regular-
nie czyscic filtr (15); ostroznie go wytrzepac oraz
wyczyscic delikatng szczotkg lub zmiotka.

Czyszczenie piankowego (16)

Filtr piankowy (16) czysci¢ pod biezaca woda,
przy uzyciu niewielkiej ilosci mydta i odstawi¢ do
wyschnigcia na powietrzu.

8.5 Konserwacja

Kontrolowac regularnie wtasciwe osadzenie filtra
przed kazdym uzyciem.

8.6 Zamawianie czesci wymiennych:
Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnikal!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy odda¢
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbiorki
odpadoéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbidrki odpaddw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzagdzenie w oryginal-
nym opakowaniu.



2

Symbol przekreslonego kofowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiodrki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu si¢ do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowac potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty oswietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Panstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastgpujgce czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad

Czesci zuzywajace sie* Ssawka uniwersalna, ssawka do fug, ssawka do
tapicerki, adapter itp.

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Harmonijkowy wktad filtra, filtr piankowy, worek
na odpady, dodatkowy filtr, itp.

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.



Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Givenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Givenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalar ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklamasi (bakiniz

Sekil 13)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak i¢in kul-
lanma talimatini okuyunuz.

2. Anmagig¢

1. Giivenlik uyarilari

lkaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan biitiin givenlik
uyarilari, talimatlar, gérseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlar1 gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

* Tehlike! Montaj ve ¢alistirma isleminden
once kullanim kilavuzunu mutlaka okuyunuz.
Tip etiketi Gzerinde belirtilen sebeke voltaj
degerinin kullanilan sebeke voltaji ile ayni
olup olmadigini kontrol edin.

Elektrikli stipiirge kullanilmayacaginda,

aleti agmadan 6nce, temizlik ve bakim
calismalarindan 6nce elektrik fisini prizden
cikarin.

Aleti kesinlikle solventli maddeler ile temizle-
meyin.

Fisi prizden ¢ikarirken kablodan asilarak ¢ek-
meyin.

Calismaya hazir olan aleti gézetimsiz olarak
birakmayin.

Cocuklarin aleti kullanmasini 6nleyin.
Elektrik kablosunun Gzerinden gegilerek,
sikistirilarak, gerdirelerek veya benzer
sekillerde hasar gérmemesine dikkat edin.
Elektrik kablosu kéti durumda oldugunda
elektrik sipurgesinin kullaniimasi yasaktir.
Uretici firma tarafindan belirtilen él¢ii ve 6ze-
llikler disindaki elektrik kablolarinin kullanimi

yasaktir. Elektrik kablosu:
HO05VV-F2x0,75 mm?.

Temizlenmesi kesinlikle yasak olan maddeler:
Yanmakta olan kibrit, kor halindeki kil ve si-
gara izmariti, yanici, asitli, yanma veya patla-
ma tehlikesi olan kati, sivi ve buhar maddeleri.
Bu alet sagliga zararl tozlarin temizlenmesi
icin uygun degildir.

Aleti kuru yerlerde saklayin.

Hasarli ve arizal aletleri galistirmayin.

Servis ¢aligsmalar sadece yetkili musteri hiz-
metleri tarafindan yapilacaktir.

Aleti sadece tasarlandigi kullanim amaci igin
kullaniniz.

Merdiven temizleme calismalarinda ¢ok dik-
katli olun.

Sadece orijinal aksesuar ve yedek parca
kullanin.

Bu cihazin kisitl, fiziksel, sensérik veya zihinsel
Ozelliklere sahip kisiler veya tecriibesiz ve/veya
gerekli bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar da-
hil) kullanilmasi yasaktir. Bu kisilerin ancak, kendi
guvenlikleri igin tayin edilmis gérevliler tarafindan
gbzetim altinda tutuldugunda veya bu kisiler
tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina dair bilgi
verildiginde cihazi kullanmalarin izin verilmistir. Ci-
haz ile oynamalarini 6nlemek igin ¢ocuklar, cihazi
kullanirken gézetim altinda tutulmalidir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1-3)
Sap
Acik/Kapali salteri
Alet bashigi
Filtre sepeti
Emniyet samandira ventili
Elektrik kablosu
Kapak kancasi
Depo
Emis hortumu baglantisi
. Ufleme baglantisi
. Bikulebilir emis hortumu
. 2 parcali emis borusu
. Kombi baslik
. Tekerlekler
. Katlanir filtre
. Siinger filtre
. Kablo sarma kancasi
. Tekerlekler
. Su bosaltma civatasi

©CENOOAON
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20. Ara parca

21. Sap sabitleme civatasi
22. Aksesuar tutma elemani
283. Yarik bashgi

24. Kir tutma torbasi

2.2 Sevkiyatin icerigi

Kullanma talimatinin sevkiyatin icerigi bolimuinde

yazili olan pargalarin tamaminin ambalaj i¢in-

den ¢ikip cikmadigini kontrol edin. Herhangi bir

parcanin eksik olmasi durumunda, Grinu satin

aldiktan sonraki en ge¢ 5 is giinl icinde gecerli

kasa fisi veya fatura ile birlikte Servis Merkezimize

veya Urlinl satin aldiginiz en yakin yapi marketine

basvurunuz. Bu konu ile ilgili olarak, Kullanma

Talimatinin son bélimunde yer alan Garanti

Ydénetmeligindeki garanti tablosunu dikkate aliniz.

® Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

®  Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gérup gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti suresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Sap

Hortum

2 parcali boru

Kombi baslik

4x tekerlek

Kapakl katlanir filtre
Sunger filtre

Ara parga

Sap sabitleme vidasi (2x)
Yarik bashgi

Orijinal kullanma talimati

Alet depo tabanina baglanmis bir zincir (z) ile
donatilmistir. Bu zincir kullanim esnasinda statik
yuklenmeyi onler.

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Islak kuru elektrikli sipiirge, uygun filire malzeme-
si kullanilarak i1slak ve kuru temizleme islemleri
icin uygundur. Elektrikli stipirge yanici, patlayici
veya sagliga zararl maddelerin temizlenmesi igin
uygun degildir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullanilimasi igin
uygun degildir. Bu tur kullanim amaci disindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen aletlerimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ma-
kinelerin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya
benzer kullanimlarda kullanilmasindan kayna-
klanan hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik Ozellikler

Elektrik baglantisi............... 220-240V ~ 50-60 Hz
ANMA QUG . 950 W
Depo kapasitesi: .........cccevvvirieeiiiiiicnieeiene 30 It.
Ses basing seviyesil , ... 78 dB(A)
SapMaK ) o 2dB
AGIFIK: oo 5,5kg

5. Calistirmadan énce

ikaz! Cihazi calistirmadan énce, tip etiketi lize-
rinde belirtilen sebeke voltaj degerinin kullanilan
sebeke voltaji ile ayni olup olmadigini kontrol edin.

Cihazin elektrik kablosu fisi sadece koruma
kontaktl prize takilacaktir!

5.1 Cihazin montaji

Alet bashginin montaji (Sekil 6)

Alet bashgi (3) kapak kancasi (7) ile depoya (8)
baglanmistir. Alet bashgini (3) yerinden ¢ikarmak
icin kapak kancasini (7) agin ve alet bashgini (3)
cikarin. Alet basligini (3) monte ederken kapak
kancasinin (7) tam dogru sekilde sabitlenmis
olmasini dikkate alin.

Tekerleklerin montaji (Sekil 5)

Tekerlekleri (14) Sekil 5'de gosterildigi gibi monte



edin.

Sap montaji (Sekil 4)
Sapi (1) tornavida ile monte edin.

5.2 Filtrenin montaji

Not!

Islak kuru elektrikli supurgesini kesinlikle filtresiz
kullanmayin!

Filtrenin dogru ve saglam sekilde takilmis
olmasini daima kontrol edin!

Siinger filtrenin montaji (Sekil 7)

Islak temizleme islemini uygulamak igin cihaz

ile birlikte génderilmis olan sunger filtreyi (16)
filtre sepetinin (Sekil 2/4) Gizerine gegirin. Cihazin
sevkiyatinda takili olan katlanir filtre (15) 1slak te-
mizleme iglemi igin uygun degildir!

Katlanir filtrenin montaji (Sekil 8)

Kuru temizleme islemi icin katlanir filtreyi (15) filtre
sepetinin (Sekil 2/4) tzerine gegirin. Katlanir filtre
(15) sadece kuru temizleme icin uygundur!

Kir tutma torbasinin montaji (Sekil 8a)

ince, kuru toz ve kirlerin temizlenmesi igin ek
olarak kir tutma torbasinin monte edilmesi tavsiye
edilir. Béylece katlanir filtre (15) daha uzun sure
temiz kalir ve makinenin emme guicli uzun sure
muhafaza edilir. Ayrica toplanan tozlarin temiz-
lenmesi ve bertaraf edilmesi de kolaylasir. Kir
tutma torbasini emme deliginin tzerine gegirin. Kir
tutma torbasi sadece kuru temizleme iglemi igin
uygundur.

5.3 Hortumun montaji (Sekil 9-12)
Temizleme uygulamasi turiine bagh olarak hortu-
mu (11) islak/kuru elektrikli stipiirgesinin uygun
baglantisina baglayin.

Emme
Hortumu (11) hortum baglantisina (9) baglayin

Ufleme
Hortumu (11) Gfleme baglantisina (10) baglayin

Hortumun (11) uzatilabilmesi igin 2 parcali bo-
runun (12) bir veya birden fazla parcasi hortuma
(11) takilabilir.

5.4 Emme basliklar

Kombi baslhk (13)

Kombi baslik (13), orta ve buylk ylzeylerdeki
kati ve sivi maddelerin emilerek temizlenmesi icin
uygundur.

Yarik bashgi (Sekil 11)

Yarik bashgi (23) kése, kenar ve zor erisilebilir
yerlerdeki kati madde ve sivilarin temizlenmesi
icin uygundur.

6. Kullanim

6.1 Acik / Kapal salteri (Sekil 2/2)
Salter pozisyonu 0: Kapali
Salter pozisyonu |: Normal isletme

6.2 Kuru temizleme

Kuru temizleme islemi icin katlanir filtreyi (15)
kullanin. Ek olarak kir tutma torbasi da monte edi-
lebilir. (bkz. Madde 5.2). Filtrenin dogru ve saglam
sekilde takilmis olmasini kontrol edin!

6.3 Islak temizleme

Islak temizleme islemi igin stinger filtresini (16)
(bkz. Madde 5.2) kullanin.

Filtrenin dogru ve saglam sekilde takilmis
olmasini kontrol edin!

Su bosaltma vidasi (Sekil 1)

Islak temizleme isleminde deponun (8) kolay
sekilde bosaltiimasi igin su bosaltma vidasi (19)
bulunur. Su bosaltma vidasini (19) sola déndure-
rek agin ve suyu bosaltin.

Islak temizleme isleminde deponun azami dolum
seviyesine erisildiginde emniyet samandira ventili
(5) kapanir. Bu durumda aletin emis sesi degisir
ve yUkselir. Ses yukseldiginde aleti kapatin ve
depoyu bosaltin.

Tehlike!

Islak/kuru elektrikli stiplrgesi yanici sivilarin te-
mizlenmesi i¢in uygun degildir!

Islak temizleme islemi igin sadece alet ile birlikte
sevk edilen slinger filtreyi kullanin!

6.4 Ufleme
Hortumu (11) i1slak/kuru elektrikli siptrgesinin
Ufleme baglantisina (10) baglayin.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduginde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.



8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparigi

Tehlike! Temizleme calismalarina baglamadan
6nce elektrik kablosunun fisini ¢ikarin.

8.1 Temizleme

® Koruma donanimlari, hava yariklar ve motor
gbvdesini toz ve kirden miimkun oldugunca
arindirin.

Cihazi her kullanim sonrasinda temizlemenizi
tavsiye ederiz.

8.2 Alet bashginin temizlenmesi (3)

Cihazi diizenli olarak, hafif islak bez ve bir miktar
sivi sabun ile temizleyin. Temizleme isleminde
deterjan veya solvent malzemesi kullanmayin;
bu malzemeler cihazin plastik parcalarini tahris
edebilir.

8.3 Deponun temizlenmesi (8)

Depo kirlenme derecesine bagli olarak hafif islak
bez ve bir miktar sivi sabun ile veya suyun altina
tutularak temizlenebilir.

8.4 Filtrenin temizlenmesi

Katlanir filtrenin (15) temizlenmesi
Katlanir filtreyi (15) dlzenli olarak dikkatlice sil-

keleyerek ve ince bir firca veya faras ile temizleyin.

Siinger filtrenin (16) temizlenmesi
Sunger filtreyi (16) bir miktar sivi sabun ile ve suy-
un altina tutarak temizleyin ve havada kurutun.

8.5 Bakim

Islak/kuru elektrikli stipurgesindeki filtrenin,
saglam sekilde bagl olup olmadigini her
kullanimdan énce diizenli olarak kontrol edin.

8.6 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir;
e Cihaztipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Giincel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmstr.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin aksesuar bir
ambalaj iginde sevk edilir. Bu ambalaj hammad-
dedir ve bdylece geri kazanilabilir veya geri
kazanim sistemine iade edilebilir.

Aksesuar 6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli mal-
zemelerden meydana gelir.

Arizal parcalar 6zel atik bertaraf etme sistemine
verin. Bu sistemin nerede oldugunu bayinizden
veya yerel yonetimlerden 6grenebilirsiniz!

10. Depolama

Alet ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve dona karsi
korunakli ve gocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Optimal saklama sicakligi 5 ve 30 °C
arasindadir. Elekitrikli aleti orijinal ambalaji icinde
saklayin
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Tasfiye (imha Etmek)

it

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akiler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénusim
icin ayriimalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢dpiine atmayin!

Yalnizca AB iilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gore arizal veya
kullanim émrun tamamlamis akdler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle ¢evre ve insan saghgi izerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir.
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz tlkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarnim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaclarinda bu

partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Uriinimlzde asagida agiklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir agsinmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Kombi baslik, yarik bashdi, déseme bashg, elekt-
rikli takim adaptérd, vs.
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Katlanir filtre, stinger filtre, toz toplama torbasi,
ilave filtre, vs.
Eksik pargalar

* sevkiyatin igerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e  Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Arniza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin arizal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu ncnonb3oBaHUM yCTPOMCTB HEOOXOANMO
cobntoaatb onpeaeeHHble NpaBnna TEXHUKK
6e30MacHOCTH AN1A TOro, YTOObl M36erKaTb
TpaBM W NpeaoTBpaTuTb ylep6. MoaTomy
BHUMAaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO aKCnyaTaumu / ykasaHusa no
TEXHWKE 6e30MacHOCTU NOMHOCTBIO. XpaHuTe
WX B HAZLEHHOM MecCTe /1S TOro, YTOGbl UMETb
HEeo6X0AMMYI0 MHDOPMALMIO, Korga oHa
noHago6utcsa. Ecam Bbl paete ycTponcTso
APYrMM AN NONb30BaHUs, TO NMPUSIOKKUTE K HEMY
9TO PYKOBOZACTBO MO 3KCMNJyaTaumu / yrasaHus
no TexHWKe 6e3onacHOCTU. Mbl He HeceM
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTHM 3a TpaBMbl U yLLepo,
KOTOpblE GblM NOAYYEHbI MW NMPUYMHEHDI

B pesy/ikTate HeCO6II0AEHNA YKa3aH!i

9TOro PYKOBOACTBA W YKa3aHWM MO TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

MoAcHeHWe K UCNoIb30BaHHbIM CUMBOJIaM

(cm. puc. 13)

1. OnacHocTb! - N yMeHbLIEHWA ONacHOCTH
TPaBMMPOBaHWUA NMPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
9KCnAyaTaumm.

2. HOMMWHaIbHasA MOLHOCTb

1. YKa3aH1A No TeXHUHKe
6e3onacHoOCTH

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKHe TpeboBaHUA.
Mpv HEBBINOHEHWMN YKa3aHUI N0 TEXHWUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUX TPEOOBaHUM
BO3MOHO NOJly4YeHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE NoMapa W/unu nonyveHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHuUTe Bce YKa3aHuA
Nno TexHMKe 6e30MNacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA gNa TOro, YTo6bl 661710
BO3MOMHHO BOCMNO/1Ib30BaTbCA UMU B
6ynywem.

® OnacHocTb! nepeg MOHTAXOM 1 BBOAOM
B 9KCMyaTaumio HENPeMeHHo cneayiTe
WHCTPYKLMM MO SKCJIyaTaumm.

® [IpoBepbTe, COOTBETCTBYET /M HANpPsKeHUe
CETU Ha TUMNOBOM Tab/IMYKe HaNPsHEHWIO
9/IEKTPOCETH.

®  BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKU NEKTPOCETH
€CJI1: YCTPOWCTBO HE UCMONb3YETCA, Npemw e
4YeM OTKPbITb YCTPOMCTBO, Nepes O4UCTKOMN 1
TEXHUYECKMM YXOAOM.

RUS

® 3anpeLLeHo o4nLLaTb yCTPOMCTBO
pacTBOPUTENAMM.

® He BbITArMBamnTe WTEKEP 3a Kabesb 13
PO3ETKM 3NIEKTPUHECKOM CETU.

® He ocTaBnanTe rotoBoe K paboTe
YyCTPOMCTBO 6€3 NpucmoTpa.
He nognyckatb feTei K yCTpONCTBY.
BHuMaTenbHo cneauTte 3a Tem, YToObI
Kabenb NUTaHUs He nepeesarb, He
CAaBWUTb, He fepraTb rpy60, YTo6bl OH He
©Obl/1 TAaKMM 06Pa30M NOBPEKAEH.

® 3anpelLleHO UCMno/b30BaTb YCTPONCTBO
B TOM C/ly4ae, eC/iM COCTOAAHUE
Kabenewn NogKIYeHUsa He ABNAeTCA
6€3yYKOPU3HEHHbIM.

® [lpu ncnonb3oBaHWM Kabens nuTaHus
CTPOro cnepyviTe yKasaHWUsAM U3roToBUTENA B
OTHOLLEHMW KOHCTPYKLUnW. Habenb nutaHua:
HO5VV -F2x0,75 mm2,

®  3anpelleHo BcacbhlBaTb: FOpsLLMe CrIUYKK,
T/IEIOLLYIO 3071y M OKYPKM, FOpIoYre, efikue,
OrHeonacHble 1 B3pbIBOONAaCHbIE BELLEeCTBa,
napbl U }ULKOCTU.

®  OTO0 yCTPOMCTBO HE MpeAHa3HavyeHo as
BCACbIBaHWsA ONacHoOW A5 30,0POBbSA MblW.
XpaHuTe yCTPOMCTBO B CYXMX MOMELLEHMAX.
He vcnonb3yiite HencnpasHbIe YCTPOMCTBA
B paborTe.

® CepBuCHble paboTbl OCYLLECTBANTE
TONIbKO B aBTOPU3UPOBAHHBIX CEPBUCHBIX
MacTepCKKX.

®  KWcnonbaywTe yCTPOMCTBO TONIBKO AJ/1A TEX
paboT, AR KOTOPbIX OHO NpeHa3HayYeHo.

® bByabre 0cO6EHHO BHUMATE/bHBI MPU O4UCTKE
JIECTHULL,.

®  KcnonbaynTte TONbKO OpUrMHAJIbHbIE
NPUHAAIEHHOCTU U 3anacHble YacTy.

OnucbiBaemoe yCTPOMCTBO He NpeAHas3HaYeHo
L5 UCMONIb30BaHWSA €ro JIloAbMU (BKIOYas
[LeTel) C orpaHNyYeHHbIMU PU3NYECKUMHA,
CEHCOPHBbIMUW WJIN YMCTBEHHBLIMM
CMOCOGHOCTAMM, @ TaKKe UMEIOLLUMU
HeAO0CTaTO4HbIM OMbIT M C HEAOCTATKOM 3HaHWUM.
McKntoueHnem sABNsSIETCA HalMune Haa3opa 3a
6€30MacHOCTbIO 3TOM IPynMbl IOAEN CO CTOPOHbI
OTBETCTBEHHOIO /LA, JatoLero yKasaHusa no
MCMNOb30BaHMIO yCTponcTBa. HeobxoamMmo
OCYLLECTBAATL KOHTPO/b HaZ AETbMU, YTOObI OHM
He urpasiv ¢ yCTpomcTBOM.
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2. CocTaB ycTpoiicTBa U COCTaB
yNaKoBKH

2.1 OnucaHue yctpoicTsa (puc. 1-3)

PyroATka

MepeKknoyaTenb BKA-BbIK

[onoBKa ycTponcTea

dunsTpoBasbHaA KOPooKa

MpepoxpaHUTeNbHbIV MOMIABKOBbIN KianaH

Ha6enb nutaHua

3anopHbIN KpoK

EmKocTb

ONeMeHT AN1A NoACOeANHEHNA

BCacCbIBaOLLEro WwiaHra

10. DnemeHT ANA NoAcoeanHEHNsA
BO34yXOAYBKMU

11. TMGKMI BcacbIBaOLLMI LUNAHT

12. CocTosLan 13 2-x 4YacTen BcacblBaoLlasn
Tpyb6a

13. YHuBepcanbHan Hacagka

14. XopoBble pOnMKKU

15. Crnagyatbit unsTp

16. PunbTp M3 NEHUCTOro matepyana

17. Kpto4oK ana HaMOTKM Kabens

18. Honeca

19. BWHT 0TBEPCTUA 15 CMBA BOAbI

20. MNpoMeHyTOUHbIN a1eMEHT

21. KpenekHble BUHTbI /19 PYKOATKU

22. Jepratenb oA npuHaa eHOCTEN

23. Mnockana HacapKa

24. MellUoK AnA ynaBinMBaHusa Mycopa

©CeNOO A~ LN~

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa YCTPOMCTBA

MpoBepbTe KOMMNEKTHOCTb U3eNMA Ha

OCHOBaHWM OnMcaHMA o6bema NocTaBKM.

pu OTCYTCTBMM KOMMOHEHTOB He No3AHee

4yem B TeveHue 5-Tu pabounx gHen nocne

NpYoGPETEHUA U3aeNnA obpaTUTeCh B

Hall CePBUCHbIV LEHTP WUau 6anKaniumm

KOMMETEHTHbIN CTPOUTE/IbHBIM MarasuH,

npeabABuB ,D,ef/'ICTBVITeanyIO KBUTAHLMUIO O

nokynke. O6patuTe BHMMaHWe Ha Tabnanuy ¢

YyKa3aHWeMm rapaHTUMHOro CpoKa B ONMUcaHn1

YCJIOBUI rapaHTuu B KOHLie PYKOBOACTBA.

®  OTKpOWTE YNaKoBKY W BbIHETE OCTOPOXHO U3
yMaKoBKK YCTPOMCTBO.

® Yaanute ynaKoOBOYHbIM Marepuan, a TaKke
NpUCNOCO6/IEHNA 3aLLMTbl YCTPOMCTBA NpH
yNaKoBbIBAHUW M TPAHCMOPTUPOBKE (Npu
HaInumm).

RUS

[poBepbTE KOMMIEKTHOCTL YCTPOMCTBA.
MNpoBepbTe YyCTPOMCTBO U NPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHWN.

® CoxpaHsflTe ynakoBKy No BO3MOXHOCTH
[10 UICTEYEHUA CPOKa rapaHTUMHbIX
06a3aTenbCTB.

OnacHocTb!

YcTpOMCTBO M yNnaKoOBKa He ABNAIOTCA
[ETCKUMU UrpywKamu! 3anpeuieHo aetam
urparb C NJIaCTUKOBbIMMW NaKeTamH,
nJIEHKaM1 U MeJIKMMK pgetanamu! OnacHocTb
3aK/ilo4aeTca B TOM, 4TO OHU MOTYT
NPOr/IOTUTb UKW NOrMGHYTH OT yayLbA!

PyrosATka

BcacbiBatowmii WwnaHr

CocTosiwas U3 2-x YyacTer BcacbiBatowas
Tpyba

YHuBepcasbHasa HacagKka

4 X0[0BbIX POSIMKa

CHnapyatbiv GUALTP C KPbILLKOM
PunsTp U3 NEHUCTOro MaTepuana
[pOoMeKyTOYHbIN aNeMEHT
HpenemHbIli BUHT gns pyKOATKM (2 WwT.)
Mnockasa HacagKa

MeLuoK gns ynaBnmBaHus Mycopa
OpwrvHanbHoOe pyKOBOACTBO MO
3KCnAyaTaumm

YCTPOMCTBO MMEET LLENOYKY (Z) Ha fIHE EMKOCTH.
OHa CNyXuT ANA NpepoTBpaLleHUs HaKoMIeH s
CTaTMYeCKOro 3apsja BO BPeMsA UCMONb30BaHUS.

3. Ucnonb3oBaHMe NO Ha3HaA4YeHUIo

Mbinecoc ansa BNaXHOM U CYXOM OYUCTKM MOMKET
6bITb MCMO/Ib30BaH AJ1A BJIAXHOM U CyXOM
yGOPKM C UCMOJIb30BAHWEM COOTBETCTBYHOLLENO
dunbTpa. YCTPOUCTBO He NpegHas3HavyeHo ans
BCaCbIBaHWA roproYMX, B3pbIBYATLIX UM OMaCHbIX
[/1A 300POBbSA BELLECTB.

Annapat paspeLuaeTcsi UCMob30BaTb TOJIbKO MO
HasHa4veHuio. Jlloboe Apyroe BbIxoAsLLee 3a 3T1
pamMKu NPUMEHeHWe CYUTaeTCA UCMNOIb30BaHUEM
He Mo HasHa4yeHuo. 3a BOSHUKLLKI B

pesynsTaTte 3Toro MatepuasbHblv ywep6 nam
TpaBMbl J1060r0 POAa HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe/ib/oneparop, a He NPOU3BOAUTEb.
Y4yTuTe, 4TO KOHCTPYKLMA HaLWMX YCTPOMCTB

He npefHa3HayeHa A/1f UCNob30BaHWA B
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NMPOMBIL/IEHHBIX LiESX, B PEMECIEHHOM WK
KyCTapHOM npou3BoacTBe. Mbl He HeceM
HUKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTeNbCTBaM B ClyyYae NpUMeHeHUs
YCTPOMCTBA HA PEMEC/IEHHBIX, KyCTapHbIX MW
NMPOMBILJIEHHBIX NPEANPUATUAX, a TaKKe A/1A
noao6HbIX Lenewn.

4. TeXHUYECHUE XapaKTePUCTUKU

HanpseHue cetu............. 220-240 B ~ 50-60 'y,
HOMUHANIbHAA MOLLUHOCTD: .evvvvvvveeeeeereeenenns 950 Bt
OBBEM EMKOCTU .eeeeeiieeeeieee e eeeeeeeenees 30n
YpoBeHb AaBnenusa wyva LpA ................ 78 nB(A)
HeonpegeneHHoCTb KpA ............................... 20b
BEC: o 5,5 Kr

5. Nepen BBOAOM B 3KCMJyaTauuio

Mpepynpexpenue! Nepes nogxa0YEHNEM
NpPOBEPUTL COOTBETCTBUE AAHHbIX Ha
GUpPMEHHOM TabIMYKe NapameTpam
9/IEKTPOCETH.

yCTpOlZCTBO paspeliaeTca NOAKNKYaTb TO/IbKO K
LUTEencesIbHOM pO3eTHe C 3allUTHbIM KOHTaKToMm!

5.1 MoHTax ycTpolicTBa

MoHTaX ronoBKM ycTpoiicTsa (puc. 6)
lonoBKa ycTporcTsa (3) 3aKpensieHa 3anopHbIM
KpIoKOM (7) Ha eMKocTH (8). [inA AemoHTama
rONI0BKM YCTPOMCTBA (3) OTKPOMTE 3amnopHbIi
KPHOYOK (7) ¥ CHUMUTE rOJIOBKY yCTpOMCTBA

(3). Mpn MOHTae ronoBKM ycTpowncTaa (3)
npocneanTe 3a NpaBwibHOM BUKcaumen
3anopHoro Kptoyka (7).

MoHTaH X0[,0BbIX POSIMKOB (pUC. 5)
YcTaHoOBUTE X040BbIE POSIMKM (14) B

COOTBETCTBMU C pUC. 5.

MoHTamk pyKoATKM (puc. 4)
CMOHTHpYITE PYKOATKY (1) Npn nomoLLm
OTBEPTHM.

5.2 YcTtaHoBKa punbTpa

YKasaHue!

3anpeLyeHo UCrnobL30BaTh Mbl1ecoc Ans
BJIAKHOM M CyXOM O4UCTKM 6e3 punbTpal
Bceraa BHMMaTeIbHO cneauTe 3a NPOYHOCTHIO
KpenaeHunsa puastpos!

RUS

MoHTak ¢punbTpa U3 NEHUCTOro marepuana
(pmc.7)

[na BnaxHoW y6opKW yCTaHOBUTE
MOCTaB/IEHHDbIN B KOMMIEKTE QUALTP U3
neHucToro marepunana (16) Ha UABTPOBaIbHYIO
KOPOOGKY (puC. 2/4). YKe CMOHTUPOBaHHbIV MpH
nocTaBKe CKaaa4atbii dunstp (15) He nogxoauT
718 BNaKHOW y6opKm!

MoHTam cKnagyartoro ¢punbrpa (puc. 8)

[na cyxon y6opKM yCTaHOBWUTE CKlagvatbii
unbTp (15) Ha PUNBTPOBa/IBHYIO KOPOBKY (PUC.
2/4). Cknagyatbint dunstp (15) npegHasHaveH
TONBKO J151 CYXOro BcachliBaHus!

MoHTaK MeluKa ania ynaBaMBaHUA Mycopa
(puc. 8a)

[na BcacbiBaHWs MENIKOTO CyXOro Mycopa
PEeKOMEHIYETCA AOMONHUTENBLHO YCTaHaBAMBaTb
MeLUOK ANs ynaBanBaHus mycopa. bnarogapsn
3TOMy cKnagyaTbin ouabstp (15) octaerca
[0/IbLLIE YUCTbIM U1 A0JIblIE COXpaHseTcs
MOLLHOCTb BcacbkiBaHusA. Kpome Toro ato
obneryaetca yganeHve nblin. HataHuTe MewwoK
[N5 ynaBAnBaHWA Mycopa Ha BcacblBatolee
oTBepcTHe. MeLloK Ans ynaBnnBaHus Mycopa
npefHasHa4YeH TOIbKO A/1A CYyXOM YOOpKH.

5.3 MoHTa BcacbiBaloLLEro WiaHra
(puc.9-12)

MNepepn ncnonb3oBaHWEM NOACOEANHUTE

BCacbIBaoLLMM LWnaHr (11) K COOTBETCTBYOLLIEMY

MECTY MOAK/IIOYEHUA Mblaecoca A8 BIaXHOM U

CYXOW OYUCTHKM .

BcacbiBaHue
MoacoepnHuTe BecacbkiBarowmim wnaHr (11) K
MeCTY MOAK/IIOHYEHNsA BcacbiBatoLero waaHra (9)

06ayBaHue
MoacoepnHuTe BecacbkiBarowmm wnaHr (11) K
MeCTy NMpUCOeaMHEHNA BO3ayxoayBKH (10)

[na yanvHennsa BcacbiBarowero wiaHra (11)
MOMHO MOACOEAMHUTb K BCACLIBAIOLLEMY LUTAHTY
(11) 0AMH UM HECKOBKO 9/IEMEHTOB COCTOSALLEN
13 2-X YacTen BcacbiBaroLen Tpy6bl (12).

5.4 BcacbiBawouume conna

YHuBepcanbHoe consio (13)

YHuBepcanbHoe conno (13) npeagHasHavyeHo gas
BCACbIBaHWSA TBEPAbIX BELLECTB U HUAKOCTEN C
NOBEPXHOCTEM CPELHNX U BObLUMX PAa3MEPOB.
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NMnockaa Hacagka (puc. 11)

Mnockas HacapKa (23) npegHasHaveHa ans
BCacbIBaHWA TBEPAbIX BELLECTB U HUAKOCTU B
yrnax, y KPOMOK U B ApYruX TPYAHOAOCTYMHbIX
MecTax.

6. Pa6oTa c ycTpoicTBOM

6.1 NMepekntoyaTenb BHIOHYEHO-BbIK/IIOYEHO
(puc. 2/2)

MonoxeHne nepekntoyarena 0: He roput

MonoxeHue nepektoyarensa |: HopmanbHbIM

pexum

6.2 BcacbiBaHu1e npu cyxoi y6opKe

[na cyxoi y6opKM UCNONb3ynTe CKIag4aTbin
dunbTp (15). LONOAHUTENBHO MOXHO
CMOHTMPOBATb MELLOK /151 yaBMBaHWA Mycopa
(cm. nyHKT 5.2).

Bceraa BHUMATEIbHO CieauTe 3a NPOYHOCTHIO
KpenaeHnsa puastpos!

6.3 BcacbiBaHu1e Npu BnamHoON y6opKe
[nAa BnaxHon y6opKM UCNONb3ynTe GUILTP U3
neHuncToro marepuana (16) (CM. myHKT 5.2).
Bcerga BHMMaTensHO cneauTte 3a NpOYHOCTbIO
Kpenaenusa dpunsrpal

BuHT oTBepcTMA ana camsa Boabl (puc. 1)
[lna nerkocTn ONopoXHEHUs EMKOCTH (8) npu
BJIaXKHOM yOOPKe YCTPOMCTBO OCHALLEHO BUHTOM
oTBepcTUa ana camea Bogbl (19). OTKPbITb BUHT
oTBepCTUA ana camea Bogbl (19) noBopoToM
BNIEBO U BbINYCTUTb MMUAKOCTb.

Mpu BnaxHoOM y6opKe NpefoXpaHUTEbHbIN
NnonaBKOBbIM KNanaH (5) 3akpbiBaeTcA

rnocsie AOCTUKEHUSA MaKCHMasIbHOTO YPOBHSA
3ano/iHeHUsi eMKOCTU. [Mpn 3TOM M3MeHsAeTcs
LUYM YCTPOMCTBa Npwm BcacbiBaHWK. OH
CTaHOBUTCA rpomye. B TaKoM ciyyae BblKA0UUTE
YCTPOMCTBO W ONMOPOKHUTE EMKOCTb.

OnacHocTb!

Mblnecoc pns BNaHOM 1 CyXOM O4YUCTKU He
npeaHasHayeH AJ1si BcacblBaHUsS FOPHOYMX
HuaKocTen. McnonbayiTte Ana BcacbiBaHMA
BJ1arvi TOJIbKO MPW/IOKEHHBIV GUILTP U3
neHvcToro matepuanal

6.4 O6pyBaHue
CoepuHuTe BcacbiBatowmim wnaHr (11) ¢
9/1IEMEHTOM A7 NOACOEANHEHWA BO3LYXOAYBKM

RUS

(10) nblnecoca An1A BNaKHOM U CYXON OYUCTHMU.

7. 3ameHa Kabensa nuTaHuA
AJZIEKTpoCceTUu

OnacHocTb!

Ecnun 6ypeT noBpexaeH Kabenb nuTaHuA oT
9NIEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0KEH
3aMEHWTb U3rOTOBUTENb YCTPOMCTBA, Ero
cnyxba cepsuca nan gpyroe Lo € NoA06HOM
KBanMduKaLmen gasa Toro, 4Tobbl U3beraTb
OnacHOCTEN.

8. YncTKa, TeXHMYecKoe
o6cnyuBaHue U 3aKas
3anacHbIX Yacten

OnacHocTb! [Nepes Bcemu pabotamu no
OYUCTHE HEOBXOAMMO BbIHYTb LUTEKEP W3
PO3ETKU 3/IEKTPOCETH.

8.1 Yuctka

° CopepruTe 3aWwmTHBIE MPUCNOCOBNEHMA,
BEHTWUALMOHHbIE LN U KOPNYC ABUraTens
CBOGOAHbLIMM OT MbLIM U FPA3K, HACKOJIbKO
3TO BO3MOKHO.

®  Mbl peKOMeHIYyeM YNCTUTb YCTPOMCTBO
HemnocpeACTBEHHO MOC/IE KarKgoro
MCMO/Ib30BaHKA.

8.2 OumncTKa rosIoBKM ycTpoicTaa (3)
PerynapHo 4vcTuTe yCTPOMCTBO BNaXHOM
BETOLLbLIO ¢ HEGObLIMM KOIMYECTBOM HULKOTO
Mblna. He ncnonb3yiTe yucTAwme cpeacTsa
WK PacTBOPUTENIN, OHWU MOTYT PasbecTb
nnacTMaccoBble AeTanun ycTponcTaa.

8.3 OunctHa emKocTH (8)

EMKOCTb MOXHO NOYUCTUTL B 3aBUCUMOCTU OT
CTerneHu 3arpsi3HeHWs NPy NOMOLLM BIAKHOM
TPAMKU U HEGO/BLUMM KOIMHECTBOM HUAKOIO
Mbina.

8.4 OunctHa puabTpOB

OuuncTHa cknagyartoro ¢puabrpa (15)
OuuwanTe perynspHo cknapyarbivi duastp (15),
OCTOPOHO BbIGWB €ro 1 MOYUCTUB LLETKOM.

OuuncTHa PpunbTpa M3 NEHUCTOro marepuana
(16)
Ounctute GUALTP M3 NEHUCTOro MaTepuana
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(16) HEOONBLUMM KOIMYECTBOM HMAKOIO Mblia
noA, NPOTOYHOM BOAOM M OCTaBbTe CYLUMTbCA Ha
BO3yXe.

8.5 TexHU4ECKoe 06C/yHMBaHUe

PerynsipHo v nepeg KamabIM UCMONb30BaHWEM
NpoBepAnTe HaAEKHOCTb KpenieHust PUILTPoB
nbliecoca /1A BNaXKHOM U CYXON OYUCTKM.

8.6 3aKa3 3anacHbIX YacTen

Mpw 3aKkase 3anacHbIX YacTen HeobXxoaMMo
yKasatb criefyloLlme JaHHble:

®  TWn ycTpomncTBa

®  apTWKY/bHbIM HOMEpP YyCTpOMCTBa

®  NOEeHTUPUKALMOHHBIM HOMEp YCTPOMCTBa

®  HOMEp Heob6XOAMMOM 3anacHoM YacTh
AKTyasibHble LieHbl 1 MH(HOPMALIMIO MOXKHO HAUTH
Ha canTte www.Einhell-Service.com.

9. YTunamsauua v BTOpuyHoe
ucnoJsib3oBaHue

YCTpOMCTBO MOCTaBNAETCA B yAKOBKE

N5 NpefoTBpaLLEeHWA NOBPEHAEHWI NpU
TpaHCrnopTUpPOBKe. DTa ynaKoBKa ABAAETCSA
CbIPbEM U MO3TOMY MOXET 6bITb UCMONb30BaHA
NMOBTOPHO W/ BO3BpalLLeHa B cMcTeMy o6opoTa
BTOPMYHbBIX CbIPbEBbIX MaTepuanoB. YCTPOMUCTBO
W €ro NpuHag IeHOCTU USrOTOB/IEHBI U3
pasHbIX MaTep1asoB, HanpUmep, U3 MeTasna u
nnactmacc. [leeKTHble ycTporcTBa 3anpeLLeHo
YTUAN3MPOBATb C 6bITOBbIMM OTXOAaMU. [1nA
npaBUIbHOM YyTUAN3aLMK YCTPOMCTBO CneayeT
cAaTtb B NOAXOAALLMI NYHKT npuema. Ecnv Bbl He
3HaeTe, rae HaxoaUTCA MYHKT NpUema, yTouHUTe
9TO B OpraHax KOMMYHaJIbHOrO YnpaB/ieHUs.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHaANEHRHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMOABEPHEHHOM
BO3[EeVCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOCTYMHOM
ana petei mecte. ONTMmanbHasa Temneparypa
XpaHeHuA coctaBnseT oT 5 go 30 °C. XpaHute
9/IEKTPUYECKNI MHCTPYMEHT B OPUTMHA/IbHOM
yNaKoBKe.

RUS

YTunusauyma

ONEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE
6aTapew, NPUHAANEHHOCTU U YNAKOBKY HYHHO
cAaBaTb Ha NepepaboTKy.

3anpelLleHo yTMIn3mposaTb
SN1EKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKYMYNATOPHbIE
6atapewn/6aTapeiku ¢ 6bITOBbIM Mycopom!

TonbKo anA cTpaH-4neHos EC:

B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKON ANPEKTUBOM
2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3EKTPUYECKUX U
9NEKTPOHHBIX MPUGOopax 1 ee NpeobpasoBaHNEM
B HaLMOHa/IbHOE 3aKOHOAATE/IbCTBO BbilleLLne
13 ynotpebaeHns aNEKTPOUHCTPYMEHTbI U B
COOTBETCTBUM C EBPOMNENCKOM AUPEKTUBOM
2006/66/EC pedeKTHbIE UM OTC/YHMBLUME CBOM
CPOK aKKyMynaTopHble 6atapen/6aTapenku
[ONKHbI COBMpaTbCA pasfesibHO U caBaTbca Ha
nepepadoTKy.

Mpu HenpaBWAbLHON yTUAM3aLMK OTPaGOTaHHbIe
SNEKTPUYECKUE U NIEKTPOHHbIE MPUGOPbI MOTYT
OKasaTb BpefHOe BO3AENCTBME HA OKPYHatOLLYO
cpeay 1 300pOoBbEe YesloBeKa U3-3a BOSMOXKHOMO
NMPUCYTCTBUSA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

MepeneyaTbiBaHWE WU NPOYUE BUAbI
PasMHOXEHWA [OKYMEHTALUN U
COMPOBOAMUTEIbHBIX JIMCTOB MPOAYKLMK
(DMPMbI, MONHOCTBIO UM YAaCTUYHO, Pa3peELLIEHO
NPOWM3BOAUTb TOJIBKO C OAHO3HAYHOMO
paspeLueHus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TexHn4ecKkune
M3MEHEeHMUA.
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RUS

MHdopmauma o cepBUCHOM 06CYHUBAHUN

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETE/LCTBE, Y HAC MMEKOTCA KOMMETEHTHbIe
CepBUCHbIE MapPTHEpPbI, KOHTaKTHbIE AaHHbIe KOTOPbIX Bbl HalaeTe B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE.
Onu Bcerga B Balem pacnopsameHun ans peLleHms abbiX BONPOCOB, CBA3AHHbIX C 0BCYHMUBaHUEM,
Hanpumep, A1 PEMOHTA, MOCTaBKM 3anyacTer U 6bICTPOM3HALLMBAIOLWMXCA fETANEN, a TaKKe
NPUOGPETEHNA PACXOAHBIX MaTepUasioB.

Cnepfyet 06paTuTb BHUMAHWE Ha TO, YTO B 3TOM M3LEMK CNeAyoLLMe AeTanu NOABEPHKEHb!
€CTECTBEHHOMY M3HOCY WM U3HOCY B CBA3W C 9KCMJyaTauuei / cnegyolpe fetanm Tpe6yoTcs B
Ka4yecTBe PacxofHbIX MaTepuasos.

Kateropusa Mpumep

BbicTponsHalumBatowmnecs getanmn™ YHuBepcasibHOoe Conso, N10CKOe COono,
HacajKa A1a MSArkon o61BKM, ajanTtep
9NIEKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTA U T. 4.

PacxoaHblI MmaTepuan/pacxogHble YacTu* Crnapyatbit dunsTp, GUALTP N3 NEHUCTOro
martepvana, MeLOoK A9 ynaB/IMBaHUA Mycopa,
[OMO/IHUTESIbHBIN DUALTP U T. 4.

HepocTatowme KOMNOHEHTbI

* He o06a3aTtenibHO BXOAAT B 06beM nocTaBKu!

Mpun 06HapyeHUn fedeKTOB UM HencnpaBHOCTEN Mbl MPOCHM Bac 3aABWUTb O TaKOM Cayvae B
ceTtn UHTepHeT Ha cavite www.Einhell-Service.com. O6patuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE onucaHue
HencnpasBHOCTM 1 B I060M Cyyae OTBETLTE Ha CefyioLiMe BONpocCh!:

YCTPOWCTBO yie paboTasno UK OHO BbI10 HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocuiock 4T0-1MGO B r1asa nepes BOSHUKHOBEHWMEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepes
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

®  HaKyto HencnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, Mo Baluemy MHeHWI0 (OCHOBHOWM MpU3HaK)?
OnuLKTe 3Ty HEMCNPABHOCTb.
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q EU

Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljede¢u uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Uriin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3assneHve o cooTseTcTBUM ToBapa: HacToAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, HTO CNeAyioLMe NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstdmmelse: Vi forklarar foljande 6verens- AMpeKTvBam 1 Hopmam EC
stdmmelse enl. EU-direktiv och standarder fér artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV  Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podfa smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauun 3a cboTBeTCTBME: HWe AeKnapupame cboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lupexTusuTe 1 HopmuTte (EC) 3a usgenms
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU UKR /[leknapaljisi BiANOBiAHOCTI: MM 3aABNAEMO NPO BiANOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 lvpeKTuBoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: U3jaByBame coo6pa3HoOCT CO
konformitast jelentjiik ki a cikkekhez perynatvBara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei i normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPdWOT) GUUdWVA LE IS Samraemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat mpéTuTa yia ta npoiodvta stodlum fyrir vorutegund

P Declaragao de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Nass-Trockensauger* TC-VC 3055 S (Einhell)

[]2014/29/EU [J2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[](EV)2015/1188 Reg. No.:
[x]2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC E Annex V
Annex VI
Iz' 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[]2014/32/EU P =kW; /@ =cm
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[J(Ev)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN IEC 60335-1; EN IEC 60335-2-2; EN 62233;
EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Landau/Isar, den 09.12.2024 %/ C ’G(#Dmd

Andreas Weichselgart‘)er/General-Manager Jeff Dong/Produc(-Manageme\QJ
First CE: 2025 Archive-File/Record: NAPR031453
Art.-No.: 23.422.35 1.-No.: 21024 Documents registrar: Sergey Hirsekorn
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
* GB Wet and dry vacuum cleaner - F Aspirateur eau et eres - | Aspil - DK/N Vad- iger - S Vat- och torrsugare - CZ Vysavaé pro vysavani zamokra i zasucha - SK Mokro-suchy vysavaé

 NL Nat-droogzuiger - E Aspirador en seco y htmedo - FIN Marka-kuivaimuri - SLO Sesalnik za mokro in suho sesanje - H Nedves- szérazszivd - RO Aspirator umed-uscat - GR HAexpuct unxavii
GTEYVOU Kal UYPOU kaBapiojol - P Aspirador universal - HR/BIH Usisavac za mokro/suho cidcenje - RS Usisat za mokro/suvo ¢iséenje - PL Odkurzacz na sucho i na mokro - TR Islak kuru elekirik
siipirgesi - RUS Mblnecoc /ns BAGMHON 1 Cyxoii oucTkY - EE Vee- ja tolmuimeja - LV Puteklu sticéjs mitrai un sausai fifisanai - LT Slapiojo ir sausojo valymo siurblys - BG MpaxocMykatika 3a MOKpo n
cyxo nouwcTBaHe - UKR M0coC AnR BONOTOTO | CyXoro npunpaitA - MK Anapar 3a CyBo 1 BAaHO CiyKatbe - NO Torr-/vatsuger - IS Blaut- purrryksuga
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UK

C A Declaration of conformity

We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 OAB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Wet and dry vacuum cleaner TC-VC 3055 S (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|z| Electrical Equipment (Safety) Regulation D Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
[JThe Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|X| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
D Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L,,, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ = cm
UK Approved Body:

|:| Supply of Machinery (Safety) Regulation

D Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN IEC 60335-1; BS EN IEC 60335-2-2; BS EN 62233;
BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2; BS EN IEC 61000-3-2; BS EN 61000-3-3

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2024.12.09

Archive-File/Record: NAPR031453
Article Number: 23.422.35  |.-No.: 21024 Documents registrar: Sergey Hirsekorn
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/Isar, Germany
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